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Stručni članak
Professional paper

Rad obuhvaća kompletan inventar leksičkih jedinica koje se odnose na zanate povezane 
uz djelatnosti s kamenom, a pripadaju organskom govoru čakavskog jezika iz Selaca na oto-
ku Braču. Obuhvaćena je terminologija u rasponu od berbe stijene u kamenolomu, cijepanja 
blokova, klesanja kvadara, do načina gradnje i ugradbe. Glosarij sadrži sve vrste riječi koje 
se u rečenoj djelatnosti pojavljuju: i pridjeve koji opisuju pojedino stanje, i imenice koje 
determiniraju određeni pojam, i glagole koji prikazuju samu radnju. Uvrštena je također i 
onomastička građa koja, uz pokoji nadimak, donosi i ime toponima na kojem je otvoren 
kamenolom, ili ime samoga kamenoloma. U svakoj pojedinoj natuknici sadržani su svi se-
mantički stratumi u hijerarhiji značenjâ iste. 

Ključne riječi: Selca, kamenolom, petronimija, leksik, nono

U ovom glosariju nalazi se nešto manje od 1000 lemȃ koje se odnose na petro-
nimijsku terminologiju, što će reći da on obuhvaća sav dostupan inventar vezan uz 
tradiciju rada s kamenom u mojim bračkim Selcima. Dugo već planiram objaviti 
rad ove vrste, kao posvetu mojem nonotu imenom Anđelko Vuković – Suho, koji je 
bio neposredni berač kamena, njegov obrađivač i, sasvim konkretno, s tim vlastitim 
rukama ubranim kamenom i graditelj naše obiteljske kuće na Braču. Nono Anđelko 
je od brijega u pašarinu odvalio fetu, rascijepio ju na blokove, pa je onda te kamene 
gromade dalje svodio do veličine skaline ili facade, jerte ili praga…

Kroz maglu se sjećam nonotovog rada u kamenolomu, petradi, ali se vrlo živo 
sjećam i njegovih dolazaka kući nakon posla, u modrom trlišu. Zbog složenosti 
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uvjeta na radu te nekoliko ružnih ozljeda zadobivenih tijekom tih desetljeća, ipak je 
nono bio otišao u prijevremenu invalidsku penziju. Jednom stradala kičma svakod-
nevno je podsjećala na lezije i frakture, a šavovi od šivanja na tjemenoj ćeli (koje 
sam ja kao dijete zvao: tračnicama vlaka), bili su mi jasan znak u kolikoj je mjeri 
rabotanje u kavi bilo izloženo izravnim smrtnim rizicima. Brata svoje žene, moje 
none Zorke, nono je u sasvim filmskoj sceni bio spasio od sigurne pogibije, kad 
ga je u zadnji čas zgrabio za zapešće dok je ovaj već bio na putu da se nakon pada 
razbije dolje niz liticu napodan kamenoloma… Stoga razumijem nonotovu rečenicu 
koju sam zapamtio kao dječarac, čuvši ga kako je nekome izgovara misleći na mene: 
»Rađe bi ga u greb pokopa, vengo ga posla u vodu u petradu!« (Mislio je nono na 
gater, rezač što uspomoć pravocrtno krećuće pile i vode reže kameni blok na ploče.)

Sjećam se i s kolikom je lakoćom nono u dvoru dubao korita za kokoši i ku-
niće, vješto rukujući puntalurom i macolom, ostavljajući iza sebe te kamene nekoć 
uporabne predmete, danas suvenire. Sve je na našoj kući, svu našu kuću u Selcima, 
nono Anđelko svojim rukama, i alatima u njima, sam učinio. Posve doslovce: u pe-
tradi je ubrao kamen, obradio ga zatim svevši ga na potrebnu mjeru, te ga postavio 
konačno na mjesto pri gradnji gdje se i dandanas nalazi.

Sve su to jasni razlozi zbog kojih sam imao želju iz mojega Rȉčnīka sȅlaškēga 
gȍvora (Split, 2001.) izlučiti sav asortiman petronimijske leksičke građe, te u ovaj 
glosarij udjenuti i one besjede koje sam zabilježio u dva desetljeća dugom interre-
gnumu po tiskanju rečenoga dikcionara. I, naravno, posvetiti sve ovo uspomeni 
na mojega nonota Anđelkota i njegov trud. A posredno i svim onim trudbenicima 
koji su na ovako opaki i bespoštedno teški način zarađivali za kruh i prehranjivanje 
vlastite obitelji…

Nimalo slučajno, pri izdvajanju ovih specijalističkih glosa iz ukupnosti idioma 
selačkoga govora, odlučio sam se prinijeti ovdje ama baš sva značenja pojedine 
natuknice, eda bih zainteresiranom čitatelju i neslučajnom namjerniku stubokom 
podao cjelokupni kontekst semantičkog polja u kojem se dotična besjeda i ostva-
ruje. Nisam htio okljaštriti to značenjsko lingvističko područje navođenjem isklju-
čivo onoga stratuma što ima ocrtati tek usko petronimijsko javljanje konkretnoga 
termina, već mi je htijenje pri izradi ovoga glosarija bilo izručivanje kompletnoga 
dikcionarskog dosega svake od jedinica u prezentiranoj sveobuhvatnosti istraživa-
nja. Smatram kako se jedino na taj način može točno izučavati svaki od pojmova 
na ispravan leksikološki način, krećući se u svim jezičnim smjerovima podjednako 
validno: počam od polaznih etimoloških artefakata do onih najposljednijih seman-
tičkih.

Stratifikacija ovdje priložene terminologije može se stupnjevati na način da 
se zasebno izluče: vrste kamenova i njihovih svojstava, načini kojima se oni beru 
i obrađuju, alati koji su za to nužni, postupci inih zanatlija kojima se isti alati odr-
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žavaju ili obnavljaju; imena kamenolomȃ i ostale petronimijom motivirane onoma-
stičke građe, poput nadimaka; zatim, građevinski materijal i način gradnje kuća, 
vrste građevina od kamena s vezivom ili tehnikom suhozida…

U nedostatku vremena za pisanje ozbiljnije studije prije predaje rukopisa za 
tisak, koja bi imala biti uvodnikom ovom glosariju, u ovom radu ograničio sam se 
na evidenciju konkretne građe. Kako mi je (iz spomenutih i emocionalnih i senti-
mentalnih razloga) posao oko selačke petronimije odavno bio zacrtan u vlastitim 
planovima, kanim ovoj temi u bliskoj budućnosti pokloniti kudikamo veću pomnju. 
Pa ovoj polazišnoj placenti dodati i svedalmatinsku komponentu, nastavivši na nju 
i komparativnu leksičku građu iz inih govorȃ gdje je kamenarstvo imalo bogatu tra-
diciju bavljenja njime od branja do obrade (Pučišća na Braču, Korčula i Lumbarda 
na Korčuli…). Baštinska niša dalmatinskoga pamćenja takvu jednu monografiju 
svakako zavrjeđuje.

Kratice:
adj. – pridjev; adv. – prilog; augm. – augmentativ, uvećanica; conj. – veznik; 

dem. – deminutiv, umanjenica; elipt. imper. – eliptični imperativ; excl. – ekskla-
macija, uzvik; f. – ženski rod, femininum; fig. – figurativno, preneseno značenje; 
impf. – imperfektivni, nesvršeni glagol; m. – muški rod, maskulinum; n. – srednji 
rod, neutrum; nes. part. – nesamostalna čestica; num. – broj; pf. – perfektivni, 
svršeni glagol; pl. tant. – pluralia tantum; praepos. – prijedlog; uzr. – uzrečica; 
v. – vidi.

– A –

acȃl, -a m. – legura željeza s nekima 
drugim metalima, odnosno željezo u 
koje je posebnim postupkom dodan 
ugljik, čelik. Od njega su izrađene 
brojne alatke koje se koriste u kovač-
koj radionici, klesarstvu i sl.; lȉma i 
acȃl – uzr. koja se koristi za dvojicu 
prijatelja koji se jako dobro slažu

acalȃn, -a -o adj. – koji je ojačan čeli-
kom, očeličen; acalȃno orȕđe – alat 
koji je ojačan čelikom

acalȁt, -ȃn pf. – kovanjem ojačati ka-
kvu željeznu alatku, iskaliti, iščeličiti; 
acalȁt lītȍ – čelikom ojačati dlijeto

acalāvȃnje, -a n. – postupak kojim se 
u kovačkoj radionici na željezne alate 
dodaje čelik u svrhu ojačavanja, čeli-
čenje

acalāvȁt, -ãjen impf. – kovanjem ojača-
vati kakav željezni alat, čeličiti, kaliti; 
usp. acalȁt

afȉlo, adv. – tako da je ravno, glatko, 
npr. čelȍ (v.) od kamene stepenice
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Ȁndrice petrȃda, Ȁndrice petrȃde f. – 
kamenolom na toponimu Svẽti Mikȕla 
(v.)

arganȅl, -a m. – tanki konopac, konop-
čić; usp. špȃg i kavadefȅro

arhitrȃv, -a m. – gornji prȃg (v.) na vra-
tima ili prozoru, nadvratnik. Važno je 
napomenuti da mu je naličje ugrubo 
obrađeno, a da se s obje strane oslanja 
na kamene kvadre sa strane. Ukoliko 
se ovakav komad naslanja na jȇrte 
(v.), tada se jednostavno naziva – prȃg

ȃrk, -a m. – v. vȍlat
armadȗra, -e f. – drvena konstrukcija 

sa čeličnim nosačima koja služi u gra-
đevinarstvu ili zidarstvu, skela; usp. 
šȁlūng

armȃn, -a -o adj. – koji je pripremljen 
za građevinske radove, zgotovljen, 
npr. kalup za nalijevanje zidova; 2. 
spreman, pripravan; isto i šȁlovān

armȃno, adv. – tako da je pripremljeno 
za građevinske radove, dogotovljeno; 
tako da je spremno, pripravno. Isto i 
šȁlovāno

armȁt, -ȃn pf. – pripremiti drvenu 
konstrukciju koja služi kao kalup 

za budući zid, učvrstiti oplatu; ȁ ste 
armȁli? – jeste li pripremili skelu?; 
fig. – osigurati, učvrstiti; 2. biti spre-
man, pripremiti se, npr. za putovanje; 
isto i šȁlovat

armāvȃnje, -a n. – pripremanje drve-
ne oplate za nalijevanje betonskih 
zidova; 2. spremanje, pripremanje, 
npr. potrebnih stvari za put; isto i 
šȁlovānje

armāvȁt, -ãjen impf. – pripremati dr-
venu skelu u građevinarstvu; usp. 
armȁt; 2. spremati se za putovanje, 
pripremati se; isto i šȁlovāt

ȃrti, -īh (ȁrāt) n. – pribor za rad, oruđe; 
usp. ordȅnje; 2. ribarski pribor, oruđe 
za ribolov; 3. potrepštine, sitnice

asfȁlat, -ȃlta m. – smjesa šodera i ka-
trana kojima se prekrivaju ceste, asfalt

asfaltĩrān, -a -o adj. – koji je prekriven 
asfaltom (o cesti)

asfaltĩrāno, adv. – tako da je prekriveno 
asfaltom (o cesti)

asfaltīrȃnje, -a n. – prekrivanje asfal-
tom (o cesti)

asfaltīrȁt, -ĩrān pf. i impf. – prekriti as-
faltom, asfaltirati (o cesti)

– B –

bȁcāt, -ān impf. – nalijevati betonsku 
ploču; bācȉli su betõnsku plȍču – 
učinili su betonsku ploču

bačȃn, -a -o adj. – v. izbačȃn
bačãnje, -a n. – obrađivanje kamene po-

vršine pomoću bućȃrde (v.)
bačȁt, -ȃn impf. – obrađivati kamenu 

površinu sa bućȃrdōn (v.); bačȃn vȕ 

facȃdu – ukrašavam ovaj kvadar. Isto 
i štȍkovat

bȁčva, -e f. – oveća metalna posuda is-
punjena sitnim kamenjem, koja klesa-
rima služi kao podloga za ručnu obra-
du kamena

badīlȍ, -ȁ n. – vrsta lopate čija je plitica 
nešto šira od obične i nije izrazito za-
obljenih krajeva
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bãger, -a m. – stroj kojim se u građevi-
narstvu čisti teren prije kopanja teme-
lja, gliboder, jaružalo; usp. bȕldožēr i 
utovarivãč

bȁkanđa, -e f. – v. cȍkula
balatȕra, -e f – v. sulãr
balaȕštra, -e f. – kamena ograda na 

balkonu ili terasi, balustrada, plu-
tej, pergola. Najčešće se nalazi na 
balkonu, ali i na kamenim stepeni-
cama kao ograda i rukohvat. Čine ju 
pȍklopnica (v.), kolȏna (v.), kapetȃn 
(v.) i koprtȅla; usp. štȁnat

Bāldinȁ Petrȃda, Bāldinẽ Petrȃde f. – 
kamenolom na lokalitetu Svẽti Mikȕla 
(v.) u vlasništvu jedne obitelji Štam-
buk, nadimka Bāldȍ

balsamȁk, -a m. – kamen samac koji 
se nalazi u zemlji. Obično je oveći i 
može biti veličine od nekoliko kubič-
nih metara; usp. rȇd

baluštrȃda, -e f. – ograda od stupova na 
terasi ili stubištu, balustrada

bȁnak, bȃnka m. – klupa u crkvi za 
klečanje i sjedenje; 2. stolarski radni 
stol sa stegom i potrebnim priručnim 
alatom; 3. točionik, šank; 4. duga sje-
dalica bez naslona za više ljudi, klupa; 
5. prostor u gajeti namijenjen za sje-
denje; 6. stol na kojem se prodaje riba, 
voće ili povrće, štand; 7. hodalica za 
djecu; 8. oveći kameni masiv koji se u 
pašarȋnu (v.) odvajao od žive stijene; 
udrȉt mȋnu pol bȁnak – aktivirati ek-
sploziv podno kamena; usp. fȅta

bankȋna, -e f. – drvena greda koja se je 
na starijim kućama stavljala po uzduž-
nim zidovima, a u nju su se pričvršći-
vali kaprijūnȉ (v.) koji su se pružali do 

središnje nosive grede štropȁ (v.); 2. 
kamena ograda koja štiti obalu (rivu) 
od udara mora

bȁra, -e f. – v. baratȕra
Barahūlȍva Petrȃda, Barahūlȍve 

Petrȃde f. – v. Rȁpina
barȁka, -e f. – drvena kućica u polju ili 

iza kuće, daščara; 2. natkriveni pro-
stor prekriven granama i najlonom, 
a služi za skrivanje od kiše ili rad na 
otvorenom prostoru, sjenica. Najče-
šće ga koriste klesari dok obrađuju 
kamen; usp. parapȅt

bȃrsa, -e f. – naprava koja služi za su-
šenje smokava, a sastavljena je od dr-
venih kolaca prekrivenih žȕkōn (v.); 
2. gomila kamenja koja je obasuta 
sitnijim šljunkom, a također služi za 
sušenje smokava

bašamȃn, -a m. – rukohvat na kamenoj 
ogradi, prsobran

bašamȅnat, -ȇnta m. – crta koja dijeli 
dvije boje na zidu, obično je to u pod-
nožju samog zida; postoji i oblik riječi 
abašamȅnat

bašetȋna, -e f. – kamena pločica što se 
podmeće ispod nečega u svrhu porav-
navanja, npr. ispod noge od stola

baštijũn, -ūnȁ m. – visoke zidine, be-
dem, bastion

baštũn, -ūnȁ m. – štap; 2. boja u tali-
janskima kartaškim igrama, bašton; 
3. drvo na pramcu broda koje je 
izduženo prema naprijed poput cijevi 
na tenku, kosnik; 4. smjesa cementa i 
šljunka koja se s vodom miješa odjed-
nom. Miješa se na podu s motikom ili 
lopatom; vajȁ zamīšȁt jedȃn baštũn 
mȃlte – tebalo bi zamiješati jednu 
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smjesu maltera; 5. jedan red na tabli 
čokolade; dȃj mi baštũn ćikulȃte – 
daj mi jedan red čokolade; 6. okomiti 
klesani valjkasti ukras duž cijele 
unutrašnje strane jȇrte (v.); jȇrta sa 
baštūnȏn – jerta s ovim ukrasom na 
sebi; usp. zmȕš

batidũr, -ūrȁ m. – onaj koji udara, mla-
tilac, npr. po trȁpnju (v.) u kameno-
lomu; 2. metalna naprava na vratima 
koja služi za kucanje, kucalo, zvekir

batištȇra, -e f. – v. batišterȉja
batišterȉja, -e f. – klesana kamena kr-

stionica u crkvi gdje se krste djeca, 
odnosno u kojoj stoji blagoslovljena 
voda; isto i batištȇra

batȗda, -e f. – udarac, udar; fig. – dobra 
i efektna izreka; usp. bȍta; udrȋ mu je 
batȗdu – rekao mu je što i zaslužuje; 
2. šaljiva pričica, pošalica, vic; 3. drš-
ka na korbaču; 4. otkucaj srca, kucaj; 
5. skup od tri udarca kojima se je uda-
ralo po trȁpnju (v.) u kamenolomu, a 
prije nego što se počelo raditi s kom-
presorom. Jedan radnik držao bi u ruci 
trapanj, dok je drugi mȁcōn (v.) udarao 
po njemu. Nakon svakog udarca tra-
panj se malo zakrene, kako bi što bolje 
izjedao kamen pod udarcima mace.

bȃza, -e f. – sjedište, utvrda, npr. vojna; 
põć u bȃzu – otići u sjedište; 2. stije-
na koja se polaže na samom početku 
gradnje, kamen temeljac; 3. temelj, 
fundament

bȃža, -e f. – kameni kvadar koji se ugra-
đuje kao ukras u podnožje kamenog 
dovratnika, potporanj, baza. Obično 
je ukrašena kakvim ornamentom, naj-
češće uklesanim romboidom, a može 

ju se vidjeti na starijim kućama; usp. 
jȇrta

berȉta krȏža, berȉte krȏže f. – gornji dio 
kamene kolȏne (v.) čiji je vrh obrađen 
tako da ima četiri nagnute strane na-
lik krovu. Kaže se da je izrađena na 
četȉri vȍde, što će reći upravo sa četiri 
nagnute plohe. To je iz razloga da se 
kišnica ne taloži na tom mjestu.

betũn, -ūnȁ m. – žitka smjesa cementa, 
šodera, pijeska i vode, beton; 2. stvrd-
nuta i okamenjena površina od osuše-
ne smjese cementa, šodera, pijeska i 
vode, beton

betunȃn, -a -o adj. – v. pobetunȃn
betunȁt, -ȃn impf. – prekrivati što slo-

jem betona, betonirati; betunȁt dvõr 
– betonirati dvorište

betunāvȃnje, -a n. – prekrivanje čega 
slojem betona, betoniranje; usp. 
betunȁt

betunāvȁt, -ãjen impf. – v. betunȁt
beverũn, -ūnȁ m. – smjesa kamenog 

praha i cementa kojom se ispunjaju 
fȗge (v.) na zidovima

bezengȉja, -e f. – kameni brus za oštre-
nje noževa

bȋgula, -e f. – dugačka kamena letva 
koja se kao ukras ugrađuje na rubove 
zidova

bīlȉt, bĩlīn impf. – činiti bijelim, bijeliti, 
izbjeljivati; 2. premazivati zidove va-
pnom, krečiti; obīlȋ san svȕ kužȋnu – 
okrečio sam cijelu kuhinju

bīlȉt se, bĩlīn impf. – biti bijele boje, bi-
jeliti se; 2. postajati bijel, poprimati 
bijelu boju, npr. od snijega; fig. – po-
stajati sijed, sijedjeti
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bīljȃvka, -e f. – bjeloočnica; 2. bijeli 
ili sivi pijesak bez trave na morskom 
dnu; usp.  sarbũn

bīljȇnje, -a n. – mijenjanje boje u bijelu, 
bijeljenje; 2. premazivanje zidova va-
pnom, krečenje

blažũjka, -e f. – drvena oplata širine 
pola metra i duljine dva-tri metra koja 
se koristi u građevinarstvu pri nalije-
vanju zidova; usp. kašũn

blȍk, -a m. – oveći komad kamena, npr. 
veličine dva kubična metra; 2. račun 
u trgovini

blokȅta, -e f. – pravokutni predmet na-
lik crijepu koji se dobiva nalijevanjem 
betona u kalupe, a koristi se u građe-
vinarstvu; usp. matũn

bobãn, -ānȁ m. – v. bobanȉca
bobanȉca, -e f. – veći okruglasti komad 

kamena; isto i bubanȉca, bubãn i 
buvãn; usp. ȍbalūt

bȍta, -e f. – udarac, udar, zamah. Isto 
i bubȍtac; bȍta ȍl mlāta – udarac 
čekića; ostȁt na bȍti – biti na mjestu 
mrtav; 2. pokoljenje, rod, raca; tȏ je 
nȏnotova bȍta! – to je djedovo di-
jete!; 3. ukupnost svojstava nekog 
bića, narav, ćud. Najčešće se odnosi 
na kompliciraniju narav kod ljudi koji 
se razbacuju ili razmeću; jȅma bȍtu 
– razbacuje se, razmeće se; 4. udar 
mora o kraj, val

brādȁ, -ẽ f. – prednji dio donje vilice; 
2. ukras na licu muškaraca; 3. duge 
dlake na grlu koze ili jarca, resa; 4. 
dio drvene drške od motike ili bilo 
kog klesarskog alata ili inog oruđa što 
izravno ulazi u ȕši (v.) na metalnom 
dijelu alatke

brȃga, -e f. – metalna kopča u obliku 
slova »U«, kojom se zakači teret, te 
se čeličnom sajlom uz pomoć dizalice 
premješta s jednog mjesta na drugo, 
štrop, grljak. Najčešće se koristi u ka-
menolomima za vezivanje blokova, 
ali i na brodovima za utovar ili istovar

brȋg, -a m. – uzvisina, brežuljak, brijeg; 
2. gomila čega na mjestu, nakupina, 
najčešće kamenja; usp. gomȉla; brȋg 
ol ševȕre – šoder koji je pripremljen 
za dodavanje cementa i vode pri mije-
šanju betona

britvȅla, -e f. – spojnica koja omoguću-
je vratima i prozoru da se okreću, br-
tva, šarka. Britvelom su vrata spojena 
s jȇrton (v.)

brunĩrān, -a -o adj. – koji je zaštićen 
od korozije kovačkim postupkom 
brunīrȃnja (v.)

brunīrȃnje, -a n. – kovački postupak 
zaštite metala od korozije. Obavlja 
se zagrijavanjem do određene tempe-
rature, tj. do boje trule višnje (ovisno 
opet o vrsti metala kao i o njegovoj 
budućoj namjeni), te se uroni u neupo-
trebljivo motorno ulje. U ulju se drži 
dok se ono ne ohladi. Ovim postup-
kom metal pocrni i dalje ne oksidira. 
Najčešće se bruniraju motike, kosijeri, 
čekići, macole i druge alatke, te cijevi 
od oružja, npr. pušaka ili pištolja; usp. 
temperāvȃnje i deštemperāvȃnje

brunīrȁt, -ĩrān impf. – vršiti zaštitu me-
tala od korozije kovačkim postupkom 
brunīrȃnjen (v.)

brȗs, -a m. – brusni kamen koji služi 
za oštrenje sječiva, gladilica. U voluj-
skom rogu se nosio zadjenut za remen 
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tijekom košenja trave ručnom kosom te 
se povremeno koristio za oštrenje kose 

bucãl, -ālȁ m. – kockasti kameni i naj-
češće kružno obrađeni nastavak nad 
bunarom, na kojem se nalazi poklo-
pac s lokotom, ili bez njega, zdenac

bućȁ, -ẽ f. – balota za boćanje, boća; ne-
kad su se koristile samo drvene, izra-
đene od vrijeska, a danas su u upora-
bi mahom metalne; 2. kamena kugla 
koja se kao ukras postavlja na ulaze 
u dvorište

bućȃrda, -e f. – klesarski čekić čija je 
radna površina s jedne strane nazu-
bljena manjim, a s druge većim zu-
bima. Služi za finiju obradu kamena 
nakon zubȁtke (v.) i pikȅta (v.), naj-
češće jȇrte (v.), bȃže (v.), facȃde (v.) 
i dr. Od ostalih sličnih alata razliku-
je se po tome što su njezine ȕši (v.) u 
obliku pravokutnika, dok su kod svih 
ostalih u obliku elipse; usp. bačȁt i 
špuntalijȏra

bȕldožēr, -a m. – stroj koji služi za ko-
panje uskih rovova u tlu, razrivač

bumbardȋna, -e f. – alatka nalik svrdlu 
koja je na dnu nazubljena, a koristi se 
za bušenje kamena na način da se po 
njoj udara čekićem; usp. puntalũr, 
trȁpanj i svȑdār

bȕnker, -a m. – zidana građevina s ma-
lim prozorčićem u svrhu puškarnice, 
a koja je služila vojsci za zaštitu u 
ratnim operacijama, sklonište; 2. pri-
mitivna građevina rađena tehnikom 
suhozida, iz koje su se vršile vojne 
izvidnice ili ostale ratne djelatnosti. 
Obično su se gradili na gomilama ili 
uzvisinama.

bȕnja, -e f. – primitivna kamena kućica 
čunjastog oblika koja je građena teh-
nikom suhozida; 2. oveća facȃda (v.) 
čija je površina ugrubo obrađena; usp. 
bȕnjica

Bȕnje, Bȗnj (-īh) f. – toponim tik do Se-
laca sa sjeveroistočne strane

bȕnjica, -e f. – tanja kamena pravo-
kutna ploča čija je gornja površina 
ugrubo obrađena, a služi za oblaga-
nje zidova; ima ih raznih veličina, a 
mogu se slagati na način murȅla (v.) 
ili čȅškēga vȇza (v.)

Bȕnjice, -īc pl. tant. – toponim na za-
padnom ulazu u Selca; 2. kamenolom 
na istoimenom lokalitetu

Bȕnjīčka prodȏca, Bȕnjīčke prodȏce 
f. – dio Bȕnjīc (v.); 2. kamenolom na 
istoimenom toponimu

burȁća, -e f. – manji mijeh u kojem su 
težaci u polje ili kamenari u kameno-
lom nosili vino

burlȃna, -e f. – od krtȃ kamenja ili be-
tona sazidana kamenica na otvorenom 
prostoru u koju se polažu kamenovi 
sagorjeli u japlȇnki (v.), i koji u do-
diru s vodom postaju vapno; na dnu 
burlane taloži se gašeno vapno koje se 
prema potrebi vadi i koristi

bȗža, -e f. – rupa, udubina, najčešće u 
kamenu ili zidu; fig. – zatvor, tamni-
ca; usp. pržũn

bužȁt, -ȃn impf. – praviti rupu, bušiti; 
isto i būšȉt

bužȉkāv, -a -o adj. – v. bužȉnāv
bužȉnāv, -a -o adj. – koji ima rupe po 

sebi, rupast; bužȉnāva stīnjȁ – rupast 
kamen Isto i bužȉkāv
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– C –

cerklãž, -āžȁ m. – vijenac od željeza 
koji se postavlja u beton uokolo cijele 
kuće u svrhu učvršćivanja zidova

cȉknūt, -a -o adj. – koji je djelomice pu-
knuo, napuknut; cȉknūta stīnjȁ – na-
pukla stijena; 2. koji je prešao u stanje 
pokvarenosti, pokvaren, npr. vino

cȉknutōst, -i f. – svojstvo materijala koji 
je napuknut, npr. kamena; usp. švȍja; 
2. svojstvo proizvoda koji je pokva-
ren, npr. vina

cȉlj, -a m. – veliki rubni kamen koji se 
postavlja na rivama i obalama mora

cimȅnat, -ȇnta m. – specijalni prah sive 
boje što se koristi kao vezivo u građe-
vinarstvu, cement

cipadũr, -ūrȁ m. – v. kavadũr
cīpȁt, cĩpān impf. – sjekirom sjeći drvo, 

cijepati; 2. pucati od znanja, znati; čȁ 
cĩpa! – što je pametan!; 3. dobro pje-
vati ili svirati; 4. brzo i vješto voziti, 

juriti; čȁ cĩpa! – što juri!; 5. lomiti ka-
men u petrȃdi (v.), cijepati

cȉrīt se, -īn impf. – naprasno se smijati, 
ceriti se; 2. pokazivati zube, kesiti se; 
3. zjapiti raščerečeno, npr. napukli ka-
men ili deblo stabla; ča sȅ je nȁ stīnjȁ 
rascȉrīla – što je napukla ona stijena

cȍkul, -a m. – donji rub zida označen 
širokim kamenim pločicama posvuda 
uokolo prostorije; usp. markapjȃn

cȍkula, -e f. – velika i teška cipela koja 
se koristi za teške fizičke napore, goj-
zerica; najčešće su je rabili kavadūrȉ 
(v.) u petrȃdi (v.); isto i bȁkanđa

cukarijȇra, -e f. – posudica u kojoj 
se drži šećer, cukrenica, sladornica, 
šećernica. Izrađivale su se i od ka-
mena; isto i cukarijȏla; zagrȁb u 
cukarijȇri bokũn cȕkra – uzmi u 
posudici za šećer malo šećera; usp. 
solijȇra i frutijȇra

cukarijȏla, -e f. – v. cukarijȇra

– Č –

čelȍ, -ȁ n. – čeoni dio lubanje; 2. prednji 
dio kolone ljudi; na čelȕ – na početku 
kolone; 3. prednji dio zgrade, proče-
lje; usp. prošpetȋva; 4. vrh stola, po-
časno mjesto za stolom koje obično 
pripada najstarijem muškarcu u kući; 
5. prednji dio obrađenoga kamena, 
lice, npr. facȃde (v.) ili skalȋna (v.)

čȅški vȇz, čȅškēga vȇza m. – način obla-
ganja zidova ili fasada kuća s bȕnjicōn 
(v.). Sastoji se u tome da se bunjice po-
stavljaju pod pravim kutom u odnosu 

jedne na drugu, ali nepravilno što se 
tiče izjednačenosti u vodoravnoj razini. 
Obično se jedna bunjica stavi okomito, 
druga vodoravno, treća je različite ve-
ličine, pa se opet stavi na neki način. 
Ovime se postiže izrazitija dinamika 
na zidovima, a zbog otežanog posla u 
građenju, ide u red skupljih montẽrskīh 
(v.) usluga; usp. murȇl i mȍzaik

činȉt, činĩn impf. – raditi što, činiti; 
činȉt facȃdu – praviti kameni kvadar; 
2. stvarati nešto, praviti, kreirati, npr. 
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umjetničko djelo; 3. utjecati na koga, 
tjerati koga na što; činȉla san ga da 
se pomȁkne – rekla sam mu da pre-
mjesti automobil; 4. napraviti putnu 
kartu, kupiti kartu; činȉt biljȅt – ku-
piti kartu ili ulaznicu; 5. natjeravati 
nekoga na što, siliti; ne čĩn me lagȁt! 
– ne navodi me na laž!; 6. ploditi se, 
razmnožavati; činȉt rȁcu – stvarati 
potomstvo (najčešće o životinjama)

čȉstīt, čȉstīn impf. – odstranjivati neči-
stoću ili prljavštinu, brisati, čistiti; 2. 

kidati suvišne grane na poljoprivred-
nim kulturama; 3. otuđivati, pelješiti; 
fig. – dobivati zgoditke u igrama, npr. 
kartanju; 4. micati sve suvišno kame-
nje u kamenolomu, pročišćavati; 5. 
temeljito jesti sve što je ponuđeno, 
proždirati; 6. kupiti sve pred sobom, 
uzimati; 7. odstranjivati ljuske i utro-
bu ribe prije priprave za konzumaciju

čivȋri, -īh pl. tant. – drvena nosila kojima 
se ručno prenosio teret udvoje; postoji 
i oblik riječi čivȋre; usp. trȁje i smȗg

– Ć –

ćapȁt, -ȃn pf. – uhvatiti, prigrliti; ćapȃ 
san tovȁra – uhvatio sam magarca. 2. 
dostići, dosegnuti; jẽs ga ćapȁ? – jesi 
li ga dostigao?; 3. dodirnuti, uštipnuti, 
misli se isključivo na bludnje radnje; 
ćapȁt za guzȉcu – uštinuti za stražnji-
cu; 4. nastupiti ludilo, zadesiti bolest; 
ćapȁlo ga je – nastupilo mu je ludi-
lo, poludio je; fig. – komentar kad se 
netko stane grohotom smijati. U istom 
kontekstu može se rabiti i uzr.: dõšla 
mu je lȗna; ćapȃ ga je marȍt – raz-
bolio se je; 5. osjetiti bol, zaboljeti; 
ćapȁlo me priko lȅbār – zaboljelo 
me je preko rebara; 6. zahvatiti ne-
kim predmetom ili alatom, uhvatiti; 
ćapȁt u mȏrše – zahvatiti škripcem, 
staviti u škripac; ćapȃ mu je cirkulãr 
rȗku – zahvatila mu je kružna pila 
ruku; ćapȃ je pȑst meju dvȉ stȋnje – 
prignječio je prst između dvije stije-
ne; 7. stići na vrijeme, stignuti; ćapȃ 
je vapȏr – uhvatio je brod; 8. zateći 
koga u nedopuštenoj radnji, zaskočiti, 

npr. »u krevetu«; ćapȃ jih je – zate-
kao ih je; 9. zagorjeti, pregorjeti (o 
jelu); ćapȁla mu je bokũn tȅća – 
zagorjela mu je malo teća; pȋnku je 
ćapȁ šnȉcel – malo je pregorio odre-
zak; 10. prihvatiti pjesmu, skladno 
zapjevati; ćapȃj šekȏndo! – pjevaj 
drugi glas!; 11. otkinuti dio nečega, 
odstraniti što, otpiliti; ćapȁt frȇzōn 
facȃdu – glodalom otpiliti višak ka-
mena s kvadra; 12. zadesiti, zahvatiti; 
ćapȁla nas je siromȃšćina – zadesilo 
nas je siromaštvo; 13. uhodati, uigrati; 
ćapȃ je rȗku – uhodao se; 14. zalije-
piti, prilijepiti; ćapalo je – zalijepilo 
se, npr. kamena bȕnjica (v.)

ćikopẽlnica, -e f. – stakleni ili kameni 
predmet u koji se otresa pepeo cigare-
te, pepeljara

ćōšȁ, -ẽ f. – kut, ugao, ćošak; usp. 
kantũn; 2. sječivo na trȁpnju (v.) koje 
odnosi kamen tijekom bušenja, oštri-
ca; trȁpanj nȁ tri ćōšȅ – trapanj s tri 
oštrice
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ćūlȁk, ćũlka m. – kamen ili skupina u 
obliku piramide poredanih kame-
nova na suhozidu, koji označavaju 

zabranu ispaše stoci, međašnik; usp. 
kampijũn

– D –

dȁmper, -a m. – teretni kamion koji 
može ponijeti veliku količinu tereta, 
samoistovarivač, najčešće iz kame-
noloma odvozi otpadni materijal, ili 
transportira kamene blokove; isto i 
kȉper; usp. vagunãš

dešȅnj, -a m. – skica po kojoj će se ka-
snije što izvoditi, npr. graditi kuća, na-
crt, shema; 2. uputa, naputak

dešenjȃn, -a -o adj. – koji je projektiran, 
skiciran, nacrtan

dešenjȁt, -ȃn pf. – projektirati kuću ili 
zgradu, skicirati, nacrtati; dešenjȃ 
san ošpidãl – napravio sam nacrt za 
bolnicu

dešenjāvȃnje, -a n. – pravljenje nacrta 
za što, skiciranje

dešenjāvȁt, -ãjen impf. – praviti nacrt 
za kakvu zgradu, projektirati

deštakȃn, -a -o adj. – koji je odvojen, 
odcijepljen, npr. kamen

deštakȁt, -ȃn pf. – odvojiti, odcijepiti; 
deštakȁt stȋnju u petrȃdi – odcijepiti 
stijenu u kamenolomu

deštakāvȃnje, -a n. – odvajanje kame-
nja u kamenolomu, odcjepljivanje

deštakāvȁt, -ãjen impf. – odvajati stije-
nu u kamenolomu; usp. deštakȁt

deštemperȃn, -a -o adj. – koji je omek-
šao i oslabljen, neuporabljiv, misli se 
isključivo na metalno oruđe, najčešće 
u kamenolomu, ali i u domaćinstvu ili 
kovačkoj radionici; deštemperȃna 

motȉka – radom oštećena, tj. omekša-
na motȉka (v.)

deštemperȁt, -ȃn pf. – oduzeti nekom 
metalu svojstvo čvrstoće, a postiže se 
zagrijavanjem metala na određenoj 
temperaturi ili fizičkom aktivnošću

deštemperāvȃnje, -a n. – kovački po-
stupak kojim se – zagrijavanjem na 
određenoj temperaturi – oduzimaju 
svojstva čvrstoće metalima, e kako bi 
se lakše njima manipuliralo i obrađi-
valo ih se; ista se pojava zbiva i neho-
tice tijekom rada kad metal, tj. metal-
na alatka (najčešće pikȅt (v.)), sam od 
sebe oslabi te postane neupotrebljiv

deštemperāvȁt, -ãjen impf. – oduzi-
mati metalu svojstvo čvrstoće; usp. 
deštemperȁt

dešvȃn, -a -o adj. – koji je razbijen, 
raskliman, slomljen, npr. nadgrobna 
ploča; usp. konkulȃn

dešvãnje, -a n. – klimanje nečega, dr-
manje, trešnja

dešvȁt, -ȃn impf. – klimati što, drmati, 
tresti; nemȏj dešvȁt tȁ vrãta! – ne 
klimaj vrata

dežarmȃn, -a -o adj. – v. razarmȃn
dežarmȁt, -ȃn pf. – v. razarmȁt
dežarmāvȃnje, -a n. – v. razarmāvȃnje
dežarmāvȁt, -ãjen impf. – v. 

razarmāvȁt
dȉgnūt, -en pf. – podići što, uzdignuti, 

dignuti; 2. povećati iznos, udvostru-
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čiti, npr. u kartanju ili nekim drugim 
igrama; dȉžen! – povećavam ulog!; 
3. nadograditi kat na kući, izdignu-
ti; dȉgā san kȕću – nadogradio sam 
kuću; 4. podići balote u balotanju 
prije kraja, a zbog straha od davanja 
poena protivnicima; balote diže igrač 
jedino ukoliko su još preostali za 
zaigrati njegovi suigrači; 5. preoteti 
poen u balotanju, preuzeti; dȉgla ga 
je – otela je balota poen; 6. odgojiti 
dijete, podići ga »na noge«; 7. podi-
jeliti špil karata na dva dijela, pridi-
gnuti, presjeći; 8. preminuti, umrijeti; 
blāžȇn Bȏg kȋ ga je dȉga – uzrečica 
na vijest o smrti nekoga tko je mnogo 
patio

dijamȁnat, -ȃnta m. – dragi kamen, di-
jamant; 2. pila s dijamantnom oštri-
com; usp. dijamȁnterica

dijamȁnterica, -e f. – v. dijamȃntna 
pīlȁ

dijamantȋn, -a m. – prsten što ima u 
sebi dragi kamen ili dijamant. Još se 
reče i pȑsten čȁ jȅma ȍko u srīdȉ

dijamȃntna pīlȁ, dijamȃntne pīlẽ f. – 
žična pila kojom se u kamenolomu 
režu fȅte (v.) iz brda; usp. žȉčna pīlȁ

dijamȃntna šȃjba, dijamȃntne šȃjbe 
f. – kružna pila na frȇzi (v.) koja ima 
pojačanu oštricu s iridijem

diladũr, -ūrȁ m. – zanatlija koji vrši finu 
obradu kamena, klesar, kamenorezac; 
isto i škarpelȋn; usp. promlaćidũr i 
ožmaradũr

diladȗra, -e f. – ukupni naziv za skupi-
nu obrađenih kamenova

dȉlānje, -a n. – fino obrađivanje kamena 
ili drva, rezbarenje

dȉlāt, -ān impf. – fino obrađivati ka-
men ili drvo, klesati, rezbariti; dȉlāt 
facȃdu – rezbariti kameni kvadar

dištakȃn, -a -o adj. – v. deštakȃn
dištakȁt, -ȃn pf. – v. deštakȁt
dištakāvȃnje, -a n. – v. deštakāvȃnje
dištakāvȁt, -ãjen impf. – deštakāvȁt
dricadũr, -ūrȁ m. – klesar koji poravna-

va kamenu površinu nekom alatkom
dricȁt, -ȃn impf. – ispravljati neki za-

krivljeni materijal, poravnavati; 
dricȁt brȍkvu – poravnavati čavao

dricāvȃnje, -a n. – pravljenje ravnim, 
izravnavanje, ispravljanje

drȏb, drȍba m. – dio tijela ispod prsiju, 
trbuh; 2. želudac; 3. probavni organi 
krave, janjca i sl. od kojih se prave tri-
pice; 4. nenadano iskrivljenje zida, ili 
suhozida, zbog loše postavljene arma-
ture uoči nalijevanja betonom; učinȋ 
je zȋd drȏb – zid nam se presavio

drȍbilica, -e f. – naprava za drobljenje 
kamenja koja služi za proizvodnju šo-
dera; obično je na kamionu te je po-
godna za lako premještanje s jednog 
mjesta na drugo

drobȉt, drȍbīn impf. – drobljenjem usit-
njavati, mrviti, npr. kamen

drobjẽnje, -a n. – drobljenje, mrvljenje; 
fig. – pretjerano i nezaustavljivo go-
vorenje

dȑstv, -a m. – v. dvȑst
družȉna, -e f. – skupina koja sve pripre-

ma i radi na japlȇnki (v.), isto i škȋra; 
2. skupina općenito, društvo

držȁlo, -a n. – drvena drška na poje-
dinim ručnim alatima, držak, npr. na 
čekiću, sjekiri, mašklinu itsl. Naj-
češće se izrađuje od česmine; isto i 
toporȉšće
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Duȃrdotova petrȃda, Duȃrdotove 
petrȃde f. – kamenolom koji se nalazi 
na toponimu Trtor, a pripadao je Edu-
ardu Štambuku

dūbȃnje, -a n. – kopanje rupe, dublje-
nje, npr. u kamenu; usp. kunjȇra

dūbȁt, dũbān impf. – kopati rupu u ze-
mlji, kamenu ili drvu, dupsti

dušpĩr, -īrȁ m. – regulator dovoda zraka k 
vatri u štednjaku; 2. šuplji prostor po vi-

sini japlȇnke (v.) kroz koji vatra svojim 
ognjenim jezicima liže cijelu površinu 
kamenova i spaljuje ih; usp. kantĩr

dvȑst, -a m. – vrsta kamena žute boje 
koji lijepo sjaji na suncu. Vrlo je kr-
hak i lako se obrađuje, a zbog efek-
tnog svjetlucanja koristi se kao ukras; 
isto i dȑstv

– Đ –

đȅš, -a m. – gips, sadra; stȁvī mu je 
likãr rȗku u đȅš – stavio mu je liječ-
nik ruku u gips; 2. kreda koja se kori-
sti za mazanje biljarskog štapa

đȋga, -e f. – betonska ili kamena zaštita 
luke od valova, lukobran

– F –

facȃda, -e f. – obrađeni kamen koji slu-
ži za gradnju zidova, kvadar; grȅza 
facȃda – ugrubo učinjena facada; 
pilȃna facȃda – jednostavno strojno 
iskrojena facada bez ikakvih ukrasa i 
posebnih obrada na sebi; facȃda na 
mȅdije – facada na čijoj površini se 
nalaze otisci zubȁtke (v.), usp. mȅdije; 
facȃda na rigȃdu – facada čija je po-
vršina ukrašena brojnim žljebovima, 
usp. rigȃda; štȍkovāna facȃda – fa-
cada koja je obrađena bućȃrdōn (v.), 
usp. bačȁt; facȃda na pȗntu – facada 
na kojoj se nalaze tragovi pikȅta (v.), 
usp. picigȁt; facȃda rȕštika – facada 
koja je intregvardȃna (v.) i u škvȃdri 
(v.), ali nije fino obrađena; usp. šȅta, 
ležȍ, pijȁca, kantũn, kurdelȋna i 
kulȁta

fȁjerūm, -a m. – završetak rada, kraj 
posla, najčešće u kamenolomu

fȁlas, fālsȁ fȃlso adj. – v. fȃlši
fȃlši, fãlsa fȃlso adj. – koji nije izvoran, 

neoriginalan; fig. – nesiguran, nepo-
uzdan; 2. koji je zavidan, himben, ja-
lan; 3. koji je napuknut ili trošan, npr. 
kakav materijal; fãlsa stīnjȁ – napu-
knuta stijena sa zemljom u sebi; po-
stoji i oblik riječi fȁlas

fȃng, -a m. – talog, mulj, npr. na dnu 
gustirne, mora ili vinske bačve, često 
se nakuplja i u kamenolomu ispod 
gȁtera (v.)

fangȃn, -a -o adj. – v. isfangȃn
fangȁt, -ȃn impf. – odstranjivati natalo-

ženo blato s dna bunara, čistiti mulj; 
vȃ mi fangȁt gustȋrnu – moram oči-
stiti bunar; 2. micati pijesak ili kame-
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nje s dna mora u luci, e  kako bi se 
povećala dubina mora te kako bi veći 
brod lakše mogao pristati, produbiti; 
fangȁt pȍrat – povećati dubinu mora

fangāvȃnje, -a n. – odstranjivanje talo-
ga blata s dna bunara, čišćenje mulja; 
2. micanje pijeska ili kamenja s mor-
skog dna kako bi se povećala dubina 
mora, produbiti

fangāvȁt, -ãjen impf. – v. fangȁt
fãngla, -e f. – okrugla posudica s drve-

nom ručkom kojom se grabi cement iz 
sakȅta (v.) ili pijesak

fȁša, -e f. – traka od volujske kože širi-
ne 17 cm od koje se šiju opanci; fȁša 
priko škȋne – traka odrezana s leđnog 
dijela kože; 2. svega nekoliko centi-
metara uzdignuti zidić oko travnjaka 
ili nečega sličnog, a sastoji se od pore-
danih izduženih kamenova, pasica; 3. 
tekstilni pas kao dio odjeće na kaputu 
ili mantilu; 4. vanjska oznaka kata na 
kući, koja se sastoji od poprečno po-
stavljenih uskih kamenih pločica duž 
zgrade, usp. markapjȃn

fašȁt, -ȃn impf. – obavijati ranu zavo-
jem, omotavati; 2. ugrađivati fȁšu (v.) 
na zgradi

fȁšica, -e f. dem. – zavoj za rane; stȁvīt 
fȁšicu ȍkolo rūkẽ – omotati ruku za-
vojem; 2. mala fȁša (v.)

faturȅta, -e f. – dodatni rad, pečalba, 
najčešće u zidarstvu; udrȉt faturȅtu 
– dodatno zaraditi novac; usp. 
manovālȉt

feneštrũn, -ūnȁ m. – v. fineštrũn
ferijȃda, -e f. – željezna ograda ili re-

šetka, npr. na prozoru; 2. otvor na 
krovnom dijelu poljske kućice, koji je 

služio kao ventilacija; postoji i oblik 
riječi ferjȃda

ferijȃdica, -e f. dem. – mala ferijȃda 
(v.)

fȅta, e f. – kriška, šnita, npr. od kruha 
ili sira; 2. veliki blok kamena koji se 
u kamenolomu odvaja od brda (visine 
oko 5 m, dužine oko 10 m i debljine 
oko 1 m); obālȉt fȅtu u petrȃdi – od-
lomiti veći komad kamena u kameno-
lomu; usp. bȁnak i pȍsteja

fijumbȋn, -a m. – naprava koja pomaže 
zidarima za rastezanje konopca kako 
bi se lako odredila ravnina u kojoj tre-
ba postaviti kamenove, visak; 2. ručni 
dubinomjer na moru; isto i pijumbȋn

fȋn, fīnȁ (fĩna) fȋno adj. – pristojan, kul-
turan, uljudan; kakȍ je vȉ čovȉk fȋn – 
kako je ovaj čovjek pristojan. Postoji 
i posprdni izraz fjȇn; fig. – koji je vi-
šega društvenog staleža, bolje kotiran; 
2. materijal koji nije hrapav, gladak; 
fȋn stȏl – stol s glatkom pločom; 3. 
uglađen, dotjeran; fig. – nekulturan, 
divlji; ča sȅ prȁvīš fȋn – što se pre-
tvaraš da si kulturan; 4. dobro obrađen 
materijal, koji je dotjeran do u tanči-
ne, npr. glatko ispolirana i obrađena 
kamena ploča

fineštrũn, -ūnȁ m. – mali prozor, 
prozorčić; 2. uski visoki prozor na 
crkvi. Postoji i oblik riječi feneštrũn; 
usp. nadsvȉtlo

fogĩn, -īnȁ m. – čovjek koji obavlja mi-
niranje u kamenolomu, miner

foginȃn, -a -o adj. – v. lagumȃn
foginȁt, -ȃn pf. – v. lagumȁt
fogināvȃnje, -a n. – v. lagumāvȃnje
fogināvȁt, -ãjen impf. – v. lagumāvȁt
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fortȉca, -e f. – tvrđava, utvrda
fȍša, -e f. – jarak, prokop; 2. rupa, puko-

tina, npr. u stijeni. Isto i bȗža; 3. rupa 
u zemlji u koju se sahranjuje uginula 
životinja, npr. koza ili magarac

frȁnak, frȁnka frȁnko adj. – koji je slo-
bodan, neovisan; frȁnka stīnjȁ – ka-
men koji je odvojen od brda; 2. karta 
određene boje u kartanju, a koja je 
jedina preostala do kraja rūkẽ (v.) i 
samim time sigurna je za odigravanje 
bez gubljenja poena; frȁnka kȃrta – 
slobodna karta

fratũn, -ūnȁ m. – drvena ploča s ruči-
com koja služi za ravnomjerno izjed-
načavanje i razmazivanje žbuke ili 
maltera; isto i špaljẽr

fratunȁt, -ȃn impf. – gladiti svježi mal-
ter na zidu pomoću fratūnȁ (v.), po-
ravnavati sloj maltera

fratunāvȃnje, -a n. – prelaženje preko 
svježeg maltera na zidu fratūnȏn (v.), 
e kako bi se poravnala (buduća) povr-
šina samog zida

fratunāvȁt, -ãjen impf. – v. fratunȁt
fremȁt, -ãjen pf. – zaustaviti se, stati; 2. 

prekinuti s radom, prestati; 3. spriječi-
ti daljnje rastavljanje konopca ili ka-
kve niti, onemogućiti sukanje; fremȁt 
konȍp – zaustaviti daljnje sukanje 
konopca; 4. zadržati se na nekom 
mjestu, stati; ne bȉ rȁdāt fremȁt se – 
ne bih se htio dugo zadržati; postoji 
i oblik riječi fermȁt; 5. učvrstiti što, 
stegnuti; fermȃj tȕ jȇrtu – učvrsti taj 
kameni dovratak

frȇza, -e f. – električna pila za kidanje 
kamena ili betona, glodalo

frezȃn, -a -o adj. – koji je obrađen 
frȇzōn (v.), npr. kamen; 2. koji je uzo-
ran pomoću motokultivatora, npr. vrt

frezȁt, -ȃn pf. – obraditi kamenu povr-
šinu pomoću frȇze (v.); 2. uzorati što 
pomoću motokultivatora

frezāvȃnje, -a n. – obrađivanje kamena 
pomoću frȇze (v.); 2. oranje zemlje 
pomoću motokultivatora

frezāvȁt, -ãjen impf. – obrađivati kame-
nu površinu pomoću frȇze (v.); 2. orati 
zemlju pomoću motokultivatora

frezerȉšta, -e m. – radnik koji radi s 
frȇzōn (v.), frezač, frezer, glodač

frutijȇra, -e f. – zdjela za voće. Postoji i 
oblik riječi frutjȇra

frutjȇra, -e f. – v. frutijȇra
fȗga, -e f. – procjep među dvama ka-

menim kvadrima ugrađenima u zid, 
reška; slĩpa fȗga – fuga bez maltera; 
usp. komišȗra

fugadũr, -ūrȁ m. – željezna šipka savi-
nuta u obliku slova »D«, koja služi za 
guranje mȃlte (v.) između facȃda (v.); 
usp. fugāvȁt

fugȃn, -a -o adj. – koji je izglađen 
fugadūrȏn (v.), misli se na rešku koja 
je uredno napunjena malterom i po-
ravnata ovom napravom

fugȁt, -ȃn pf. – zacementirati šuplji-
ne između ugrađenih kvadara u zidu 
pomoću fugadūrȁ (v.). Mješavina ce-
menta, jarȋne (v.) i vode ugurava se 
u reške, a potom fugadurom lijepo 
izgladi, što je i estetski i namjenski 
posve opravdano i nezaobilazno.

fugāvȃnje, -a n. – punjenje prostora 
među kvadrima u zidu malterom te 
glađenje maltera fugadūrȏn (v.)
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fugāvȁt, -ãjen impf. – ispunjati prostor 
među dvjema kvadrima u zidu malte-
rom; usp. fȗga

fundamȅnat, -ȇnta m. – temelj, kamen 
temeljac; kopȁt fundamȇnte – ko-
pati temelje gdje će kasnije nicati zi-
dovi buduće kuće ili zgrade; nalīvȁt 
fundamȇnte – nalijevati betonom 
iskopane šupljine u zemlji, a štono su 
namijenjene temeljima buduće građe-
vine

fundamentȃn, -a -o adj. – koji je ute-
meljen, zasnovan, osnovan, pokrenut

fundamentãnje, -a -o adj. – utemelje-
nje, zasnivanje, osnivanje, pokretanje

fundamentȁt, -ȃn pf. – utemeljiti, za-
snovati, osnovati, pokrenuti

fundamentāvȁt, -ãjen impf. – temeljiti 
što, zasnivati, osnivati, pokretati

funtȃna, -e f. – česma, fontana

– G –

gamȁše, -īh (-ȃš) pl. tant. – štitnici od 
kože koji su se stavljali na potkolje-
nicu za vrijeme rada u pašarȋnu (v.) 
i štitili su nogu od ranjavanja koje bi 
nastajalo rasprskavanjem kamenčića 
tijekom rada s pikȅton (v.), tj. da ne 
ȗdredu ispol pikȅta

gambȅt, -a m. – vrsta karike, tj. poma-
galo nalik brȃgi (v.) na koje je obješen 
bocȇl (v.) na dizalici, spojnica u obli-
ku slova »U«, zatvorena poprečnom 
ručicom koja se zateže zavijanjem; 
usp. grȕva

gamȅla, -e f. – posuda iz koje su se di-
jelile vojničke porcije, zdjela iz koje 
se jelo i u kamenolomima; dȃj mi u 
gamȅli spȋze – daj mi malo hrane u 
zdjeli

gandẽj, -ējȁ m. – mali zaklonjeni ku-
tak u gomȉli (v.), koji štiti od vjetra ili 
studeni, zavjetrina; stȃ san u gandẽj 
– zaklonio sam se u zavjetrinu; usp. 
zāvȉtar; fig. – zaklon, pribježište

gȁter, -a m. – stroj koji kameni blok 
reže na fete

glāvȁ, -ẽ f. – glavni i najviši dio tijela, 
glava; fig. – kosa, vlasište; 2. glavni 
i neizostavni dio kakvog stroja ili sl.; 
3. poglavar; glāvȁ kȕće – muškarac 
u kući, otac; vȅla glāvȁ – visokoo-
brazovan čovjek; na vȑh mi je glāvẽ 
– dosta mi je više; u vȑh glāvẽ ȍsan 
– najviše osam; 3. čeoni dio kamene 
ograde ili stubišta; usp. pijanarȍtul

Glȃve, Glãv f. – toponim iznad Novog 
Sela sa sjeverne strane; 2. kamenolom 
na istoimenome toponimu. Postoje 
Glȃve zāpȃd i Glȃve ȉstok gdje se 
vadi kamen sanđȏrđe (v.)

Glavȉce, Glavȋc (Glȁvīc) f. – toponim 
oko 1 km zapadno od Selaca; 2. ka-
menolom na istoimenom lokalitetu

glȇžnjāk, -a m. – kožni ili platneni po-
jas kojim su se omotavali gležnjevi i 
pričvršćivali pomoću dva mala kai-
ša s kopčama, a nosili su ih najčešće 
vojnici i radnici u pašarȋnu (v.); usp. 
zavijãč

glorijȅt, -a m. – kamena okrugla građe-
vina s kolonadom i trijemom, koja se 

S i n i š a  Vu k o v i ć ,   Petronimija Selaca  (195-250)



211

»Čakavska rič« L (2022) • br. 1-2 • Split • siječanj-prosinac

najčešće podiže u parkovima, glorije-
ta

gnjȋl, gnjīlȁ gnjȋlo adj. – koja je trula, 
raspadnuta; gnjĩla stīnjȁ – nekvalite-
tan kamen za obradu; usp. frȍlo

gnjȉla, -e f. – glina; glāvȁ ol gnjȉle – 
glava od gline; misli se, dakako, na 
skulpturu

gnjȉlād, -i f. – trulež; 2. krhki dio u sti-
jeni; usp. venȏžāst

gomȉla, -e f. – kamena ograda građena 
tehnikom suhozida, kojom se ograđu-
ju obradive površine u polju, poljski 
putovi ili označavaju granice među 
posjedima, suhozid, mocira; usp. 
gandẽj; 2. stog nabacanog kamenja, 
gromača

gomȉlica, -e f. dem. – mala gomȉla (v.); 
2. nevelika skupina kamenja na jed-
nome mjestu u vinogradu

gorȉt, gorĩn impf. – nestajati spaljiva-
njem, gorjeti; 2. imati visoku tempe-
raturu, biti vruć; vȁs gorĩš! – imaš 
visoku temperaturu; 3. biti upaljen, 
u pogonu, npr. svjetlo; gorĩ lȅtrika – 
svijetli žarulja; gorĩ televĩzija – upa-
ljen je televizor; 4. biti na japlȇnki (v.) 
dok je ista aktivna, ložiti vapnenicu

gradȅt, -a m. – kameni prsten koji se 
kao klesarski ukras izrađuje na kame-
nim stupovima

gradȋna, -e f. – nazubljeno klesarsko 
dlijeto, koristi se za ukrašavanje ka-
mene površine na način da se ostavlja-
ju fini zubići u kamenu; usp. pedȃnt

gradinȃn, -a -o adj. – koji je obrađen 
pomoću gradȋne (v.)

gradinãnje, -a n. – obrađivanje kamena 
pomoću gradȋne (v.)

gradinȁt, -ȃn impf. – obrađivati kamen 
pomoću gradȋne (v.)

grānȁ, -ẽ f. – odrvenjeli i jaki izbojak 
na stablu, grana; 2. poprečna greda na 
starinskim dizalicama koja se pomica-
la lijevo-desno, koristila se najčešće u 
kamenolomima; usp. grȕva; 3. manja 
dizalica na kamionu

grezadȗra, -e f. – v. grezarȉja
grezarȉja, -e f. – otpadni materijal od 

kamenja, drva i dr., kruti otpad; fig.  
neumjestan iskaz ili potez, nepristojna 
reakcija

grezȁt, -ȃn impf. – v. picigȁt
grezāvȃnje, -a n. – način ručne obrade 

kamena; usp. picigāvȃnje
grȉpja, -e f. – skup od tri metalne po-

lugice kojima se s dizalicom podižu 
kameni blokovi u kamenolomu. U 
kamenu se iskopa rupa dužine 20-ak 
cm, s time da je ona pri vrhu uža, a na 
dnu šira. Dvije od tri polugice su na 
jednom kraju uže, a na drugom šire, 
dok je treća jednake debljine na svim 
mjestima. Ova treća se stavlja među 
dvije konusne, te se uguravaju u isko-
panu rupu u kamenu. Kako polugi-
ce imaju na vrhu rupicu, kroz nju se 
provuče sajla ili gambȅt (v.) privezan 
za dizalicu. Silom dizalice, posebno 
oblikovane pločice se unutar rupe u 
kamenu rašire, te sigurno podižu te-
ret; usp. grȕva.

grȉst, grīzȅn impf. – gristi, ujedati, od-
grizati; 2. nagrizati, oštetiti (ono što je 
izloženo kukcima koji grizu, kiselini 
ili zubu vremena, o kamenu); vīnȍ 
grīzȅ – izraz za mlado vino koje je 
počelo vriti, pa pomalo ugriza za jezik

S i n i š a  Vu k o v i ć ,   Petronimija Selaca  (195-250)



212

»Čakavska rič« L (2022) • br. 1-2 • Split • siječanj-prosinac

grondãl, -ālȁ m. – najdonja i najšira 
kamena ploča što se postavlja uokolo 
poljske kućice; usp. plȍča

gropȉnāv, -a -o adj. – koji je pun gro-
pova, gropast; gropȉnāv konȍp – ko-
nopac s gropovima; gropȉnāvo drȋvo 
– drvo s gropovima u sebi; gropȉnāva 
stīnjȁ – kamen s gropovima u sebi

grȍta, -e f. – konveksna neravnina u 
tlu, izbočina, ispupčina; usp. gȍba i 
ponȅta; 2. špilja, pećina; 3. složeno 
kamenje na japlȇnki (v.) koje će sago-
rijevanjem postati vapno

grotȃm, -ȁma m. – gromade kamenja, 
stijenje; 2. kamenjar, krš

grȗbo, adv. – na grub način, hrapavo, 
neravno, npr. površina kamena; 2. tako 
da je surovo, nasilno, otresito; 3. u os-
novnim crtama, odoka; usp. ȕgrūbo

grȕva, -e f. – starinska primitivna diza-
lica koja se je sastojala od kolotȗrnīka 
(v.), jaglẽ (v.), špuntūnȁ (v.) i konopca 
što se je ručno (a kasnije i motorno) 

vukao podižući teret, a za zemlju je 
pričvršćena trima tirȃntiman (v.); usp. 
krȉk

gȗrla, -e f. – cijev koja iz kamenog ili li-
menog konālȁ (v.) postavljenog uoko-
lo kuće, a ispod krova, kišnicu odvodi 
u bunar, oluk; usp. kornȋž i rigolȅto

gustȋrna, -e f. – cisterna za vodu u 
domaćinstvu, bunar, zdenac; usp. 
čȁtrnja

gvȃnte, -īh (gvȁnāt) pl. tant. – vuneni ili 
kožni zaštitnik za šaku, rukavice

gvardamȃn, -a m. – rukavica bez dije-
lova za prste koja je štitila dlanove od 
žuljeva tijekom rada, najčešće s kle-
sarskim alatom; usp. gamȁše

gvȋda, -e f. – oznaka visine betonske 
ploče koja diktira gornju granicu, a 
sastoji se od dvije paralelno postavlje-
ne (ugrađene) kamene letve, tj. bȋgule 
(v.) po kojima se povlačenjem stȁže 
(v.) lijevo-desno razvlači beton

– H –

hȁnjula, -e f. – v. gamȁše
hlȁbjāt, -en impf. – klimati se, ljulja-

ti se; hlȁbje mi držȁlo ol maškīnȁ 
– ljulja mi se drška na krampu; usp. 
zatopȉt

humãr, -ārȁ m. – dimnjak

hunčȃnska stīnjȁ, hunčȃnske stīnjẽ f. – 
kamen što se vadi u blizini Gornjega 
Humca, prema Bolu. To su zapravo 
tanke ploče koje su pogodne za po-
pločavanje trgova ili pokrivanje kuća

– I –

ȉbermas, -a m. – v. ȉmbermas
iglȁ, -ẽ f. – v. jaglȁ
ȉmbermas, -a m. – višak kamena na 

dogovorenoj veličini bloka. Npr. ako 

je za prodaju dogovoren kameni blok 
veličine 1 x 1 metar, tada se sa svake 
strane ostavi oko 3 cm viška, kako bi 
u slučaju oštećenja prilikom transpor-
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ta željena veličina kamena ostala ne-
taknuta. Postoji i oblik riječi ȉbermas.

imbragȃn, -a -o adj. – koji je vezan po-
moću brȃge (v.), učvršćen, npr. kame-
ni blok u kamenolomu ili ma kakav 
teret na brodu

imbragȁt, -ãjen pf. – vezati teret uz po-
moć brȃge (v.): bilo u kamenolomu, 
bilo na brodu; imbragȁt blȍk – vezati 
kameni blok prije njegova dizanja i 
transporta

imbragāvȃnje, -a n. – vezivanje tereta 
pomoću brȃge (v.), učvršćivanje

imbragāvȁt, -ãjen impf. – vezivati što 
pomoću brȃge (v.); usp. imbragȁt

imbukadȗra, -e f. – naneseni sloj vapna 
na zidu; usp. ligadȋna

imbukȃn, -a -o adj. – koji je premazan 
slojem vapna, ožbukan

imbukȁt, -ȃn pf. – nabaciti sloj vapna 
na zid, ožbukati. Ovaj se je postupak 
primjenjivao pri gradnji starih kuća za 
stanovanje, a danas se još može susre-
sti na zidovima unutar poljskih kući-
ca; usp. inkartȁt.

imbukāvȃnje, -a n. – nabacivanje sloja 
vapna na zidove, žbukanje

imbukāvȁt, -ãjen impf. – nabacati sloj 
vapna na zid, žbukati; usp. imbukȁt

ingvȁštar, -ȁštra m. – katran, bitumen; 
cȑn kȁ ingvȁštar – crn kao katran; 
usp. pȁpundek

inkȁrat, -ȃrta m. – malter, žbuka; pȃ mi 
je inkȁrat – urušila mi se žbuka. Ova 
se fraza može koristiti i prigodom 
žbukanja, kad se žbuka ne prihvati za 
zid ili strop, ali i u slučajevima kad se 
već dotrajao zid počne mrviti; isto i 
inkartadȗra

inkartadȗra, -e f. – v. inkȁrat
inkartȃn, -a -o adj. – koji je premazan 

slojem maltera ili žbuke, ožbukan; 
fig. – koji je zaprljan, nečist; ča sȉ se 
inkartȁ – što si se zaprljao. Riječ ima 
i naglasak ȉnkartān

inkartȁt, -ȃn pf. – nabaciti sloj maltera na 
zid, ožbukati; fig. – onečistiti, isprljati

inkartāvȃnje, -a n. – nanošenje sloja 
žbuke ili maltera na zid, žbukanje; fig. 
– prljanje

inkartāvȁt, -ãjen impf. – nabacivati 
sloj žbuke ili maltera na zid, žbukati; 
inkartãjen kȁmaru – žbukam sobu; 
fig. – prljati se

inkȁš, -a m. – drveni dovratnik na pro-
zorima ili vratima; isto i kȁša; vrãta 
na inkȁš – vrata s drvenim dovratni-
kom

inkaštrȃn, -a -o adj. – koji je nabijen, 
zaglavljen; 2. koji je prepolovljen, 
rascijepljen; inkaštrȃni blȍk – prepo-
lovljeni kameni blok

inkaštrȁt, -ȃn pf. – zabiti, nabiti, zagla-
viti; inkaštrȁt vrãta – staviti vrata u 
njihovo ležište; 2. prepoloviti stijenu 
u kamenolomu, rascijepiti; inkaštrȁt 
stȋnju – rascijepiti kameni blok na na-
čin da se u pravocrtno iskopane rupe 
u njemu zabiju punćȍti (v.), a potom 
se mȁcōn (v.) udara po njima od vanj-
skih prema unutrašnjima dok se blok 
ne prepolovi

inkaštrāvȃnje, -a n – zaglavljivanje 
čega u što, nabijanje, npr. vrata u nji-
hovo ležište; 2. cijepanje stijene u ka-
menolomu, rascjepljivanje
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inkaštrāvȁt, -ãjen impf. – zabijati što, 
nabijati, zaglavljivati; 2. prepolovlji-
vati stijenu, rascjepljivati

intornȃn, -a -o adj. – koji je isklesan 
u kamenu na poseban način; usp. 
intornȁt

intornȁt, -ȃn pf. – isklesati slova u ka-
menu na način da se uokolo obilježe-
nog oblika slova višak kamena dlije-
tom odstrani, a da sȃmo slovo reljefno 
ostane glatko kao kamena površina 
(prethodno polirana)

intornāvȃnje, -a n. – klesanje slova u 
kamenu posebnom metodom; usp. 
intornȁt

intornāvȁt, -ãjen impf. – klesati slo-
va u kamenu na poseban način; usp. 
intornȁt

intregvȃrd, -a m. – stanje kvadratno ili 
poravokutno klesane facȃde (v.) pri 
kojem se sva četiri vanjska kuta po-
klapaju u istoj ravnini; intregvardȃna 
facȃda – kamen koji je obrađen na 
način da mu se svi vanjski kutovi 
podudaraju u istoj ravnini; stȁvīt u 
intergvȃrd – obraditi kamen tako da 
mu se svi vanjski kutovi poklapaju u 
istoj ravnini; usp. abȍca

intregvardȃn, -a -o adj. – koji je dove-
den u intregvȃrd (v.)

intregvardȁt, -ȃn pf. – u klesarstvu 
obraditi facȃdu (v.) (ili ma koji ko-
mad kamena) pomoću macȏle (v.) i 
šćapadūrȁ (v.), kako bi se svi vanjski 
kutovi podudarali u istoj ravnini; isto 
i oškvadrȁt i poškvadrȁt

intregvardāvȃnje, -a n. – obrada kame-
na koja mu daje stanje intregvȃrda (v.)

intregvardāvȁt, -ãjen impf. – obrađi-
vati kamen na poseban način; usp. 
intregvardȁt

isagnjīćȅ, -ȁ n. – raspadanje, truljenje, 
trulež; odnosi se podjednako na or-
ganska tkiva, kao i na drvo ili kamen 
zbog djelovanja atmosferilija ili živo-
tinjskog izmeta

isagnjĩt, isȃgnjen pf. – raspasti se, istru-
liti

isagnjivȇn, -ȅna -ȅno adj. – koji je istru-
lio, raspadnut

iscipadȗra, -e f. – hrpa iscijepanog drv-
lja ili kamenja

iscĩpān, -a -o adj. – koji je nastao cijepa-
njem, iscijepan, npr. deblo ili kamen

iscīpȁt, iscĩpān impf. – raspoloviti sje-
kirom, iscijepati; 2. odlomiti kamen u 
kamenolomu

isfratunȃn, -a -o adj. – koji je pređen 
fratūnȏn (v.), misli se na svježi malter 
na zidu

isfratunȁt, -ȃn pf. – izgladiti svježi mal-
ter na zidu fratūnȏn (v.), poravnati

iskavȃn, -a -o adj. – oslobođeni dio u 
kamenolomu iz kojega je maknut sloj 
nabacanog kamenja, očišćen; 2. oči-
šćen od sitnog kamenja, npr. rupa u 
zemlji iz koje je odstranjeno eksplo-
zijom zdrobljeno kamenje

iskavȁt, -ȃn pf. – v. kavȁt
iskopȁt, -ȍpān pf. – izdupsti rupu u tlu 

ili kamenu; 2. oštetiti kome oko, osli-
jepiti koga; iskopȃ mu je jȍko – osli-
jepio ga je; najčešće se misli na sluča-
jeve kad se kome udarcem ili meha-
ničkim oštećenjem prouzroči sljepoća

iskunjerȃn, -a -o adj. – koji je (o kame-
nu) ispunjen kunjȇrama (v.), prije no 
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što će se rascijepiti drugim alatkama; 
usp. punćȍt i inkaštrȁt

iskunjerȁt, -ȃn pf. – iskopati kunjȇru 
(v.) u kamenu

ispicigȃn, -a -o adj. – koji je obrađen 
pomoću pikȅta (v.). Isto i ispiketȃn

ispicigȁt, -ȃn pf. – ugrubo obraditi povr-
šinu kamena pomoći pikȅta (v.); isto i 
ispiketȁt

ispiketȃn, -a -o adj. – v. ispicigȃn
ispiketȁt, -ȃn pf. – v. ispicigȁt
ispolĩrān, -a -o adj. – koji je fino obra-

đen i doveden do sjaja, izglancan; 
ispolīrȁt facȃdu – izglancati kameni 
kvadar

ispolīrȁt, -ĩrān pf. – obraditi nekakvu 
površinu da postane sjajna, izglancati, 
npr. kamen

istrībȉt, -ĩbīn pf. – odabrati što, izabrati, 
npr. odgovarajuće komade kamenja 
među nabacanom hrpom; 2. odvojiti 
što korisnog od nekorisnog, npr. zrna 
pšenice od pljeve, ovršiti; fig. – sve 
pojesti, požderati; 3. ukloniti kakvu 
biljnu ili životinjsku vrstu iz nekog 
staništa, istrijebiti

istrĩbjēn, -a -o adj. – koji je odabran, 
izabran, npr. odgovarajući kamen iz 
gomile; 2. koji je odvojen iz kakve 
mase, izdvojen, npr. zrno pšenice iz 
pljeve; fig. – koji je posve pojeden, po-
žderan; 3. koji je uklonjen s nekog sta-
ništa, istrijebljen (o biljci ili životinji)

išpuntaljȃn, -a -o adj. – koji je obrađen 
sa špuntalijȏrōn (v.)

išpuntaljȁt, -ȃn pf. – obraditi kamenu 
površinu sa špuntalijȏrōn (v.)

izbačȃn, -a -o adj. – koji je obrađen po-
moću bućȃrde (v.)

izbačȁt, -ȃn pf. – obraditi kamen po-
moću bućȃrde (v.). Nazubiti kamenu 
površinu. Isto i nabačȁt i pobačȁt; 
usp. bačȁt

izdȉlān, -a -o adj. – koji je fino obrađen, 
izrezbaren, npr. kakav kameni ili dr-
veni komad

izdȉlāt, -ān pf. – ufino obraditi komad 
kamena ili drva, izdjeljati; 2. istesati 
u kamenu ili drvu; vȁlo bi mi izdȉlat 
plȍču za grȇb – morao bih obraditi 
nadgrobnu kamenu ploču

izdũbān, -a -o adj. – u kojem je naprav-
ljena rupa, iskopan

izdūbȁt, -ũbān pf. – iskopati rupu u ze-
mlji ili kamenu, izdupsti

izgorȉt, -ȍrīn pf. – nestati sagorijeva-
njem, izgorjeti; 2. dotrajati, pregor-
jeti, npr. žarulja; 3. opeći se na sun-
cu u ljetnim mjesecima, izgorjeti; 4. 
pregorjeti zbog predugog kuhanja; 5. 
izgorjeti japlȇnka (v.), dogorjeti

izgradinȃn, -a -o adj. – v. gradinȃn
izgradinȁt, -an pf. – obraditi kamen po-

moću klesarske alatke gradȋne (v.)
izgrezȁt, -ȃn pf. – v. ispicigȁt
izȉst, izĩn pf. – pojesti, dovršiti s jelom; 

2. nagristi zbog djelovanja zuba vre-
mena; izȉli su se zȗbi na vȋdi – izje-
li su se navoji na vijku; izȉla se je 
kolȏna – nagrizlo je vrijeme kameni 
stup; fig. – biti mnogo veći ili jači od 
nekoga; izȋ bi ga kolȉkī je – pojeo bi 
ga koliko je velik

izlẽć, izlēžȅn pf. – donijeti na svijet ži-
votinju, okotiti; 2. urušiti se, srušiti se 
(o suhozidu); izlẽgla je gomȉla – uru-
šio se suhozid
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izlēžȇn, -ȅna -ȅno adj. – koji se rodio (o 
životinji), okoćen; 2. koji se urušio, 
srušen (o suhozidu)

izrašȃn, -a -o adj. – koji je obrađen po-
moću rašȋna (v.)

izrašȁt, -ȃn pf. – obraditi površinu ka-
mena pomoću rašȋna (v.)

izvȁdīt, -īn pf. – izvući iz čega, dobavi-
ti; 2. naći izliku, opravdati se; 3. kupi-

ti putnu kartu; 4. napraviti osobne do-
kumente; 5. odvaliti komad kamena u 
kamenolomu; usp. ucīpȁt

izvȁnjski zȋd, izvȁnjskēga zȋda m. – 
debeli zid građen tehnikom suhozida 
koji oplakuje 2/3 japlȇnke (v.), a služi 
kao potporanj da se ista ne bi urušila 
i rasula

– J –

jaglȁ, -ẽ f. – predmet koji se koristi 
za šivanje, igla; 2. dugačke metalne 
igle koje služe za pletenje vunenih 
predmeta; 3. okomita greda u starim 
uljarama koja je služila kao osovina 
oko koje su se okretala žȑna (v.); 4. 
poprečna greda na starinskim dizali-
cama u kamenolomima što se pomiče 
amo-tamo, ovisno o potrebi. Isto i 
grānȁ; usp. grȕva; 5. kameni dovrat-
nik. Postoji i oblik riječi iglȁ; usp. 
jȇrta

jāpȃnj, jãpnja m. – vapno, kreč
japijȇnka, -e f. – v. japlȇnka
japjȅnār, -a m. – v. japlȅnār
japlȅnār, -a m. – radnik na japlȇnki (v.)
japjȇnka, -a f. – v. japlȇnka
japlȇnka, -e f. kamena građevina u ko-

joj se ložila vatra, a od čijeg sagorje-
log kamenja se u dodiru s vodom do-
bivalo vapno, vapnenica, klačina. Ne-
koliko tjedana prije loženja sakupljalo 
se i bralo granje što će služiti kao loži-
va tvar, a sam postupak sagorijevanja 
trajao je danonoćno dva do tri tjedna. 
Nakon toga bi se japlenka nekoliko 
dana hladila, te se potom magarcima 

ili brodovima sagorjelo kamenje do-
premalo kući ili prodavalo. Postoje 
i oblici riječi japjȇnka i japijȇnka; 
usp. burlȃna, škȋra i kȗjba.

jarȋna, -e f. – sitan pijesak koji se vadi 
s dna mora, a koristi se u građevi-
narstvu; zamīšȁt jarȋnu i cimȅnat 
– zamiješati pijesak i cement. Isto i 
pȑžina; usp. ligadȋna

jȇrta, -e f. – kameni stup koji se po visi-
ni ugrađuje u rupu u zidu gdje dolaze 
vrata ili prozor, dovratnik. Obično je 
od jednog komada kamena, i to ukra-
šenog tragovima bućȃrde (v.), a sa 
strane je primjetna kurdelȋna (v.); usp. 
prȃg, šambrãn i bȃža

jȉlo, -a n. – oštrica noža ili ma koga dru-
gog sječiva ili alatke; tȗpo mi je jȉlo 
– nije mi oštra oštrica. Isto i oštrȁc; 
usp. pȍje.

jȍca, -e f. – vrsta ručne blanjalice koja 
je vrlo uska i s oštricom je u obliku 
slova »U«, a koristi se za izradu žlije-
ba na drvenoj površini; usp. – plȁnja; 
2. žlijeb s donje strane betonske stre-
he, koji onemogućuje slijevanje vode 
niz zid, već jednostavnim kapanjem 
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usmjerava vodu (kišnicu) na tlo; usp. 
ridȍš

jȍko, -a n. – organ vida, oko; iskopȁt 
jȍko – oslijepiti koga; 2. šupljina na 

mreži koja može biti različite veličine, 
oko; odnosi se podjednako i na ribar-
sku i na građevinsku metalnu mrežu

– K –

kabãl, -ālȁ m. – drvena posuda elipsa-
stog oblika u kojoj se težacima u po-
lju ili radnicima u kamenolomu nosila 
hrana; imala je drveni poklopac i dva 
uha koja su služila kao hvatišta

kalȁštar, -ȁštra m. – daščica koja se 
čavlima pričvrsti na obje stijenke ka-
lupa, odnosno kašūnȁ (v.) za budući 
zid, te ujedno diktira njegovu širinu; 
usp. murȇl

kalaštrȃn, -a -o adj. – koji je pričvršćen 
kalȁštriman (v.)

kalaštrȁt, -ȃn pf. i impf. – stavljati 
kalȁštre (v.) u armaturu, pripremati 
drvenu konstrukciju u građevinarstvu; 
usp. armȁt i puntȁt

kalaštrāvȃnje, -a n. – pripremanje di-
jela drvene konstrukcije u građevinar-
stvu; usp. kalaštrȁt

kalaštrāvȁt, -ãjen impf. – v. kalaštrȁt
kȁmenica, -e f. –ručno izrađena kamena 

posuda u obliku kvadra ili kocke u ko-
joj se čuva ulje; 2. kameni sud u koji 
se stavlja voda ili kukuruz za neke do-
maće životinje; usp. korȉto; 3. vrsta 
školjkaša, oštriga (Ostrea edulis)

Kȁmenprāg, -a m. – toponim na sje-
veroistočnoj strani Novog Sela; 2. 
kamenolom na istoimenom lokalitetu

kamijõn, -ōnȁ m. – vozilo za prevože-
nje većeg tereta, kamion; 2. mjera za 
neodređenu količinu čega, npr. šode-

ra, drva; donȅs mi kamijõn ševȕre – 
dovezi mi šodera u spremištu kamiona

kamijoncȋn, -a m. – manji kamion, ka-
miončić. Isto i kamijonȅt

kamijonȅt, -a m. – v. kamijoncȋn
kȁmik, -a m. – kamen, stijena; isto i 

stīnjȁ
kampijũn, -ūnȁ m. – kameni ili drveni 

znak kojim se zabranjuje pristup sto-
ci; usp. ćūlȁk; 2. primjerak nekog ma-
terijala, uzorak; usp. mȕštra

kantĩr, -īrȁ m. – oveći kameni blok koji 
je prigodom gradnje japlȇnke (v.) u 
ulozi kamena temeljca, a postavlja 
se u kružnom nizu uokolo kȍtla (v.) 
s razmacima u kojima nastaju dušpīrȉ 
(v.); 2. drvena gredica s blagim oval-
nim udubljenjem koja se se stavlja 
pod bačvu u konobi radi sigurnijeg 
ležanja bačve; usp. bašetȋna i cȍk

kantũn, -ūnȁ m. – kut, ugao, ćošak. Isto 
i ćōšȁ; 2. kameni kvadar obrađen s 
dvije strane, koji se ugrađuje na ugao 
kuće ili zida

kapetȃn, -a m. – zapovjednik broda 
ili lučke kapetanije, kapetan; 2. za-
povjednik u vojsci, satnik; 3. vođa 
momčadi u športu; 4. kutni stup u ka-
menoj ogradi ili među kolonȅtān (v.), 
najčešće drugačije obrađen i deblji od 
kolonica; usp. balaȕštra
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kapitȇl, -ȅla m. – ukrašeni kameni dio 
koji dolazi na vrh stupova, na koji se 
izravno naslanja gornji dio građevi-
ne; riječ ima i naglasak kapitȅl; usp. 
modijũn i krȕna

kaprijũn, -ūnȁ m. – drvena letva koja se 
ugrađuje u krovnu konstrukciju na po-
tezu između štrȍpa (v.) i bankȋne (v.); 
na rešetke što ih čine kaprijuni polažu 
se crjepovi ili plȍče (v.); usp. kolȁc

kȃr, kȁra m. – kola koja su vukla živo-
tinje iz porodice konja, a najčešće su 
bila jednosjed i služila su za doprema-
nje drva ili intrȃde (v.) iz polja; danas 
su ih zamijenili traktori; 2. kućište na 
šinama u kojem se odvodio višak ka-
mena iz kamenoloma ili s gȁtera (v.); 
usp. vaguncȋn

karȅt, -a m. dem. – v. kȃr
kȃrg, -a m. – teški teret; bȉt u kārgȕ 

– biti pod nekim teretom; 2. klesani 
kamen koji pritišće srdele u važu ti-
jekom soljenja u salamuri; srdȅle u 
kārgȕ – sardele pod teretom pri so-
ljenju

karijȏla, -e f. – primitivna naprava na 
kojoj se voze djeca, a sastoji se od 
obične drvene ploče, jednostavnog 
drvenog upravljača s jednim ležajem 
koji je u funkciji kotača, te dva ma-
nja ležaja koja su na rubnim kutovi-
ma stražnjeg dijela vozila; 2. trbuša-
sta naprava s jednim kotačem i dvije 
ručke što se manualno gura, a služi za 
prijevoz drva, maltera ili ma kakvoga 
(građevinskog) materijala, tačke

kasȕm, -a m. – naprava za paljenje ek-
sploziva, upaljač. Najčešće se rabi u 

kamenolomima ili inače kad se hoće 
raznijeti stijena ili beton; usp. mȉća

kaštȋl, -ȉla m. – kamena građevina, kula, 
utvrda

kašũn, -ūnȁ m. – učvršćene daske koje 
služe za konstruiranje kalupa u svr-
hu pravljenja betonskog zida; usp. – 
blažũjka i armȁt; 2. drveni element 
u kuhinji za držanje posuđa ili pribora 
za jelo, ormarić; 3. dio kamiona na-
mijenjen za teret; napȕnīli su kašũn 
su stĩnjen – nakrcali su kamion ka-
menjem; 4. drveni kalup u kojem se 
oblikuje pokošena i osušena trava

kȃva, -e f. – v. petrȃda
kavadefȅro, -e f. – čelična sajla za diza-

nje blokova u kamenolomu; postoji i 
oblik riječi kavodefȅro

kavadũr, -ūrȁ m. – radnik u kameno-
lomu koji vadi kamen iz brda, berač 
kamena; usp. pašarȋn. Isto i cipadũr

kavalȅt, -a m. – drveno ili metalno po-
stolje u obliku dvostrukog slova A, 
koje služi u građevinarstvu pri radu 
na vanjskoj strani zidova ili fasade, 
nogari

kavȁt, -ȃn (-ãjen) pf. i impf. – dizati 
površinski sloj sitnog kamenja u ka-
menolomu, čistiti kamenje; 2. vaditi 
izmrvljeno kamenje nakon djelovanja 
eksplozivne naprave

kavāvȁt, -ãjen impf. – v. kavȁt
kavȇrna, -e f. – prirodna šupljina u ži-

vom kamenu, pukotina, spilja
kȃžo, -ota m. – kuća
kȋn, kȉna m. – oveći čelični klin koji 

se umeće u rupu u kamenu prije nje-
govog cijepanja udarcima mȁce (v.); 
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umeće se među dvije čelične pločice, 
tj. lȁštre (v.); usp. punćȍt

kȉpa, -e f. – koš na kamionu u koji se 
ukrcava teret

kȉper, -a m. – v. dȁmper
kjūčȉ, kjũčīh pl. tant. – plosnati kame-

novi kojima se gradi prostor iznad 
vrata japlȇnke (v.); gradnja se obavlja 
na način da se slažu jedan na drugi, 
s time da je onaj gornji uvijek malo 
izbačen prema naprijed

kjȗn, -a m. – rožnati produženi dio gor-
nje i donje usne kod ptica, kljun; 2. 
izduženi i zaoštreni dio nekog alata ili 
oruđa, npr. kosȍra (v.), pikȅta (v.) ili 
motike

klȃnfa, -e f. – željezna šipka na krajevi-
ma zakrivljena i zaoštrena, koja služi 
za povezivanje dviju drvenih greda u 
građevinarstvu

klȅh, klehȁ m. – tlo pod nogama, pod
klesadȗra, -e f. – način obrade kamena 

klesanjem; 2. gotovi i obrađeni kame-
ni komadi spremni za prodaju ili mon-
tažu; isto i klesarȉja

klesarȉja, -e f. – radionica za obradu ka-
mena, klesarska radionica; 2. gotovi i 
obrađeni kameni komadi spremni za 
prodaju ili montažu; isto i klesadȗra

klȋn, klȉna m. – zašiljeno drveno ili me-
talno tijelo koje služi u različite svrhe; 
usp. kȕnj i punćȍt; 2. vrsta listopad-
nog stabla koje uspijeva na Meditera-
nu, klen, maklen (Acer monspesula-
num)

klũpica, -e f. dem. – mala klupa od drva 
ili kamena; 2. tanki kameni prag na 
prozoru

Kȍcije petrȃda, Kȍcijotove petrȃde f. 
– kamenolom na lokalitetu Sveti Mi-
kula

Kȏgul, -a m. – ulica sa širokim stepeni-
cama popločanim oblim kamenjem i 
zemljom, koja vodi od sredine Selaca 
prema istočnom izlazu iz mjesta

kȏgul, -a m. – stepeničasta strma staza 
ili ulica koja je popločana oblim ka-
menjem i zemljom; usp. šalȋž

kȏgula, -e f. – manja stijena ili ploča ve-
ličine šake kojom se popločavaju pu-
tovi, žalo; najčešće su okruglog obli-
ka i nejednake veličine; usp. kȏgul

kogulȃn, -a -o adj. – v. šaližȃn
kogulȁt, -ȃn pf. i impf. – v. pošaližȁt
kogulāvȃnje, -a n. – v. šaližāvȃnje
kogulāvȁt, -ãjen impf. – v. šaližāvȁt
kolȁc, kȏlca m. – zašiljeni komad dr-

veta koji se zabija u zemlju i služi 
za privezivanje ili rastezanje žice u 
svrhu onemogućivanja pristupa stoci; 
2. poprečna daska koja se ugrađuje u 
krovnu konstrukciju i proteže se od 
središnje grede štropȁ (v.) do bankȋne 
(v.) na zidu, a na njih se naslanjaju 
crjepovi ili plȍče (v.); usp. kaprijũn; 
3. negativna ocjena u školi, jedinica; 
zabȋ mu je kolȁc – dao mu je jedinicu

kolȉnac, -ȋnca m. dem. – malo koljeno, 
koljence. Pritom se ponajprije misli 
na male zglobove, npr. na prstima; 2. 
cjevčica u obliku koljena; 3. kutni ko-
mad stijene na konālȕ (v.) oko kuće; 
4. grop na grani, npr. prutu od loze

kȍlo, -a n. – kotač na prometalima, to-
čak; 2. svečani ples u krug više ljudi 
koji se drže za ruke; 3. plastična zrač-
nica kojom se djeca uče plivati; 4. igra 

S i n i š a  Vu k o v i ć ,   Petronimija Selaca  (195-250)



220

»Čakavska rič« L (2022) • br. 1-2 • Split • siječanj-prosinac

s loptom u kojoj jedan loptu pokušava 
oteti dok mu ostali igrači to onemogu-
ćuju – igrȁt ȕ kolo; 5. čelični dio na 
tijesku za grožđe koji prenosi okretaje 
ručne poluge na glavu turna; 6. drve-
ni nazubljeni kolut na čegrtaljki koji 
proizvodi zvuk okretanjem i lupanjem 
drvenog jezičca o zube ovoga koluta. 
Čegrtaljka se rabi isključivo za bo-
goslužja u crkvama tijekom liturgijȃ 
Velikog petka; 7. mlinski kamen; usp. 
žȑno; 8. općenito predmet u obliku 
kruga, kolut, kotur

kȍlobrān, -a m. – v. parakȃr
kolȏna, -e f. – kameni stup ili stub kao 

nosiva konstrukcija nečega nadogra-
đenog, potporanj; 2. svaki od obrađe-
nih i duguljastih okomito postavljenih 
kamenova na ogradi balkona ili ma 
kakvoj drugoj kamenoj ogradi; usp. 
balaȕštra; 3. valjkasti kamen ugra-
đen u rivu, koji služi za privezivanje 
brodova; u novije vrijeme postavljaju 
se željezni vezovi u obliku gljive

kolonȅta, -e f. dem. – manja kolona 
koja je sastavni dio kamenih ograda; 
usp.  balaȕštra i kapetȃn

kolovãj, -ājȁ m. – zaobljeni donji dijelo-
vi zida koji se spajaju s cestom, kanal; 
2. unutarnji rub zjoga za balote

komĩn, -īnȁ m. – unutarnji ili vanjski 
prostor za loženje vatre, kamin, lo-
žište; ako se nalazi unutar kuće, tada 
obično služi za grijanje prostorije, 
dočim se u vanjskim izvedbama rabi 
za pripravljanje jela na gradelama ili 
ražnju, ispod peke ili u bronzinu

komišȗra, -e f. – prostor između kame-
nja ili ploča što se polažu u pod pri 

oblaganju, procjep; usp. fȗga; 2. ra-
sjeklina u stijeni, pukotina

kompresõr, -ōrȁ m. – stroj kojim se u 
kamenolomu buši rupa za postavlja-
nje eksploziva; usp. bumbardȋna i 
trȁpanj

konãl, -ālȁ m. – prokop uz cestu, ka-
nal, jarak; 2. limeni ili kameni kanal 
između vrha zida i krova kroz koji 
kišnica otječe u bunar, usp. lȁstavica i 
rigolȅto; 3. morski pojas između oto-
ka i kopna ili dva otoka, kanal

konalȉca, -e f. – crijep koji je na popreč-
nom presjeku u obliku slova U. Isto i 
kȕpa konalȉca; usp. samãr

kȏnka, -e f. – drvena kašeta s dvije ruč-
ke u kojoj zidari drže malter za vrije-
me gradnje

konȍp, konopȁ m. – konopac, uže. Isto 
i špȃg; usp. arganȅl i kavadefȅro; 2. 
klesani ukras duž jȇrte (v.) ili drugoga 
obrađenoga kamena nalik na pleter; 
usp. baštũn

kopȁt, kȍpān impf. – ručno obrađivati 
zemlju motȉkōn (v.), kopati; kopȁt nȁ 
stoge – kopati na način da okopani dio 
zemlje ostaje u obliku brežuljaka; 2. 
prekopavati općenito, npr. kanale za 
polaganje cijevi ili kabela; 3. dupsti 
rupu u kamenu pomoću klesarskih 
alatki: a) radi postavljanja oruđa za 
prepolovljavanje kamenog bloka; 
kopȁt kunjȇru – dupsti rupu u ka-
menu pomoću puntalūrȁ (v.) i macȏle 
(v.) u koju se polažu punćȍti (v.) i 
udarcima mȁce (v.) lomi kameni blok 
i b) radi izradi kȁmenice (v.) ili korȉta 
(v.); kopȁt korȉto – dupsti rupu u ka-
menu prilikom izrade kamene posude 
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za zadržavanje vode; 4. vaditi kamen 
iz kamenoloma

koprtȅla, -e f. – podna nosiva stijena na 
koju se slažu kolonȅte (v.) u balaȕštri 
(v.). Oblika je kvadra i glatko izbruše-
na, a rjeđe se na njoj nazubi površina s 
nekim od alata; usp. pȍklopnica

kȍraš, kȏrša m. – red kamenih kvada-
ra složenih unaokolo kuće u zidu; vȃ 
mi dȉgnūt jȍš jedȃn kȍraš – moram 
ugraditi još jedan red kvadara; 2. ka-
mena facȃda (v.) veličine 30 x 100 
cm, koja služi za popločavanje ulica; 
ožmarȁt kȍraš – oblikovati kvadar 
ove veličine; usp. šalȋž

korȉto, -a n. – posuda od kamena ili 
drva u koju se stavlja hrana za životi-
nje; 2. usjeklina u tlu koju su načinili 
rijeka ili potok svojim protjecanjem

kornȋž, -a m. – kameni rub ceste; 2. ka-
meni dijelovi koji opasavaju gornji 
rub kuće (odmah ispod krova), u svr-
hu sakupljanja kišnice; postoji i oblik 
riječi kornižũn

kornižũn, -ūnȁ m. – v. kornȋž
košȕjica, -e f. dem. – mala košulja 

za dijete, košuljica; 2. tanki sloj od 
kamenih ploča kojima se prekriva 
japlȇnka (v.), na koju se kasnije naba-
ca sloj zemlje debljine dva pedlja ; 3. 
nestašno dijete, vragolan ili čȁ bȏg dã 
i kȕća; 4. mala košulja

kotȃl, kȍtla m. – oveća trbušasta posuda 
u kojoj se kuha neka smjesa i koja je 
bakrenom cijevi povezana s drugom 
posudom, u kojoj nastala para destila-
cijom prelazi u rakiju, kotao; põć na 
kotȃl – otići u kotlovnicu peći rakiju; 
2. okrugla rupa u zemlji širine deset 
lakata i dubine jedan metar oko koje 

se gradi japlȇnka (v.); njegova je za-
daća zadržavanje pepela nakon sago-
rijevanja granja

kovãč, -āčȁ m. – zanatlija koji radi u ko-
vačkoj radionici, kovač; 2. vrsta ptice, 
vodomar (Alcedo atthis)

kovačȉja, -e f. – kovačka radionica. U 
njoj su se izrađivale ili popravljale 
mnoge alatke za rad u polju ili kame-
nolomu. Također, u kamenolomima je 
kovačija bila samostalna kućica speci-
jalizirana isključivo za popravak ošte-
ćenih alata kojima se brao ili obrađi-
vao kamen.

kȍžica, -e f. dem. – tanki dio kože koji 
se odere nakon udarca ili pada; 2. 
kožica na muškom spolovilu, prepu-
cij; 3. komadić izrezane kože koji se 
stavlja u ȕši (v.) na nekom alatu (mo-
tici, čekiću, macoli…) kako se drve-
na drška ne bi micala; fig. – ma koji 
djelić kože koji služi za najrazličitije 
namjene

krȁlīt, -a m. – zdrava stijena u kojoj 
nema žile ili zemlje

krȁs, -a m. – kamenito tlo, krš
kremenjȁča, -e f. – zemlja u kojoj ima 

mnogo sitnih kamenčića
kremenjȁčina, -e f. – v. tupȉna
krȉk, -a m. – ručna dizalica u kamenolo-

mu kojom se dijelom odlomljena sti-
jena u potpunosti odvajala od svojega 
ležišta; usp. grȕva; 2. kočnica na kȁru 
(v.) koja se koristi za zaustavljanje i 
polaganu vožnju na nizbrdici. Zatezao 
bi se zupčanik što je imao prijenosnu 
silu na drvo koje je strugalo po kota-
ču. Taj komad drva često se pojačavao 
gumom, kako bi mu se produžio vijek 
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trajanja; kȁ krȉk san – sit sam, naje-
den; fig. – čvrst sam, jak

krikȃn, -a -o adj. – koji je odvaljen po-
moću krȉka (v.), npr. kamen u kame-
nolomu; 2. koji je spriječen u hodu, 
zaustavljen

krikȁt, -ȃn pf. – odvojiti kamen u kame-
nolomu pomoću krȉka (v.), odcijepiti; 
2. spriječiti koga u hodu, zaustaviti

krikāvȃnje, -a n. – odvaljivanje kamena 
u kamenolomu pomoću krȉka (v.); 2. 
sprječavanje čijeg hoda, zaustavljanje

krikāvȁt, -ãjen impf. – odvaljivati ka-
men u kamenolomu pomoću krȉka 
(v.); 2. sprječavati komu hod, uspora-
vati koga; 2. zaustavljati vozilo, kočiti

kȑpīt, -īn impf. – činiti ili popravljati što 
šivanjem, šivati, npr. hlače ili ribarsku 
mrežu; 2. popraviti što umetanjem no-
voga komada drva, kamena ili asfalta

kȑt, krtȁ m. – komad čega, dio
krtȉć, -a m. dem. – komadić, djelić; usp. 

retȃj
krȕna, -e f. – lovorov ili cvjetni vije-

nac koji se nosi prilikom sprovoda; 2. 
simbol kraljevske ili carske vlasti koji 
se nosi na glavi, trnȍva krȕna – vi-
jenac od trnja koji su Isusu Kristu za 
vrijeme muke natakli na glavu; 3. no-
vac koji je kod nas bio u optjecaju za 
vrijeme Austro-Ugarske Monarhije; 
4. dio zuba koji viri iz desni; 5. gornji 
dio u klesarstvu izrađenih stupova ili 
nečega tome nalik; usp. kapitȇl

kubatȗra, -e f. – iznos izračunat u ku-
bičnim metrima; kubatȗra stīnjẽ – 
količina stijene ili kamena; fig. – veća 
količina općenito

kubĩk, -īkȁ m. – volumen kocke kojoj 
je svaka stranica dugačka jedan metar, 
kubični metar

kućērȁk, -ẽrka m. dem. – manja kuća, 
kućica; usp. bȕnja i pojȁta; 2. primi-
tivno sagrađeno sklonište koje štiti od 
sunca ili kiše, a sastoji se od nekoliko 
kamenih ploča poredanih uz gomȉlu 
(v.)

kȕćica, -e f. dem. – mala kuća, obično 
poljska, građena tehnikom suhozi-
da; 2. dio u vrtu unutar lijehe uredno 
okopan, u koji se pojedinačno sadi 
sjemenka (gomolj) krumpira, kapule 
ili koje druge povrtne kulture; 3. dr-
vena kućica za psa, paščara, psarnica; 
4. vrsta morske školjke, vongola (Ve-
nerupis decussata); 5. prostor unutar 
kakvog obrasca u koji se upisuju tra-
ženi osobni podaci; 6. kockica u eni-
gmatskim križaljkama gdje se upisuju 
slova

kȗjba, -e f. – čunjasti kameni vrh 
japlȇnke (v.); 2. polukuglast krov na 
crkvama ili drugim građevinama, ku-
pola

kujũn, -ūnȁ m. – ispupčeni četvrtasti 
zub na manjoj klesanoj koloni koja je 
sastavnim dijelom kamene ograde; pri 
gradbi kamene ograde ta mala kolona 
kujũnom se ulaže u rupu u kamenu ili 
u skalȋni (v.), u kunjȇru (v.), kako bi 
se na taj način dodatno učvrstila bez 
lijepljenja; usp. balaȕštra

kȕk, -a m. – bok, slabine; slomȉt kȕk 
– doživjeti prijelom boka; 2. kameni 
masiv, mali brijeg; usp. gomȉla

kulȁta, -e f. – stražnji dio facȃde (v.), 
odnosno njezina debljina
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kumpĩr, -īrȁ m. – vrsta gomoljastog po-
vrća, krumpir (Solanum tuberosum); 
2. oveći i okruglasti komad kamena; 
isto i tombolõn; usp. balsamȁk

kȕnj, -a m. – drveni klin koji se najče-
šće koristi u kamenolomima; u kame-
nu se ukopa kunjȇra (v.), te se stave 
ovi kunjevi i nalije voda, a sutradan 
se kamen sam od sebe rascijepi; usp. 
punćȍt

kunjȇra, -e f. – nepravilna okruglasta 
rupa u kamenom bloku ručno izdube-
na puntalūrȏn (v.), u koju se stavljaju 
punćȍti (v.) prije cijepanja tog istog 
bloka; vȃ mi izdūbȁt kunjȇru – mo-
ram iskopati rupu u kamenu; 2. pravil-
na četvrtasta rupa u podnici kamene 
ograde ili skalȋne (v.), u koju se umeće 
manja kamena kolona s kujūnȏn (v.)

kunjerȁt, -ȃn – kopati kunjȇru (v.) u 
kamenu

kunjerāvȃnje, -a n. – kopanje kunjȇre 
(v.) u kamenu

kunjerāvȁt, -ãjen impf. – v. kunjerȁt
kȕpa, -e f. – boja u talijanskima kartaš-

kim igrama; 2. kožna izraslina na gla-
vi kokoši ili pijetla, kresta; 3. pločasta 
opeka za pokrivanje krova, crijep

kurdelȋna, -e f. – margina na facȃdi 
(v.) koja se ne obrađuje, nego služi 
kao stanoviti ukras, okvir facade; usp. 
refilāvȃnje

kušinȅt, -a m. dem. – mali jastuk, ja-
stučić; 2. maleni jastučić u koji se 
zabijaju igle i na taj način drže u bli-
zini šivaćeg stroja; 3. uzdignuti dio 
isklesanoga donjega kamenog praga 
što iskače i s lijeve i desne strane na 
koji se neposredno postavlja bȃža (v.); 
usp. jȇrta i prȃg

– L –

lagumȃn, -a -o adj. – u kojem je postav-
ljen eksploziv, miniran

lagumȁt, -ȃn pf. i impf. – postaviti ek-
sploziv, minirati. Isto i minȁt

lagumāvȃnje, -a n. – postavljanje ek-
sploziva, miniranje

lagumāvȁt, -ãjen impf. – postavljati ek-
sploziv, minirati

lancȃna, -e f. – željezno uže srednje de-
bljine koje se sastoji od savinutih niti; 
usp. kavadefȅro; 2. debeli konopac 
za vezivanje brodova

lȁpida, -e f. – okomita kamena nadgrob-
na ploča s imenima pokojnika poko-
panih u grobnici; usp. plȍča

lȃpiš, -a m. – plosnata olovka kojom ka-
menari i stolari obilježavaju materijal 
za rezanje; fig. – pisaljka općenito

lȁstavica, -e f. – vrsta ptice selice, ruso-
grla lastavica, lasta (Hirundo rustica); 
2. vrsta morske ribe, poletuša (Exoco-
etus volitans); 3. sam vrh zida na koji 
je oslonjeno krovište; 4. dio na ze-
ljastoj biljci karašik (Triticum mono-
coccum), a koji djeca u šali otkidaju i 
bacaju na prijatelje; ovi se dijelovi na-
zivaju »cure«, jer prema dječjoj mašti, 
koliko ih se prilijepi za odjeću, toliko 
dotični ima cura (momaka); 4. tanka 
kamena ploča koja strši na vrhu zida 
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ispod krova, na koju se stavljaju vanj-
ski crjepovi što kišnicu odvode poda-
lje od kuće; usp. konãl i rigolȅto; 5. 
kamena ploča debljine oko tri centi-
metra i širine oko 15 cm što strši kao 
nadstrešnica iznad prozora ili vrata, 
sprječavajući udaranje viška vode o 
kiši u drvo vrata ili škura; usp. pjȏver 

lȁštra, -e f. – čelična pločica koja se 
uvijek u paru »na V« postavlja u rupu 
u kamenu, te se među sad već dvi-
je lȁštre umeće punćȍt (v.) u svrhu 
rascjepljivanja kamenog bloka; usp. 
kunjȇra; 2. staklena površina na pro-
zoru ili vratima; razbȉli su mi lȁštru! 
– razbili su mi prozor!; 3. komad sta-
kla općenito

lavȇl, -ȅla m. – kameni sudoper izrađen 
ručno klesanjem i u jednom komadu

levandȋn, -a m. – metalni ili kameni 
umivaonik u kupatilu, lavandin, lavor; 
usp. lavȇl

lēžȇnje, -a n. – rađanje (o životinji), 
koćenje; 2. urušavanje, rušenje (o su-
hozidu); izlẽgla je gomȉla – urušio se 
suhozid

ležȍ, -ȁ n. – mjesto gdje leže životinje ili 
gdje se skrivaju, leglo; 2. stalna pozi-
cija na kojoj rastu sezonske jednogo-
dišnje biljke (npr. bljušti, šparoge ili 
gljive); usp. pȍšta; 3. donji dio facȃde 

(v.) na koji se ona postavlja prilikom 
montaže

ligadȋna, -e f. – smjesa sitnog pijeska, 
cementa i vode kojom se presvlače 
betonski zidovi; bācȉt ligadȋnu – pre-
mazati vanjske dijelove zida ligadi-
nom. Postoji i oblik riječi likadȋna; 
usp. imbukadȗra i šprȕc; fig. – za-
dnji premaz, glazura

likadȋna, -e f. – v. ligadȋna
lītȍ, -ȁ n. – rezbarsko oruđe koje je na 

dnu pljosnato i zaoštreno, dlijeto, du-
bilo; prõć lītȏn – dlijetom obraditi 
površinu materijala. Postoje razne vr-
ste za obradu kamena ili drva

livȇl, -ȅla m. – točna ravnina ili okomica 
čega, razina, nivo. Najčešće ga koriste 
kamenari tijekom postavljanja kvadara 
ili gradnje zida; zȋd je u livȅlu – zid je u 
ravnini; 2. naprava koja pokazuje točan 
vodoravni ili okomit nagib čega, ravno-
mjer; usp. škvȃdra i stȁža; 3. psihička 
stabilnost čovjeka, svijest; nĩs mi bȁš u 
livȅlu – nisi baš posve normalan

livelȁt, -ȃn pf. – dovesti u vodoravan 
položaj drvenu ili kamenu površinu

lizȇna, -e f. – prag unutar nȁpe (v.) od 
kamina od kojeg se odbija dim kad ga 
vjetar vraća prema unutra

luminȃrij, -a m. – prozor s krovićem 
koji se nalazi u potkrovlju

lunȅta, -e f. – v. voltižȋna

– M –

mȁca, -e f. – veliki klesarski ili kovački 
čekić, malj,  težine 5, 6, 8 ili 12 kg. 
Njome se udaraju punćȍti (v.) prigo-
dom cijepanja kamenog bloka, ali i 

kuje oruđe u kovačkoj radionici. Isto 
i sȕmlata; 2. sjekira koja sa suprotne 
strane ima glavu čekića; udrȉt volȁ 
mȁcōn po glāvȉ – omamiti govedo 

S i n i š a  Vu k o v i ć ,   Petronimija Selaca  (195-250)



225

»Čakavska rič« L (2022) • br. 1-2 • Split • siječanj-prosinac

maljem po glavi; mȁca ol tȁja – alatka 
nalik prethodnoj vrsti, s tim da je oštri-
ca znatno tuplja (ali u obliku sjekire) 
i služi u kamenolomima za lomljenje 
kamenja; 3. deblji prut na vinovoj lozi 
iz kojega se razvijaju pupovi

macȏla, -e f. – klesarski čekić šire rad-
ne površine. Koristi se u klesarstvu 
prigodom rada s puntalūrȏn (v.) ili 
šćapadūrȏn (v.), kad se kopaju rupe 
u kamenu. Radna površina kojom se 
udara iznosi otprilike 5 x 5 cm, a teži-
ne je oko 3 kg.

macolȁt, -ȃn pf. i impf. – udarati 
macȏlōn (v.) po čemu

macumȇrina, -e f. – široki pȃs školj-
kastoga kamena koji se nalazi u živoj 
stijeni. Može biti dugačak desetke 
metara, a na nj se naiđe u kamenolo-
mima tijekom odvaljivanja kamenih 
blokova

majinȃn, -a -o adj. – koji je spušten na 
pod, skinut, npr. kameni blok

majinȁt, -ȃn pf. – spustiti na pod, ski-
nuti, npr. teret dizalice u kamenolomu

majināvȃnje, -a n. – spuštanje koga ili 
čega, skidanje, npr. dizalicom u ka-
menolomu

majināvȁt, -ãjen impf. – spuštati koga 
ili što, skidati, npr. dizalicom u kame-
nolomu

mȃlta, -e f. – smjesa cementa i vode za 
zgotovljavanje betona, malter; usp. 
baštũn i beverũn

manovãl, -ālȁ m. – fizički najamni ne-
kvalificirani radnik, najamnik

manovālȉt, -ãlīn impf. – raditi kao naja-
mni radnik; usp. faturȅta

marčapjȇde, -a n. – v. šalȋž

marijȃna, -e f. – velika čelična poluga 
težine oko 80 kg, kojom se odvaljuju 
veće gromade kamenja u kamenolo-
mu; usp. štrangulȋn

markapjȃn, -a m. – vanjska oznaka 
kata na kući koja se sastoji od uzduž-
no postavljenih uskih, a dugačkih ka-
menih pločica; isto i fȁša; usp. cȍkul

martelȋna, -e f. – v. zubȁtka
mȃst, -i f. – namirnica biljnog ili živo-

tinjskog podrijetla koja se dobiva ota-
panjem masnih naslaga; 2. pomada, 
krema za njegu kože; 3. kolomast za 
podmazivanje motora velikih kamio-
na ili dizalica

mašćȃn, -a -o adj. – koji je premazan 
mašću, namašćen

mašćȁt, -ȃn impf. – premazati mašću, 
namastiti

mašćāvȃnje, -a n. – premazivanje ma-
šću, mašćenje

maškĩn, -īnȁ m. – kramp, mašklin, pi-
juk, trnokop; usp. – škȃmli

maškinãnje, -a n. – kopanje pomoću 
mašklina, krampanje: a) tijekom isko-
pa kanala za polaganje cijevi ili ener-
getskih kabela i b) tijekom obrade za-
puštenog zemljišta

maškinȁt, -ȃn impf. – kopati s maškli-
nom, krampati

maškināvȁt, -ãjen impf. – v. maškinȁt
maškinȉć, -a m. dem. – maleni pijuk, 

krampić
mašũr, -ūrȁ m. – pravokutni udubljeni 

metalni predmet koji ima dva uha sa 
strane, a koristi se uglavnom u građe-
vinarstvu za ručno prebacivanje tereta
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matrejãl, -ālȁ m. – sirovina za izrađiva-
nje nečega; 2. otpadak građevinskog 
materijala

matũn, -ūnȁ m. – predmet dobiven pe-
čenjem zemlje koji se koristi u građe-
vinarstvu, opeka, cigla; usp. blokȅta; 
fig. – glupan, tikvan; glȗp si kȁ 
matũn – glup si kao cigla

mȅdija, -e f. – trag zubȁtke (v.) na ka-
menu; usp. facȃda

mēlȍ, -ȁ n. – zidarski alat nalik na ma-
nju motiku s dužim drvenim vratom, 
koji služi za miješanje betona

mȅštar, mȅštra m. – stručnjak u nekom 
zanimanju, ekspert; 2. učitelj u školi, 
nastavnik, profesor; 3. kapelnik, diri-
gent

meštrȃnca, -e f. – ono što je napravio 
kakav meštar, umjetničko djelo, rez-
barija ili klesadura

mȇtar, -tra m. – mjera za dužinu koja 
iznosi 100 cm; 2. metalna baždarena 
svinuta vrpca koja služi za sve vrste 
mjerenja; usp. pašȅt

metradȗra, -e f. – količina nečega što 
se prodaje na metre, npr. tkanina ili 
kamen; põšto metradȗra bȕnjice? – 
koliko košta kvadratni metar kamenih 
pločica?; usp. kubatȗra

mezalȗna, -e f. – polumjesec; 2. kameni 
svod u obliku polumjeseca; postoji i 
oblik riječi mezolȗna; usp. voltižȋna; 
3. kruh u obliku polumjeseca

mezolȗna, -e f. – v. mezalȗna
mezomurãl, -ālȁ m. – v. kaprijũn
mȉća, -e f. – fitilj za paljenje mina u ka-

menolomu, štapin; usp. kasȕm
mȉkser, -a m. – kućanski električni apa-

rat koji služi za miješanje tijesta ili 

smjese za kolače; 2. automiješalica za 
spravljanje betona; usp. mĩšalica

mȋna, -e f. – eksplozivna naprava, gra-
nata; 2. dinamit, TNT koji se u ka-
menolomima koristi za odvaljivanje 
kamenja ili u ribarstvu za usmrćivanje 
ribe; odnĩla mu je mȋna rȗku – ostao 
je bez ruke zbog nestručnog rada s ek-
splozivnom napravom

minȃn, -a -o adj. – v. lagumȃn
minȁt, -ȃn pf. i impf. – v. lagumȁt
mināvȃnje, -a n. – v. lagumāvȃnje
mināvȁt, -ãjen impf. – v. lagumāvȁt
mĩr, mīrȁ m. – v. murȁj
mirȉna, -e f. – izgorena kuća od koje su 

se sačuvali samo nosivi zidovi, ruše-
vina, ruina; 2. zidine

mĩšalica, -e f. – stroj za miješanje smje-
se maltera, miješalica; koristi se naj-
češće u zidarstvu; usp. mȉkser

mlȃt, -a m. – ručna alatka s metalnom 
glavom i drvenom drškom, koja služi 
za udaranje čega ili po čemu, čekić, 
kladivac; mlȃt ol tȁja – oveći čekić 
koji služi za ožmarāvȃnje (v.) kame-
na; mlȃt za nabīvȃnje – čekić kojim 
se zatežu obruči na vinskim bačvama; 
usp. mȁca i macȏla

mlātȉt, -ãtīn impf. – udarati čekićem, 
čekićati; fig. – udarati općenito, nano-
siti udarce, tući, biti

modijũn, -ūnȁ m. – nosiva kamena kon-
strukcija (najčešće bogato ukrašena) na 
koju se naslanja balkon, kameni podu-
pirač, potporanj, menzola; usp. trẽger

montẽr, -ērȁ m. – radnik koji radi na po-
stavljanju zidnih obloga; 2. stručnjak 
za ugradbu raznih kućanskih aparata 
ili strojeva općenito
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motȉka, -e f. – alatka koja služi za oko-
pavanje zemlje, kopača; koristila se i 
u druge svrhe, npr. za ručno miješanje 
betona ili istovar šodera iz kamiona; 
2. mjera za površinu koja iznosi 400 
m2

mȍzaik, -a m. – popločani pod ili zid 
koji se sastoji od oblikom nejednakih 
komada kamenja ili ploča; usp. čȅški 
vȇz; 2. kamene ploče koje se koriste 
za popločavanje na način mozaika

mrȉža, -e f. – naprava sačinjena od 
isprepletenih plastičnih ili končanih 
niti različite veličine i oka za ribolov, 
ribarska mreža; 2. plastična ili metal-
na mrežica sitnog oka što se koristi za 
sprječavanje ulaska gamadi u kuću; 3. 
čelična mreža s okom 10 x 10 cm što 
se koristi u građevinarstvu za armira-
nje betona; 4. mreža razapeta među 
vratnicama i gredom u nogometu, 

rukometu i vaterpolu, gol; 5. mreža 
rastegnuta poprečno preko polovice 
teniskog terena, nec

mrtãr, -ārȁ m. – kamena, metalna ili dr-
vena posudica u kojoj se tučkom drobi 
šećer, klinčići ili drugi začini, mužar

munigȋn, -a m. – pregradni nenosivi zid 
u kući izgrađen od opeke, tankog be-
tona ili drva, ošit

murȁj, -a m. – zidina, zid; isto i mĩr
murȇl, -ȅla m. – način gradnje ili obla-

ganja vanjskih zidova kuća s bȕnjicōn 
(v.) ili facȃdōn (v.) na način da je sva-
ki vodoravni red jednake visine; usp. 
čȅški vȇz; 2. daščica što se stavlja unu-
tar kašūnȁ (v.) prigodom pravljenja 
kalupa za gradnju zida; usp. kalȁštar

mȕštra, -e f. – pokazni primjer nekog 
materijala, uzorak; jẽs dȍni mȕštru? 
– jesi li donio uzorak?; usp. kampijũn

– N –

nabačȁt, -ȃn pf. – v. izbačȁt
načinȉt, -ȉnīn pf. – oštećeni metalni alat 

kovanjem dovesti u prvobitno stanje; 
ako bi neki predmet, npr. puntalũr 
(v.), izgubio svojstva oštrosti, kad 
se deštemperȁ (v.), kovač ga svojim 
redovitim postupcima zagrijava na 
određenu temperaturu, te daljnjim 
djelovanjima obrađuje do željene ka-
kvoće; usp. temperāvȁt i brunīrȁt; 
2. pospremiti krevet, napraviti ga; 3. 
uopće nešto napraviti, načiniti

načīnjȃnje, -a n. – popravljanje metal-
nih alatki kovačkim postupkom; usp. 

načinȉt; 2. pospremanje kreveta; 3. 
pravljenje općenito, stvaranje

načīnjȁt, -ĩnjān impf. – oštećeni metal-
ni alat kovačkim postupkom dovoditi 
u prvobitno stanje; usp. načinȉt; 2. 
pospremati krevet, praviti ga; 3. uop-
će što napravljati, činiti

načȉnjēn, -ena -eno adj. – ojačan, osna-
žen, npr. metal; načȉnjēn mlȃt – čekić 
koji je temperāvȃnjen (v.) u kovačkoj 
radionici ojačan i spreman za rad; 2. 
pospremljen, napravljen, npr. krevet 
na kojem su uredno posloženi pokri-
vači; 3. napravljen ili zgotovljen op-
ćenito, spreman
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nadsvȉtlo, -a n. – prostor iznad vra-
ta, između dva prȁga (v.) kroz koji 
ulaze svjetlo i zrak u prostoriju; usp. 
fineštrũn

nalȉt, -ȉjen pf. – napuniti što vodom, 
naliti, ispuniti; nalȉt butȉliju – naliti 
bocu; 2. zasuti malterom, nasuti; fig. 
– sazidati što, izgraditi; nalȉt tarȁcu 
– izgraditi terasu; 3. popiti veliku ko-
ličinu alkohola, doći pod utjecaj alko-
hola, opiti se; nalȉt glȃvu – opiti se

nȁpa, -e f. – trbušasti svod na kaminu 
koji vuče dim u dimnjak; usp. lizȇna

narašȁt, -ȃn pf. – v. izrašȁt
nasādȉt, -ãdīn pf. – izvršiti sadnju, po-

saditi; nasādȋ san kumpĩrīh – posa-
dio sam krumpire; 2. nataknuti drvenu 
dršku na alatku, nabiti; nasādȉt mlȃt 
– nataknuti dršku na čekić

nasãđēn, -a -o adj. – koji je usađen u 
zemlju, posađen; 2. koji je nataknut 
na drvenu dršku; usp. – nasādȉt

nasađȋvānje, -a n. – sađenje biljaka u 
zemlju, sadnja; 2. naticanje drvene 
drške na alatku; usp. nasādȉt

nasađȋvāt, -ȋjen impf. – vršiti sadnju, 
saditi; 2. naticati drvenu dršku na alat-
ku; usp. nasādȉt

nȅbo, -a n. – nebeski svod, nebesa; nȅbo 
će nȁ zemju – oluja će, sprema se ne-
vrijeme; 2. svod unutar krušne peći

Nožȉca, -e f. – mali kamenolom koji se 
nalazi na istoimenom predjelu na juž-
nom dijelu Selaca

nȕla, -e f. – v. nȕlerica
nȕlerica, -e f. – najsitniji oblik šodera 

koji se na drȍbilici (v.) taloži podno 
produžetka kroz koji ispada samljeve-
no kamenje; koristi se za pripremanje 
finog maltera; kȍko zapȁda kubĩk 
nȕlerice? – koliko košta kubični me-
tar sitnog šodera? Isto i nȕla; usp. 
prȃh, saldȃm i ševȕra; 2. vrsta fino 
mljevenog brašna

– O –

obālȉt, obãlīn pf. – srušiti koga ili što, 
oboriti; obālȉt stȋnju u petrȃdi – obo-
riti kamen u kamenolomu; 2. prisiliti 
koga na ponavljanje školske godine, 
oboriti na ispitu, srušiti; obālȉt na 
gȍdinu – srušiti đaka za ponavljanje 
razreda; 3. izreći psovku, opsovati; 
obālȉt Bȍga – opsovati Boga

obalȋvānje, -a n. – rušenje čega, obara-
nje; 2. rušenje đaka i upućivanje na 
ponavljanje školske godine; 3. izgo-
varanje psovki, psovanje

obalȋvāt, -ĩjen impf. – rušiti što, obarati; 
2. rušiti đaka uz upućivanje na ponav-

ljanje školske godine; 3. izricati psov-
ku, psovati, usp. obālȉt

ȍbalūt, -a m. – veći komad kamena, ka-
men veličine šake. Isto i škajũn; usp. 
škȁja i bobanȉca

obãljēn, -a -o adj. – koji je srušen, obo-
ren

ȍblog, -a m. – natopljeni povez koji se 
stavlja iznad rane ili bolnog mjesta na 
tijelu; 2. drveni ili kameni sloj koji se 
postavlja na zidu

odnĩt, -ȍsīn pf. – odnijeti nekome nešto, 
uručiti; 2. otuđiti, ukrasti; 3. preuzeti 
poene u nekim igrama, npr. boćanju; 
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4. izgubiti ruku ili nogu u nesreći; 
ȍdnīla mu je mȋna rȗku – ostao je 
bez ruke djelovanjem eksplozivne 
naprave; 5. odstraniti suvišan dio 
pri obradi kamena, okrhnuti; usp. 
ožmarȁt; 6. uništiti, satrti, npr. po-
ljoprivrednu kulturu; ȍdnī ga je lȇd 
– uništio ga je led, npr. pupoljak ili 
cvijet

ofrankȃn, -a -o adj. – koji je izvađen, 
odvojen, npr. kamen u kamenolomu

ofrankȁt, -ȃn pf. – izvaditi i posve odlo-
miti dijelom oslobođenu kamenu gro-
madu iz njezinog ležišta u kamenolo-
mu, osloboditi kamen; vajȁ ofrankȁt 
nȕ stȋnju – treba izvaditi onu stijenu

ofrankāvȃnje, -a n. – postupak vađenja 
kamena u kamenolomu na način da ga 
se posvema odcijepi iz njegova ležišta

ofrankāvȁt, -ãjen impf. – vaditi oveći 
kamen u kamenolomu; usp. ofrankȁt

opȁnak, -ȃnka m. – kožna obuća ušive-
na od štavljene volujske kože; nosila 
se je u svakoj prigodi: od odlaska na 
sv. misu do rada u kamenolomu; cȋl 
opȁnak – opanak za kišu koji ne pro-
pušta vodu, a specijalno je izrađen i 
malo je viši od običnog; riječ ima i 
naglasak opanȁk

opasȁt, -ȃn pf. – podići zid oko čega sa 
svih strana, okružiti; 2. obaviti pasom, 
staviti pas

opašīvȃnje, -a n. – gradnja zida uokolo 
okućnice; 2. obavijanje pasom, opasi-
vanje

opašīvȁt, -šĩjen impf. – podizati zid uo-
kolo kuće, zidati; 2. obaviti pasom, 
opasavati

ordȅnje, -a n. – alat kojim se radi u po-
ljoprivredi, oruđe; 2. alat općenito, 
npr. klesarski ili stolarski; postoji i 
oblik riječi ardȅnje; usp. ȃrti 

orȕđe, -a n. – pribor za rad, alat
oškurlȃn, -a -o adj. – koji je očišćen do 

detalja, npr. lonac; 2. koji je očišćen 
od zemlje i spreman za daljnje kori-
štenje, npr. kamen u kamenolomu

oškurlȁt, -ȃn pf. – dobro očistiti lonac u 
kojem je domalo stajala hrana, ispra-
zniti lonac do u tančine; 2. dignuti sloj 
zemlje ili sitnoga kamenja, npr. u ka-
menolomu; oškurlȃj zȅmju sa stīnjẽ! 
– makni zemlju s kamena

oškurlāvȃnje, -a n. – čišćenje zadnjih 
ostataka jela u loncu; 2. uklanjanje 
površinskog sloja zemlje ili kamenja 
u kamenolomu kako bi se moglo pri-
stupiti vađenju kamenih blȍkov (v.)

oškurlāvȁt, -ãjen impf. – detaljno čistiti 
lonac s jelom; 2. dizati površinski sloj 
zemlje ili kamenja u kamenolomu; 
usp. oškurlȁt

oškvadrȃn, -a -o adj. – v. intregvardȃn
oškvadrȁt, -ȃn pf. – v. intregvardȁt
oškvadrāvȃnje, -a n. – v. 

intregvardāvȃnje
oškvadrāvȁt, -ãjen impf. – v. 

intregvardāvȁt
oštrȁc, -acȁ m. – v. jȉlo 
otvȏr, -ȍra m. – rupa na kući predviđena 

za vrata ili prozor, otvor; 2. otvor ma 
kakve vrste, npr. bunara ili cisterne

otvorȉt, -ȍrīn pf. – odškrinuti vrata, 
otvoriti; 2. započeti raditi u novom 
kamenolomu; otvorȉt petrȃdu – 
otvoriti kamenolom
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ožmaradũr, -ūrȁ m. – radnik u kame-
nolomu koji nakon promlaćidūrȁ (v.) 
pristupa malo finijoj obradi kamena; 
usp. diladũr

ožmaradȗra, -e f. – otpaci kamena 
nakon ožmarāvȃnja (v.); usp. škȁja; 
2. oštećenje na namještaju izazvano 
kakvom mehaničkom radnjom, ogre-
botina

ožmarȃn, -a -o adj. – koji je ugru-
bo obrađen, nedovršen; ožmarȃna 
facȃda – ugrubo obrađeni kameni 
kvadar; 2. koji je oštećen, ogreban, 
npr. komad namještaja

ožmarȁt, -ȃn pf. – čekićem ugrubo obli-
kovati kamen, izvršiti grube radove na 
komadu kamena; 2. nehotice učiniti 
štetu na namještaju, oštetiti; ožmarȃ 
sam mobȉliju – oštetio sam namještaj

ožmarāvȃnje, -a n. – gruba obrada ka-
mena pomoću čekića, oblikovanje 
ugrubo; 2. nanošenje nehotične štete 
na namještaju, oštećivanje

ožmarāvȁt, -ãjen impf. – dovoditi ko-
mad kamenog kvadra u oblik grubo 
obrađene površine; 2. nehotično na-
nositi štetu na namještaju, oštećivati

– P –

palȃc, -a m. – dvorac, palača; fig. – ra-
skošna i luksuzna velika kuća, vila

Palȃgrija, -e f. – toponim istočno od 
Selaca nadomak Sumartinu; 2. kame-
nolom koji se nalazi na istoimenom 
lokalitetu i pripada jednoj obitelji 
Tonšić; usp. Pĩvčeva petrȃda

paletȋna, -e f. – željezni čavao s plosna-
tom glavom na kojoj se nalazi rupa za 
vezivanje i rastezanje konopca. Če-
sto se njome koriste zidari; 2. drvena 
prečkica u krletci za ptice

paližȃn, -a -o adj. – koji je odmaknut od 
vapnenice, skinut. Misli se isključivo 
na kamenje; usp. japlȇnka 

paližȁt, -ȃn pf. i impf. – skidati sagor-
jelo kamenje s japlȇnke (v.) nakon što 
se nekoliko dana hladila od danonoć-
nog loženja

paližāvȃnje, -a n. – skidanje sagorjelog 
kamenja s japlȇnke (v.); nakon što se 
nekoliko dana hladilo, ovo se kamenje 

skida s vapnenice te se transportira na 
magarcima kući ili do broda, odakle 
se opet odvodi na nekakvu drugu že-
ljenu destinaciju

paližāvȁt, -ãjen impf. – v. paližȁt
parakȃr, -a m. – kameni branik uz ce-

stu. Nalik je kamenom zubu visine 
pola metra, a obično ih je nekoliko 
poredanih na kritičnijim mjestima 
ceste uz padinu ili u zavojima. Isto i 
kȍlobran

parapȅt, -a m. – granjem natkriveni 
prostor s kamenim ili drvenim stupo-
vima gdje se obrađuje kamen, sjenica; 
usp. barȁka; 2. niska ograda, zidić; 
3. niski i zaštitni kameni zid uz more, 
branik; 4. pročelje na škafu u barci s 
vratašcima iza kojih se nalazi manji 
spremnik za ribarski alat i ostala po-
magala

pȃs, -a m. – vuneni pojas koji je pridrža-
vao hlače, ali i štitio od prehlade i bu-
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brežnih oboljenja; 2. vodoravni tanki 
sloj kamena u kamenolomu, različitih 
svojstava od glavnoga kamena koji se 
vadi; usp. vȅraš

pȁsica, -e f. – v. fȁša
pašadũr, -ūrȁ m. – dugo svrdlo koje 

služi za pravljenje rupe u kamenu; 
usp. svȑdār

pašarȋn, -a m. – više metara dug i pola 
metra širok ručno iskopani usjek u 
živom kamenu, koji omogućuje odva-
ljivanje veće kamene fete (v.) od brda. 
Rad u pašarinu spada u najteže kame-
narske djelatnosti i fizičke poslove 
općenito. Kako ranije nisu postojale 
žične pile, veliku fȅtu u kamenolomu 
valjalo je nekako odcijepiti. Nakon 
što se odredi lokacija, oškurlȃ (v.) se 
površina živog kamena, i tada se kre-
ne u ukopavanje. Jedna strana kamena 
ili pȍle (v.) je slobodna, a s druge se 
kopa pašarin, tako da se lakše odvoji 
spomenuta feta nakon završetka ko-
panja. Radovi su se obavljali pikȅton 
(v.), zbog čega su nastajale brojne 
rane na potkoljenicama zbog prskanja 
oštrih stijena. Pojedini radnici tegobe 
ove vrste osjećaju i u dubokoj starosti. 
Širina pašarina bila je oko 45 cm, što 
je zapravo nepotpuna širina ramena, 
jer se, ekonomičnosti radi, u pašarinu 
stajalo malo ukoso. Posljednje reče-
no je posve razumljivo, uzme li se u 
obzir da su neki pašarini iznosili i po 
nekoliko metara. Dnevna je norma 
iznosila 120 cm u daljinu, 25 cm u 
dubinu, uz već spomenutu dimenziju 
širine pašarina; usp. pȍsteja 

pašȅt, -a m. – drveno mjerilo za mje-
renje dužine koje se pregibavanjem 
produžuje, odnosno skraćuje, a koristi 
se ponajvećma u kamenarstvu i stolar-
stvu, metar

pȁtina, -e f. – krema za cipele, laštilo; 2. 
boja na kamenu ili metalu koja nasta-
je djelovanjem atmosferskih prilika; 
dȍbīla je stīnjȁ pȁtinu – stijena je 
poprimila crnkasti namaz zbog vre-
menskih (ne)prilika; usp. pjȇg 

patinȃn, -a -o adj. – koji je premazan la-
štilom, izglancan; 2. koji je poprimio 
boju zbog djelovanja vremena, npr. 
kamen ili metal

patinȁt, -ȃn pf. i impf. – namazati cipele 
laštilom, izglancati; 2. poprimiti boju 
zbog djelovanja vremena, npr. kamen 
ili metal

patināvȃnje, -a n. – premazivanje la-
štilom, glancanje; 2. poprimanje boje 
zbog djelovanja vremena, npr. na ka-
menu ili metalu

patināvȁt, -ãjen impf. – v. patinȁt
pȁtula, -e f. – vrsta ospica ili boginja; 

2. ožiljak na ruci nakon cijepljenja; 
3. krhki sloj kamena u živoj stijeni s 
ostatcima fosila

patȕlāv, -a -o adj. – koji je osut boginja-
ma, obasut; 2. koji ima ožiljak na ruci 
nakon cijepljenja; 3. koji ima u sebi 
fosil (o kamenu)

pȅnula, -e f. – drvena daščica konusno 
zaoštrena prema jednom kraju, koja 
se koristi prigodom zidarskih radova 
kao podstava za facȃdu (v.); njezina 
konusnost omogućuje reguliranje de-
bljine fȗge (v.) koja dolazi pod stijenu
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penulȃn, -a m. – koji je složen po penu-
lama, npr. kȍraš (v.) na zidu

penulȁt, -ȃn pf. i impf. – v. penulāvȁt
penulāvȃnje, -a n. – postavljanje pȅnula 

(v.) tijekom gradnje zida na kući
penulāvȁt, -ãjen impf. – postavljati 

pȅnule (v.) ispod facȃda (v.) tijekom 
podizanja zida; penulȃ san vȉ kȍraš 
– postavio sam penule podno cijelog 
reda uokolo kuće

pȇrbul, -a m. – v. pȇrgul
pȇrgul, -a m. – izbočeni i ograđeni dio 

najčešće na pročelju kuće, balkon; po-
stoji i oblik riječi pȇrbul

Pẽsak, Pẽska m. priš. – nadimak Ivice 
Boškovića unutar nadimka Mončȉć. 
Kad je došao iz vojske (koju je služio 
u Srbiji), nije rekao »pijesak«, nego 
»pesak«

petȉca, -e f. – stražnji dio nekih alata, 
npr. sjekire ili čekića; udrȉt petȉcōn ȍl 
mlāta – udariti stražnjim dijelom če-
kića; 2. odlična ocjena u školi, ocjena 
izvrstan

petrȃda, -e f. – mjesto gdje se vadi ka-
men, kamenolom; isto i kȃva

Pȅtrovac, -ōvca m. – predio na zapad-
noj strani Selaca; 2. kamenolom u 
podnožju tog lokaliteta

picigȃn, -a -o adj. – v. ispicigȃn
picigȁt, -ȃn impf. – raditi u kame-

nu s pikȅton (v.). Isto i piketāvȁt, 
zašpuntȁt i grezȁt; Tom radnjom se 
ugrubo obrađena površina kamena 
dovodi u bolje stanje, nakon čega se 
radi sa sve finijim alatima. Isto se tako 
i posve ravan kamen ukrašuje ravno-
mjernim točkicama; 2. osjećati blago 
peckanje u grlu, peckati

picigāvȃnje, -a n. – obrađivanje kamena 
pomoću pikȅta (v.); isto i grezāvȃnje; 
2. osjećanje peckanja u grlu, peckati

picigāvȁt, -ãjen impf. – v. picigȁt
pijȁca, -e f. – gradsko ili mjesno sre-

dište, trg, plac; 2. naličje facȃde (v.), 
lice; 3. gornji dio kamene stepenice, 
gazište

pījȁk, pĩjka m. – sitan kamenčić
pijanarȍtul, -a m. – prvi i završni skalȋn 

(v.) s kojim započinje, odnosno zavr-
šava stubište. Za razliku od drugih 
skalina, on je na poprečnom presjeku 
kvadratast, a ne trokutast. Također je i 
širi pa zjapi izvan ravnine ostalih stu-
ba. Tih desetak centimetara koji strše 
sa strane namijenjeni su za ukopava-
nje kamene kolone ili metalnog no-
sača za željeznu šipku koja je u ulozi 
rukohvata. Završni skalin, dakle onaj 
posljednji na vrhu stubišta, pravokut-
nog je oblika, dok je onaj početni za-
obljen, tj. u obliku polumjeseca pa se 
naziva i tȏnde glāvẽ. Između prvoga i 
posljednjeg, nadalje, ako je skalinȃda 
(v.) dosta duga, postavlja se srednji 
pijanarotul koji je oblikom istovjetan 
posljednjem, dakle kvadratastog je 
oblika; usp. balaȕštra i kujũn

pijankȁštar, -ȁtra m. – sloj kamenja u 
tlu koji se pruža vlaknasto u obliku 
ploča. Odatle se vade kamene ploče 
različitih oblika i veličina što se kori-
ste za oblaganje kuća, pokrivanje sta-
rih krovova na poljskim kućicama ili 
šaližāvȃnje (v.) ulica; isto i pločurȉna; 
usp. vȅraš i škȍrac

pijanterẽn, -ena m. – prostor zgrade 
tik do zemlje, prizemlje; kȕća na 
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pijanterẽn – niska kuća bez katova 
građena na starinski način, prizemnica

pikȅt, -a m. – klesarski čekić koji je 
na obje strane piramidalno zaoštren. 
Služi za grubu obradu kamena ili za 
kopanje u pašarȋnu (v.); udrȉt ispod 
pikȅta – fraza koja se tiče možebitnog 
ranjavanja, kao posljedice rasprskava-
nja oštrih kamenih dijelova ispod uda-
raca ove alatke; usp. picigȁt

piketȃn, -a -o adj. – v. ispicigȃn
piketȁt, -ȃn impf. – v. picigȁt
piketāvȃnje, -a n. – v. picigāvȃnje
piketāvȁt, -ãjen impf. – v. picigȁt
pilȁštar, -ȁštra m. – v. pilaštrȋn
pilaštrȋn, -a m. – manji kameni kvadar 

koji se ravno ili u obliku volta slaže u 
niz umjesto gornjeg praga na prozo-
rima ili vratima, pilastar; usp. svoltȁt

pitãr, -ārȁ m. – klesani lonac za cvijeće
Pĩvčeva petrȃda, Pĩvčeve petrȃde f. – 

kamenolom koji se nalazi na toponi-
mu Tȑtor, a pripadao je jednoj obitelji 
Tonšić unutar nadimka Pīvȁc. Ista je 
obitelj posjedovala kamenolom i na 
lokalitetu Palȃgrija (v.)

pjanterẽn, -ēnȁ m. – v. pijanterẽn
pjȇg, -a m. – boja što je vrijeme izazove 

na koži ili kamenu, patina; ćapȁla je 
stīnjȁ pjȇg – poprimila je stijena pa-
tinu; usp. pȁtina; 2. mot, navika, npr. 
kad kosa uvijek pada na istu stranu, ili 
trag što ga ostavlja kapa u kosi kad se 
skine nakon dužeg vremena

pjȏver, -a m. – popločano ili betonirano 
ljevkasto okružje oko cisterne za vodu 
koje zadržava kišnicu i provodi je u 
cisternu; 2. donji dio prozorskog krila 
koje je ispupčeno prema van s ciljem 

da sprječava ulaženje kiše u kuću; 3. 
limeni ili cigleni prag iznad prozora 
i vrata koji sprječava da u njih udara 
kiša nošena vjetrom; usp. lȁstavica

plakũn, -ūnȁ m. – manja prirodna ka-
mena ploča koja služi za pokrivanje 
poljskih kućica

planȁ, -ẽ f. – starinska kamena kućica u 
kojoj se ložila vatra i dimilo meso pri 
sušenju; vȃ mi obȉsīt mȇso ȕ plānȕ – 
moram objesiti meso na sušenje

plȅter, -a m. – ukras u obliku pletenice 
koji se dubi u drvu, kleše u kamenu ili 
crta na nekoj površini

plȍča, -e f. – plosnata ravna površina, 
betonska ploča; 2. kamena stijena 
plosnatog oblika koja se ranije kori-
stila umjesto crijepa, a danas se njima 
pokrivaju uglavnom poljske kućice; 
isto i plȍčūr; usp. grondãl; 3. poklo-
pna grobna ploča, nadgrobna ploča; 
mȅtnūli su ga pol plȍču – pokopali 
su ga u grob; usp. lȁpida; 4. gramo-
fonska ploča, vinil; 5. drvena ploča u 
školskim učionicama po kojoj se piše, 
tabla; 6. kameni dio zamke plȏka (v.), 
koji usmrćuje pticu nakon njezina ak-
tiviranja; 7. prirodna kamena kosina 
veće površine u prostoru, obično u 
polju

plȍčarica, -e f. – kuća pokrivena kame-
nim pločama umjesto crijepovima

Plȍčica, -e f. – toponim oko 10 km za-
padno od Selaca

pločica, -e f. dem. – mala plȍča (v.)
plȍčūr, -a m. – v. plȍča
pločurȉna, -e f. – v. pijankȁštar
plȏka, -e f. – naprava sastavljena od 

kamene ploče i drvenih špica koja 
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služi za lov ptica. Postoji i oblik rije-
či plȏvka; fig. – zamka općenito; ȁ si 
nȁpe plȏku?! – fraza koja se koristi 
kad se prijekorom nekoga želi upo-
zoriti za nered koji je učinio ostavlja-
njem stvari kojekuda; 2. kamena neo-
brađena ploča ovalnog oblika koja je 
služila za igru; igrȁt nȁ plōke – igra 
nalik boćanju u kojoj su se kamene 
ploče bacale što bliže zidu

pobačȁt, -ȃn pf. – v. izbačȁt
pobetunȃn, -a -o adj. – koji je prekriven 

slojem betona, betoniran
pobetunȁt, -ȃn pf. – prekriti što slojem 

betona, betonirati; pobetunȁt tarȁcu 
– betonirati terasu

podȅst, -a m. – prošireni i ravni pro-
stor između dvaju ulančanih stubišta, 
koji služi kao okretište, odmorište; 
2. uzdignuti dio poda, podij; uspẽt 
se na podȅst – popeti se na podij; 
3. obrađeni kameni nosač na koji se 
postavlja spomenik, postament; usp. 
postamȅnat

podskȁle, -ȃl (-īh) pl. tant. – prostor pod 
stepenicama gdje se odlažu kojekakve 
stvari, npr. metle, razne krpe, motike 
i slično

pojȁta, -e f. – kamena poljska kućica za 
domaće životinje, staja. Isto i štȁla; 
usp. bȕnja i kućērȁk

pȍje, -a n. – prostrana ravnica, prostran-
stvo, zaravan; 2. mjesto udaljenije od 
kuće gdje se nalaze poljoprivredne 
kulture, polje; 3. oštrica na klesarskoj 
alatki punćȍtu (v.); usp. jȉlo

pojȉlo, -a n. – veliko kameno korito u 
koje se domaćim životinjama ulijeva 
voda; usp. korȉto

pȍklopnica, -e f. – gornja kamena gre-
dica u balaȕštri (v.) koja se oslanja na 
kolonȅte (v.), rukohvat; usp. koprtȅla

pokogulȃn, -a -o adj. – v. šaližȃn
pokogulȁt, -ȃn pf. – v. pošaližȁt
pokrȉt, -ȉjen pf. – prekriti koga ili što, 

pokriti; 2. natkriti što, npr. krov
polȁ, -ẽ f. – strma stijena koja se penje 

visoko u nebo, litica; usp. rȇd; 2. pod-
vodna strma stijena

Polȁ, -ẽ f. – strma stijena između topo-
nima Žȁganj dolȁc i Gravanȉja

polīrȃnje, -a n. – obrađivanje površine 
nekog materijala dok ne postane sja-
jan, glancanje, npr. kamena

polīrȁt, -ĩrān impf. – obrađivati površi-
nu nekog materijala do sjaja, glancati

polȕga, -e f. – motka koja s jednog di-
jela mehanizma prenosi silu na drugi, 
poluga; 2. čelična šipka koja služi za 
odvajanje većih kamenova u kame-
nolomu; polȕgōn kargȁt – odvojiti 
polugom; usp. marijȃna i štrangulȋn

polulȋva, -e f. – mehanizam za zatva-
ranje prozora do pola: od gore prema 
dolje, jednokrilni prozor; najčešće se 
koriste pod samim stropom i u toaleti-
ma za dovod svježeg zraka

ponȉstra, -e f. – prozor; usp. polulȋva
pȍrīz, -a m. – sloj nabacanog kamenja 

na vrhu japlȇnke (v.), debeo oko 2 m, 
koji će sagorijevanjem postati vapno

postamȅnat, -ȇnta m. – kameno ili dr-
veno postolje, podij, pijedestal. Naj-
češće se odnosi na kameno postolje 
za spomenik; postamȅnat iz jednẽga 
kȍmāda – postolje napravljeno od 
jednog komada kamena; usp. podȅst, 
baratȕra
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pȍsteja, -e f. – krevet, postelja, ležaljka; 
2. smjesa zemlje i kamenja različite 
veličine koja se kao podloga nasipa na 
tlo gdje se od brda odvaljuje višeton-
ska fȅta (v.) upravo ubranoga kame-
na. Ovaj je sloj debeo i do pola metra 
(ovisi o veličini i težini fȅte) i nekoć 
su postojali radnici u kamenolomu 
koji su karijolama kupili i dopremali 
materijal te ga prostirali prema ga-
baritima fȅte. Taj su posao obavljali 
manje sposobni radnici. Postoji pre-
daja kako je jedan od njih, kad su se 
pojavili bageri i utovarivači (koji su 
njihov trodnevni posao obavljali za 
sat-dva vremena), bio konstatirao: 
Kojȃ je linčȉna vȍ izventȁla?!

pošaližȃn, -a -o adj. – v. šaližȃn
pošaližȁt, -ȃn pf. – prekriti pločama uli-

cu ili trg, popločati; isto i pokogulȁt
poškorupȁt, -ȃn pf. – v. kavȁt
potcīpȁt, potcĩpān pf. – odlomiti kamen 

u kamenolomu s njegove donje strane, 
odcijepiti ga od tla; usp. – oškurlȁt

potleȕšica, -e f. – sitna i niska kući-
ca; fig. – trošna i nikakva kuća; usp. 
kućērȁk

prȃg, -ȁga m. – gornja ili donja popreč-
na kamena ploča (ili kamena gredica) 
koja se postavlja u zidnoj šupljini 
gdje dolaze vrata ili prozor, nadvrat-
nik. Postoje gȏrnji prȃg i dȏjni prȃg; 
usp. šȍlja, jȇrta, arhitrȃv i kušinȅt

prȃh, -a m. – sitna kamena prašina; usp. 
nȕlerica; 2. barut; ȁ nĩma prȃha? – 
zar nema baruta? Misli se, zar je puš-
ka prazna?; 3. prašak općenito

prašȉna, -e f. – sloj prljavštine što se 
nakuplja po namještaju i sl., česti-

ce nastale raspršivanjem ili mrvlje-
njem krutih tvari, prah; 2. sredstvo 
za pranje rublja u krutom stanju, de-
terdžent; kũp mi prašȉnu! – kupi mi 
deterdžent!; 3. kamena prašina; isto i 
prȃh

prȅslica, -e f. – manji zvonik na starijim 
i prastarim crkvicama; kampanȇl na 
prȅslicu – zvonik s preslicom; 2. da-
ska na kojoj se drži pričvršćena kudȉja 
(v.) tijekom predenja

prikavadũr, -ūrȁ m. – radnik u pašarȋnu 
(v.); usp. ožmaradũr, promlaćidũr i 
diladũr

prikavadȗra, -e f. – specifičan starinski 
način branja kamena u kamenolomu, 
rad u pašarȋnu (v.)

prikavȃn, -a -o adj. – koji je odrađen u 
pašarȋnu (v.)

prikavȁt, -ȃn pf. – ručno izdupsti 
pašarȋn (v.) u kamenolomu, kako bi 
se fȅta (v.) mogla odlomiti od brda

prikavāvȃnje, -a n. – branje kamena u 
pašarȋnu (v.)

prikavāvȁt, -ãjen impf. – ručno dupsti 
kamen u pašarȋnu (v.) kako bi se od 
brda odvalila fȅta (v.)

pripokrȉt, -ȉjen pf. – ponovno pokriti, 
iznova prekriti nečim. Najčešće se mi-
sli na popravak krova

pripokrīvȃnje, -a n. – ponovno pokri-
vanje. Misli se najčešće na krov

pripokrīvȁt, -ĩjen impf. – ponovno 
pokrivati, iznova prekrivati; usp. 
pripokrȉt

pripokrivȇn, -enȁ (-ȅna) -enȍ (-ȅno) 
adj. – koji je ponovno pokriven, izno-
va prekriven
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prȉstava, -e f. – ograđeno poljoprivred-
no zemljište, oranica, njiva; uskopȁt 
prȉstavu – okopati njivu. Isto i jȅža; 
2. kamena stepenica, skalina. Najče-
šće je izrađena od jednoga komada 
kamena; nemȏj pȁst niz prȉstavu! 
– nemoj pasti niz stepenice!; 3. ka-
zališna predstava, izvedba; moćȁ na 
prȉstavu – hajdemo na predstavu

prōcȉp, -a m. – raspuklina u deblu ili ka-
menu, procijep

prõć, prõjden pf. – kročiti, ući; 2. uopće 
prijeći rukom preko nečega; 3. prijeći 
kakvim alatom preko površine nekog 
materijala; prõć lītȏn – dlijetom obra-
diti površinu materijala

promlãćēn, -a -o adj. – koji je ugrubo 
obrađen čekićem

promlaćidũr, -ūrȁ m. – radnik u ka-
menolomu koji grubi komad kamena 
dovodi u stanje za daljnje lakše obra-
đivanje. Isto i zbocadũr i žbacadũr; 
usp. ožmaradũr

promlaćidȗra, -e f. – grubi komad ka-
mena koji se tek mora obraditi, ugrubo 
ubran komad kamena; vȃ mi izdȉlāt 
vȕ promlaćidȗru – moram obraditi 
ovaj grubi komad kamena

promlaćȋvāt, -ȋjen impf. – ugrubo obra-
đivati površinu kamena pomoću čeki-
ća

promlātȉt, -ãtīn pf. – ugrubo obraditi 
površinu kamena pomoću čekića

prošpetȋva, -e f. – prednji dio građevi-
ne, pročelje; prošpetȋva ol crĩkve – 
pročelje crkve

Pulicijȍtova petrȃda, Pulicijȍtove 
petrȃde f. – kamenolom koji se je na-
lazio preko puta lokaliteta Macȇl (v.), 

a pripadao je jednoj obitelji Bošković 
unutar nadimka Pulicijȍt

pȗlpit, -a m. – propovjedaonica u crkvi, 
ambon. Izrazi põć na pȗlpit ili uspẽt 
se na pȗlpit označavaju pjevanje 
Muke; jẽ grẽš na pȗlpit lȉtōs? – pje-
vaš li Muku ove godine?

punćȍt, -a m. – manji čelični klin koji 
se umeće izravno u iskopanu rupu u 
kamenu prije njegova cijepanja udar-
cima mȁce (v.); usp. kunjȇra i kȋn

pȗnta, -e f. – manja izbočina kopna u 
more, rt; zamītȋ je pȗntu – zašao je 
za rt; 2. vrh, šiljak; usp. – puntalũr; 
3. oštrina olovke, grafit; fig. općenito 
oštrica čega, npr. sjekire; usp. jȉlo; 4. 
uopće ispupčeni dio nečega; 5. ručica 
od pluga; 6. upala pluća, pneumonija; 
ćapȁla ga je pȗnta – dobio je upalu 
pluća; 7. nosiva okomita gredica od 
borovine (u novije vrijeme od želje-
za) kojom se podupire greda na pla-
fonu što podržava betonsku ploču dok 
se ona ne osuši. Koristi se i za zau-
stavljanje kašūnȁ (v.) dok se armãje 
(v.) zid kuće; usp. šćȃnga, travȅraš i 
podapirãč

puntalũr, -ūrȁ m. – zašiljeni čelični klin 
po kojem se udara čekićem u svrhu 
obrade kamena; različite je dužine, naj-
češće oko 30 cm, i debljine prsta, a po-
najvećma se koristi za kopanje kunjȇre 
(v.) u kamenu, ili dubljenju korȉta (v.); 
usp. lītȍ, gradȋna i šćapadũr

puntȁt, -ȃn pf. – na mjestu ostati mrtav 
zbog nagle promjene temperature ili 
tlaka, npr. kad se znojav ili vruć naglo 
uđe u more; 2. udariti koga kakvim 
predmetom, opaliti, tresnuti, bubnuti; 
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3. pričvrstiti daščice unutar kalupa za 
zid; usp. kalaštrȁt; 4. osigurati gredu 
s drvenim ili kakvim drugim nosači-
ma, poduprijeti

puntāvȃnje, -a n. – naglo umiranje 
zbog kakvoga vanjskog podražaja, 
npr. nakon iznenadnog ulaska u more 
u znojnom stanju; 2. udaranje koga 
kakvim predmetom, mlaćenje, tuče-

nje; 3. pričvršćivanje daščica unutar 
kalupa za zid; 4. osiguravanje grede s 
kakvim podupiračem, podupiranje

puntižȇl, -ȅla m. – dugačka daska veće 
čvrstoće koja služi za izgradnju gra-
đevinarskih skela

puntũn, -ūnȁ m. – usjeklina koja nastaje 
u kamenu za vrijeme kopanja pikȅton 
(v.) u pašarȋnu (v.); usp. rigȃda

– R –

radijõna, -e f. – prostor u kojem se vrše 
kakvi radovi, radionica

rãj, rājȁ m. – željezni dvozubac na dr-
venoj drški kojim se ubacuje granje u 
ložište japlȇnke (v.)

Rȁpina, -e f. – toponim na jugozapadu 
Selaca, tik uz mjesto; 2. ime kameno-
loma na toj lokaciji u vlasništvu jedne 
obitelji Vuković s nadimkom Barahũl; 
naziva se i Barahūlȍva petrȃda

rascĩpān, -a -o adj. – koji je razdvojen 
sjekirom, rascijepljen; 2. koji je razdi-
jeljen nadvoje, raspuknut, npr. kameni 
blok u kamenolomu

rascīpȁt, -ĩpān pf. – razdvojiti što sjeki-
rom, rascijepiti; 2. razdijeliti nadvoje, 
raspuknuti

rashlȁbjān, -a -o adj. – koji je raskli-
man, razdrman, npr. drvena drška na 
čekiću, macoli ili nekom inom alatu

rashlȁbjāt, -en pf. – napraviti klima-
vim, rasklimati

raskopȁt, -ȍpān pf. – kopati nadugačko 
i naširoko, te razbacati zemlju ako se 
kopala »na stoge«; 2. pokvariti frizuru 
zbog vjetra; raskopȁt vlȃse – pokva-
riti frizuru; 3. skinuti nakit s božić-

no-novogodišnje jelke, raskopȁt bȏr 
– raspremiti božićno-novogodišnju 
jelku; 4. skinuti krov radi postavlja-
nja novog; raskopȁt kȕću – poskidati 
crjepove s kuće; 5. općenito što unere-
diti i rasuti, npr. društvo ili ekipu

raskrȉt, -ȉjen pf. – skinuti pokrov s 
čega, otkriti; 2. skinuti crjepove s kro-
va, raskriti; rȁskrī san kȕću – skinuo 
sam crjepove s krova; usp. olkrȉt i 
raskopȁt

raskrīvȃnje, -a n. – skidanje pokrova s 
čega, otkrivanje; 2. skidanje crjepova 
s krova, raskrivanje

raskrīvȁt, -ĩjen impf. – skidati pokrov s 
čega, otkrivati što; 2. skidati crjepove 
s krova, razotkrivati krov

raskrivȇn, -ȅna (-enȁ) -ȅno (-enȍ) adj. – 
s kojeg je skinut pokrov, otkriven; 2. 
s kojeg su skinuti crjepovi, raskriven, 
npr. krov

rȁsotica, -e f. – vrsta crnog mramora 
koja se vadi u kamenolomu nedaleko 
od Selaca, na toponimu Žȁganj dolȁc. 
Karakteriziraju ga brojni fosili što se 
u njemu nalaze
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rašȁt, -ȃn impf. – obrađivati kamenu 
površinu pomoću rašȋna (v.)

rašāvȁt, -ãjen impf. – v. rašȁt
raščēpȉt, -ẽpīn pf. – razlomiti što, rasci-

jepiti, npr. panj ili kameni blok
raščẽpjēn, -ena -eno adj. – koji je razlo-

mljen, rascijepan
rašȋn, -a m. – dlijeto koje je s obje stra-

ne zaoštreno i služi za obradu kamena 
ručnim grebanjem

razarmȃn, -a -o adj. – koji je oslobođen 
armature, s kojeg je skinuta drvena 
konstrukcija (o zidu)

razarmȁt, -ȃn pf. – skinuti skelu i ar-
maturu s gradilišta; usp. razarmāvȁt

razarmāvȃnje, -a n. – uklanjanje drve-
ne konstrukcije na gradilištu, skidanje 
armature

razarmāvȁt, -ãjen impf. – skidati skelu 
s gradilišta, uklanjati drvenu konstruk-
ciju, tj. armaturu. Isto i dežarmāvȁt

rȇd, -a m. – slijed, niz, redoslijed; čȅkāt 
u rēdȕ – čekati u nizu; 2. živa stije-
na u zemlji koja je dobro ukopana i 
učvršćena u dubini; usp. balsamȁk; 
3. strma litica, kameni obronak; usp. 
pȍla; 4. dobra odgojenost, pristojnost; 
bȋ bi rȇd – bilo bi pristojno; 5. prostor 
među poredanim lozama u vinogradu; 
moćȁ uskopȁt dvȁ rȇda – hajdemo 
okopati dva reda loza u vinogradu; nȁ 
rēde – vrsta sadnje povrtnih kultura 
na način da se njihovo sjeme ili mla-
dice uredno postavljaju u lijehu

redȉna, -e f. augm. – oveća kamena liti-
ca; usp. rȇd

refilȃn, -a -o adj. – komad kamena koji 
je izrezbaren, kojemu je dlijetom na-
činjen rub, porubljen

refilȁt, -ȃn pf. – dlijetom učiniti rub na 
facȃdi (v.), izrezbariti

refilāvȃnje, -a n. – postupak u kle-
sarstvu kojim se pomoću dlijeta na 
facȃdi (v.) napravi rub, porubljivanje 
kamena; usp. kurdelȋna

refilāvȁt, -ãjen impf. – dlijetom izrađi-
vati rub na facȃdi (v.), rezbariti

remȋna, -e f. – metalna posuda trbušasta 
oblika s poklopcem, u kojoj se u polje 
ili kamenolom nosila hrana

retȃj, -ȁja m. – odlomljeni suvišni dio, 
višak, otpadak, najčešće kamena ili 
drva

ridȍš, -a m. – tanki betonski okvir koji 
se izrađuje uokolo terase sa svrhom 
sprječavanja razlijevanja kišnice niz 
zidove kuće; usp. jȍca

rigȃda, -e f. – žlijeb ili usjeklina na zidu 
u pašarȋnu (v.), koji je ostatak djelo-
vanja pikȅta (v.). Dužine je dvadese-
tak centimetara i svjedoči o drevnom 
načinu kopanja kamena u kamenolo-
mu, a danas je se može vidjeti u obli-
ku riblje kosti u nekoliko slojeva na 
mjestima gdje se kopao pašarin; usp. 
puntũn i facȃda

rigolȅto, -ota m. – kameni ili limeni za-
vršetak kamenoga kanala na vrhu zida 
kuće, koji služi za izlijevanje viška 
kišnice s terase ili krova, vodoriga; 
usp. konãl i lȁstavica

rȋva, -e f. – kamenom sazidana obala
rozȅta, -e f. – ukras u kamenu ili drvu u 

obliku ruže
rūkȁ, -ẽ f. – jedan od čovjekovih ekstre-

miteta što se pruža od ramena do vrha 
prstiju, ruka; dȁt rȗku – pomoći neko-
me nešto; dȃj vȁmo rȗku! – hajdemo 
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se rukovati! Isto i ȅvo rūkẽ!; do rūkẽ 
– pri ruci, blizu; nȁ rūku – kako va-
lja, od ruke; ćapȁt rȗku – uhodati se, 
uigrati; ne grẽ mi ol rūkẽ – ne ide mi 
kako bih želio; grẽ mi ol rūkẽ – ide mi 
po volji; činȉt čȁ priko rūkẽ – raditi 
što neodgovarajućim položajem ruke; 
stȁvīt rȗku nã se – izvršiti samouboj-
stvo; jemȁt rȗku – biti spretan u ka-
kvoj vještini; 2. u boćanju ili kartanju 

jedna od serija koje sačinjavaju cjeli-
nu, tj. niz u kojem svi igrači odigraju 
po jednom; jẽ vȍ drȕga rūkȁ? – je li 
ovo igramo već po drugi put?; 3. sloj 
boje na nekoj površini, premaz; prvȁ 
rūkȁ – prvi premaz boje; drȕga rūkȁ 
– drugi premaz boje; 4. sloj kamena 
odstranjen tijekom rada u pašarȋnu 
(v.); skȉnūli smo dvȉ rȗke – odstranili 
smo dva sloja kamena u pašarinu

– S –

sȁjila, -e f. – čelično uže sastavljeno od 
više tankih niti, sajla. Koristi se na 
dizalicama za prenošenje većih tere-
ta, odnosno u motorima za mehanički 
prijenos, npr. kod mjenjača, kočni-
ce ili kvačila; pȕkla mi je sȁjila ol 
kȕmpluga – prekinula mi se sajla od 
kvačila; smȍtān si kȁ sȁjila! – fraza 
koja se uputi nekome tko je nespretan, 
šeprtljav ili nesnalažljiv

sakȅt, -a m. – najlonska kesa, vrećica; 2. 
višeslojna papirnata vreća u kojoj se 
drži i transportira cement, obično od 
50 kg; donȅs sakȅt cimȇnta – prinesi 
vreću cementa

saldȃm, -ȁma m. – kameni prah koji se 
koristio za ribanje posuđa

samãr, -ārȁ m. – drveni predmet što 
se stavlja magarcu, mazgi ili kobili 
na leđa kako bi se na nj lakše prti-
lo, sedlo. Izrađivali su ga samarȉšte 
isključivo prema fizionomiji leđa 
od dotične životinje; 2. vrsta crijepa 
koja se stavlja na sam vrh kuće kako 
bi usmjeravao kišu na jednu i drugu 
stranu krova, pritom sprječavajući da 

ulazi ispod krova; 3. prijevoj na brdu 
ili planini, sedlo

sanđȏrđe, -a m. – vrsta bijelog kame-
na koji se vadi u kamenolomu Glȃve 
ȉstok (v.) iznad Novog Sela

santolȋt, -a m. – gusta i ljepljiva bijela 
tekućina u koju se umuti kamena pra-
šina, koja se koristi za popunjavanje 
rupa u kamenu

sarbũn, -ūnȁ m. – pijesak koji se koristi 
na gȁteru (v.) za rezanje blokova u ka-
menolomu, kremeni pijesak

sȉć, -a m. – metalna ili plastična posuda 
za svekolike namjene, vjedro; ukalȁt 
u sȉću vodẽ – iz bunara izvaditi u vje-
dru vode; 2. plastično vjedro u kojem 
kamenari i zidari ručno prenose šoder 
ili malter; 3. drvena posuda od obru-
čima učvršćenih dasaka, kojom se u 
konobi pretaču drop i vino

Sidẽći rȇd, Sidẽćēga rȇda m. – visoka 
kamena litica na toponimu Galȉja

sinjãl, -ȃlȁ m. – obilježeni dio na kame-
noj ili drvenoj površini preko koje se 
treba rezati ili vršiti što slično, ozna-
ka, znak
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sinjȃn, -a -o adj. – koji je označen, obi-
lježen; 2. koji je primijećen, ulovljen 
pogledom

sinjȁt, -ȃn pf. – označiti što, obilježiti; 
2. primijetiti koga ili što, opaziti, spa-
ziti; sinjȃ san ga – vidio sam ga

sinjāvȃnje, -a n. – označavanje čega, 
obilježavanje; 2. primjećivanje koga 
ili čega, zapažanje, ubiranje pogle-
dom

sinjāvȁt, -ãjen impf. – označavati što, 
obilježavati; 2. zapažati koga, uloviti 
pogledom

sīvȁc, sĩvca m. – vrsta sivoga kamena
skȁla, -e f. – stepenica, stuba; usp. 

skalȋna; 2. u glazbenoj terminologiji 
durska ili molska ljestvica; 3. ljestve 
kojima se silazi s broda ili trajekta; jẽs 
molȁ skȁlu? – jesi li spustio ljestve?; 
4. rampa na trajektu preko koje se 
ukrcavaju ili iskrcavaju vozila

skȁle, skȃl (-īh) pl. tant. – drvene stepe-
nice, ljestve; dȕple skȁle – dvostru-
ke ljestve u obliku slova »A«; ȉnjule 
skȁle – jednostruke ljestve koje se 
prislanjaju na zid; 2. drvene ili kame-
ne stepenice, stepenište, stubište

skalȋn, -a m. – stepenica izrađena od 
jednoga komada kamena. Radi se ruč-
no klesarskim alatkama, a na koncu 
se bućȃrdōn (v.) ukrasi površina cije-
log komada kamena. Na poprečnom 
presjeku je trokutastog oblika; usp. 
pijanarȍtul; skalȋn vȇntula – najve-
ći kamen trokutastog oblika u pužnici 
kamenoga kružnog stepeništa

skalȋna, -e f. – stepenica, stuba. Isto i 
skȁla; 2. neravnina u kosi nastala na-
kon nespretnog šišanja

skalinȃda, -e f. – stepenište, stubište
skunjerȃn, -a -o adj. – koji ima u sebi 

kunjȇru (v.)
skunjerȁt, -ȃn pf. – iskopati kunjȇru 

(v.) u kamenu
Smokȍvac, -ȏvca m. – toponim oko 1 

km sjeveroistočno od Selaca; 2. ka-
menolom na istoimenom toponimu

smokȍvac, -ȏvca m. – kamen koji se 
vadi u istoimenom kamenolomu iz-
među Selaca i Novog Sela

smȗg, -a m. – drvena nosila na kojima se 
uz pomoć tegleće stoke kamen u ka-
menolomu prebacivao s jednog mje-
sta na drugo. Sastojao se od motke za 
vuču i dva rašljasta produžetka na koja 
se slagao teret. Mogao je prenositi i do 
dvije tone tereta, a izrađivao se od me-
kog drva (najčešće od bora), jer bi se 
tvrdo drvo lakše opiralo o tlo što bi na 
brdskim putovima i padinama bilo po-
gubno. S mekim drvom, naime, lakše 
je kočiti jer sporije klizi po kamenitom 
terenu; potēzȁt nȁ smūg – vući kame-
nje na ovoj napravi; postoji i oblik ri-
ječi smȗk; usp. čivȋri i trȁje

smȗk, -a m. – v. smȗg
solijȇra, -e f. – posudica u kojoj se 

drži sol. Postoji i oblik riječi soljȇra; 
donȅs mi iz solijȇre dvȁ zȑna sȍli – 
donesi mi iz posudice za sol malo soli; 
usp. cukarijȇra

stȁža, -e f. – ravna daska kojom se rav-
nomjerno nivelira svježi beton po po-
vršini; u novije vrijeme prave se i od 
plastike, a tijekom rada ona se povlači 
po gvȋdān (v.); u stȁži je – u ravnini 
je. Izraz koji se koristi pri poravnava-
nju betona uz pomoć staže; usp. livȇl
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stažũn, -ūnȁ m. – velika stȁža (v.)
stīnȁ, -ẽ f. – v. stīnjȁ
stinȉčje, -a n. – tlo s puno kamenja, a 

malo zemlje, kamenito tlo, stjenjak
Stinȉčje, -a n. – toponim oko 1 km jugo-

zapadno od Selaca. Krševit je pa mu 
otuda i ime

stīnjȁ, -ẽ f. – stijena, kamen. Isto i 
kȁmik; 2. strma stijena, litica; postoji 
i oblik riječi stīnȁ; usp. polȁ

stinjčȉca, -e f. dem. – mala stijena, ka-
menčić

stĩnje, -a n. – hrpa stijena, kamenje, 
stijenje; pribãc nȍ stĩnja – premjesti 
ono kamenje

stȋva, -e f. – red poredanih predmeta, 
npr. drva ili kamenja; 2. skladište is-
pod palube broda, magazin

strȉha, -e f. – nadstrešnica, streha; stȁvīt 
glȃvu pod strȉhu – skloniti se od kiše

sulãr, -ārȁ m. – skupni naziv za balkon 
sa stepenicama koje vode na gornji 
kat, a ispod je voltasto nadsvođeni 
ulaz u neku prostoriju u kući, najče-
šće konobu. Ovakav vid graditeljstva 
moguće je vidjeti na starijim kućama; 
isto i balatȕra

sȕmlata, -e f. – v. mȁca
Svẽti Mikȕla, Svẽtēga Mikȕle m. – 

blagdan koji se u Katoličkoj crkvi 

svetkuje 6. prosinca po istoimenom 
svecu, Sveti Nikola; 2. crkva ili kape-
lica posvećena svetom Nikoli. U Sel-
cima se nalaze dvije kapelice posve-
ćene ovome svecu: jedna je na samom 
ulazu u mjesto sa zapadne strane, iz 
1902. godine, a druga na istoimeno-
me istočnom brdu prema Sumartinu, 
iz XI. stoljeća. Također i crkvica na 
mjesnom groblju iz 1888. godine po-
svećena je svetom Nikoli; 3. toponim 
između Selaca i Sumartina koji je ime 
dobio po crkvici što je na njemu; isti 
toponim ima i ime Krȕška; 4. kame-
nolom na istoimenom brdu istočno 
od Selaca, gdje su iskopi započeli još 
1710. godine

svẽti mikȕla, svẽtēga mikȕle m. – ka-
men koji se vadi u istoimenom kame-
nolomu između Selaca i Sumartina

svȑdānje, -a n. – bušenje svrdlom, 
svrdlanje

svȑdār, -a m. – alat koji služi za bušenje 
rupa u kamenoj, drvenoj, metalnoj ili 
ma kakvoj drugoj površini, svrdlo, ra-
znih veličina; usp. pašadũr, trȁpanj i 
bumbardȋna

svȑdāt, -ān impf. – bušiti svrdlom, 
svrdlati

– Š –

šalȋž, -a m. – ulica ili trg pokriven ploča-
ma, pločnik. Isto i marčapjȇde; usp. 
kȏgul

šaližȃn, -a -o adj. – koji je prekriven 
pločama, popločan

šaližȁt, -ȃn pf. i impf. – v. pošaližȁt

šaližāvȃnje, -a n. – postavljanje ploča 
na tlu, popločavanje

šaližāvȁt, -ãjen impf. – postavljati plo-
če, popločavati. Isto i kogulāvȁt

šȁlovān, -a -o adj. – v. armȃn
šȁlovāno, adv. – v. armȃno
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šȁlovānje, -a n. – v. armāvȃnje
šȁlovāt, -ān pf. i impf. – v. armȁt
šȁlūng, -a m. – drveni kalup za betoni-

ranje zidova, oplata; usp. armadȗra
šambrãn, -ānȁ m. – jednodijelni uski 

kameni dovratnik; ugrađuje se sa sva-
ke strane vrata na kući i proteže se od 
poda sve do vrha, tj. od jednog prȁga 
(v.) do drugog; usp. jȇrta

šamȍt, -a m. – materijal od kojega se 
izrađuju visoko vatrostalne opeke, 
kalj 

šamȍtni matũn, šamȍtnēga matūnȁ m. 
– opeka učinjena od šamȍta (v.); nji-
me se popločavaju ložišta u kaminu ili 
krušnoj peći

šćȃnga, -e f. – drveni podupirač za 
strop koji ima funkciju stupa; usp. 
podapirãč, pȗnta i travȅraš; 2. no-
sač konstrukcije u barȁci (v.)

šćapadũr, -ūrȁ m. – klesarski alat na-
lik lītȕ (v.) samo manji i deblji, a služi 
za izradu rubova na facȃdi (v.). Kad 
se facada dovede u približno kona-
čan oblik, tad se posvuda unaokolo 
lȃpišon (v.) obilježi rub, te udarcima 
macȏle (v.) uz pomoć šćapadura fina-
lizira njezina obrada; usp. intregvȃrd

šćȇnca, -e f. – oštri komadić drveta nalik 
pȅnuli (v.), daščica, iver, koristi se za 
pričvršćivanje inkȁša (v.) na vratima

šentȃda, -e f. – drvena ili kamena klupa 
za sjedenje po trgovima i parkovima

šerȃj, -ȁja m. – kamen obrađen u obliku 
trapeza što se umeće točno po sredini 
gornjeg prȁga (v.) od vrata ili prozora, 
zaglavni kamen; usp. pilaštrȋn

šȅta, -e f. – okomita strana facȃde (v.) ili 
kojega drugoga obrađenoga kamena, 
npr. stepenice; usp. pijȁca i kulȁta

ševȕra, -e f. – zdrobljeni kamen, šoder; 
upotrebljava se u građevinarstvu za 
pripremanje betona, ali i za nasipanje 
putova; usp. nȕlerica

ševurnjãk, -ākȁ m. – zemlja u kojoj 
se nalaze veći komadi kamenja; usp. 
škajadȗra; 2. odron gomȉle (v.) na 
putu; grēmȍ po ševurnjākȕ – hoda-
mo po odronu; 3. hrpa šodera općenito

ševurnjȁst, -a -o adj. – koji je prenatr-
pan komadićima kamenja, kamenit, 
npr. zemljište

šȋna, -e f. – jedan od dva paralelna me-
talna dijela po kojima prometuju vlak 
ili tramvaj, tračnica; koristili su se i u 
kamenolomima za odvođenje otpad-
nog materijala; usp. vaguncȋn; 2. dio 
tračnice koji služi kao nakovanj, od-
nosno nosač balkona ili biljaka penja-
čica što čine hlad pred kućom

škajadȗra, -e f. – predio prepun 
krtȃ kamenja; na nȇn pūtȕ je vȅla 
škajadȗra – na onoj cesti je previše 
kamenja; usp. ševurnjãk

škajũn, -ūnȁ m. – v. ȍbalūt
škȃmli, -īh pl. tant. – zubići na metal-

nom dijelu mašklina koji se nalaze s 
donje strane ušȉjuh (v.) kroz koje pro-
lazi drvena drška; služe za pojačanu 
čvrstoću drvene drške prigodom rada

škarpelȋn, -a m. – v. diladũr
škȋra, -e f. – smjena na japlȇnki (v.) 

koju čine obično dvojica dežurnih
škȍrac, škȏrca m. – tanki sloj kamenja 

na tlu, tj. pločasti dio iznad tvrde stije-
ne, koji se odstranjuje kad se čisti te-
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ren za kopanje temelja ili recimo otva-
ranja petrȃde (v.); usp. pijankȁštar

škorũp, -ūpȁ m. – masni kruti sloj koji 
se pojavi na mlijeku nakon dužeg sta-
janja, skorup; 2. površina mora; 3. op-
ćenito gornji dio nečega, npr. zemlje 
ili sitnog kamenja u kamenolomu; 
usp. škȍrac

škorupȃn, -a -o adj. – v. iskavȃn
škorupȁt, -ȃn impf. – v. kavȁt
škorupāvȃnje, -a n. – v. kavãnje
škorupāvȁt, -ãjen impf. – v. kavȁt
škrȁpa, -e f. – neravna kamena mor-

ska obala, sika, krša, ponikva; isto i 
sȁdra; 2. uski prostor među dvjema 
stijenama u polju. Isto i škrȋp

škrȋp, -a m. – v. škrȁpa (2)
škurijȇnca, -e f. – rub na kamenoj 

pȍklopnici (v.) koji viri izvan nje-
zina ležišta; postoji i oblik riječi 
špurijȇnca

špurijȇnca, -e f. – v. škurijȇnca
škvȃdar, -ȃdra m. – naprava za mjerenje 

kuta od 90 stupnjeva; usp. škvȃdra
škvȃdra, -e f. – naprava u obliku slova 

»L«, koja mjeri kut od 90 stupnjeva; 
najčešće ju koriste kamenari i dr-
vodjelci; vȃnka škvȃdre – izvan kuta 
od 90 stupnjeva; supr. – u škvȃdri je; 
tĩ si vȃnka škvȃdre – ti nisi norma-
lan, lud si; usp. livȇl; 2. skupina voj-
nika ili radnika na poslu; 3. veći broj 
ratnog brodovlja na okupu, flota; 4. 
društvo, ekipa; tȏ je tvojȁ škvȃdra – 
to je tvoja vrst, tvoje društvo

škvȃdra cȍta, škvȃdre cȍte f. – vrsta 
drvene škvȃdre (v.) koja se može po-
dešavati poput šestara, ovisno o kutu 
koji je potreban

šȍlja, -e f. – dȏjni prȃg (v.) na prozoru 
koji je od jednog komada kamena i 
ima, prema unutra ili prema van, kra-
ću nadstrešnicu

šotoskȁle, -ȃl (-īh) pl. tant. – v. podskȁle
špȃg, -a m. – konopac, uže; usp. arganȅl 

i kavadefȅro
špȁle, špȃl (-īh) pl. tant. – gornji dio 

leđa, plećka; 2. prednji dio japlȇnke 
(v.) iznad vrata koji se proteže i 3–4 
metra, a prema vrhu se izvija prema 
naprijed u vidu nadstrešnice; usp. 
kjūčȉ

špaljẽr, -ērȁ m. – v. fratũn
špicadȗra, -e f. – rub drva ili kamena 

obrađen pod kutom od 45 stupnjeva, 
kako bi se mogao »na L« spojiti s dru-
gim drvom ili kamenom

špicȃn, -a -o adj. – koji je udaren vrhom 
cipele, nabijen, npr. lopta; 2. koji je 
obrađen tako da je zašiljen, npr. drvo 
ili kamen

špicȁt, -ȃn pf. – udariti koga ili što vr-
hom cipele, nabiti; špicȁt balũn – na-
biti loptu; 2. obraditi drvo ili kamen 
tako da mu se zaoštre rubovi, zaoštri-
ti, zašiljiti

špicāvȃnje, -a n. – udaranje koga ili 
čega vrhom cipele, nabijanje; 2. obra-
đivanje drva ili kamena tako da mu se 
zaoštre rubovi, zaoštravanje, šiljenje

špicāvȁt, -ãjen impf. – udarati koga ili 
što vrhom cipele, nabijati; 2. obrađi-
vati drvo ili kamen tako da mu se za-
oštre rubovi, oštriti, šiljati

špȋgul, -a m. – zaoštreni kraj nekog 
predmeta; špȋgul ȍl zīda – ugao zida

špigulȃn, -a -o adj. – koji je načinjen 
tako da ima špȋgul (v.), zaoštren
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špigulȁt, -ȃn pf. – načiniti špȋgul (v.) na 
čemu, npr. na zidu

špigulāvȃnje, -a n. – pravljenje špȋgula 
(v.) na nekom predmetu, zaoštravanje

špigulāvȁt, -ãjen impf. – činiti špȋgul 
(v.) na nekom predmetu

šprȕc, -a m. – vodenasta smjesa 
nȕlerice (v.) i cementa u omjeru pola-
pola, kojom se prskaju tek podignuti 
grubi zidovi od betona ili cigle; ovaj 
se sloj nanosi kako bi se lakše primio 
inkȁrat (v.) ili zalijepile pločice; bācȉt 
šprȕc – nanijeti sloj špruca na grubi 
zid; usp. ligadȋna

špuntalijȏra, -e f. – klesarski čekić 
koji je ploštimice zaoštren i nazubljen 
većim zubima, a služi za grubu obra-
du kamena; zubi su veličine jednog 
i pol centimetra i jaki, za razliku od 
zubȁtke (v.), na kojoj su manji; postoji 
i oblik riječi špuntaljȏra; usp. pikȅt 
i bućȃrda

špuntaljȃn, -a -o adj. – v. išpuntaljȃn
špuntaljȁt, -ȃn impf. obrađivati kame-

nu površinu sa špuntalijȏrōn (v.). Na-
kon što se je kamena površina pikȅton 
(v.) ugrubo obradila, slijedi rad s 

ovim alatom, a finalne poslove obav-
ljaju zubȁtka (v.) ili bućȃrda (v.); usp. 
bačȁt i picigȁt

špuntȃn, -a -o adj. – koji je ugrubo 
obrađen i spreman za finije radove (o 
kamenu)

špuntȁt, -ȃn pf. – ugrubo obraditi ko-
mad kamena, prije no što će diladũr 
(v.) izvršiti fine radove

špuntāvȃnje, -a n. – ugrubo obrađivanje 
kamena, kako bi finiji majstor mogao 
učinkovitije sprovesti svoje radove

špuntāvȁt, -ãjen impf. – vršiti grubu 
obradu kamena, prije no što istog do-
hvati diladũr (v.)

štȍkovān, -a -o adj. – v. izbačȃn
štȍkovānje, -a n. – v. bačãnje
štȍkovāt, štȍkujen impf. – v. bačȁt
štrangulȋn, -a m. – manja čelična polu-

ga za odvaljivanje kamenja u kame-
nolomu; usp. marijȃna

štrȍp, štropȁ m. – glavna nosiva greda 
unutar krovne konstrukcije postav-
ljena uzdužno, a od koje se protežu 
kaprijūnȉ (v.) prema vanjskim zi-
dovima, tram. Isto i tremezãl; usp. 
bankȋna; 2. konopčić kojim je veslo 
na brodici pričvršćeno za škȁram (v.)

– T –

tajȇnta, -e f. – manji čekić koji se po-
najvećma koristi u zidarskim radovi-
ma; usp. mlȃt

tamĩć, -īćȁ m. – kamion koji se proizvo-
di u Mariboru u Sloveniji: TAM (»To-
varna automobilov Maribor«). Koristi 
se za prijevoz razne vrste materijala

tarȁca, -e f. – veća (nenatkrivena) po-
vršina na kući u vidu šireg balkona, 
terasa

tavȅla, -e f. – kamena ili keramička plo-
ča, pločica

tavȅlica, -e f. dem. – mala kamena ili 
keramička pločica
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temperȃn, -a -o adj. – koji je osnažen 
kovačkim postupcima, ojačan; misli 
se isključivo na metalno oruđe (najče-
šće kamenarsko), koje se radom ošte-
ćuje gubeći svojstva čvrstoće

temperȃno, adv. – tako da je osnaženo 
kovačkim postupcima, ojačano (o me-
talnim alatima)

temperȁt, -ȃn pf. – zagrijati metal 
u kovačkoj radionici radi njego-
ve lakše obrade ili jačanja; usp. 
temperāvȁt

temperȁt se, -ȃn pf. – ojačati se, osnaži-
ti se, okrijepiti se

temperāvȃnje, -a n. – kovački postupak 
kojim se, zagrijavanjem na određenoj 
temperaturi, daje veća čvrstoća meta-
lima, a najčešće se primjenjuje na kle-
sarskim ili kovačkim alatima

temperāvȁt, -ãjen impf. – zagrijavati 
metal u kovačkoj radionici na želje-
nu temperaturu, ne bi li ga se moglo 
lakše obrađivati ili kako bi se ojačalo 
njegovo svojstvo tvrdoće

temperāvȁt se, -ãjen impf. – ojačavati 
se, snažiti se, krijepiti se

tirȃnt, -a m. – sajla ili konopac kojim 
se grȕva (v.) učvršćivala u zemlji, te 
održavala svoju okomicu; ukupno 
su bila tri, rjeđe četiri, dužine 10-ak 
metara i razapeti s vrha same dizalice 
na tri različite strane u zemlji, kako ju 
gravitacija ili vjetar ne bi oborili

tȍć, toćȁ (-a) m. – kamenica u koju je 
upadala samljevena pȁšta kad su se 
prerađivale masline; 2. uopće izraz za 
prostoriju u kojoj se melju masline i 
pravi ulje, uljara; põć na tȍć – otići 
prerađivati masline; 3. umak, saft, šug

tombolõn, -ōnȁ m. –  oveći i okruglasti 
komad kamena. Isto i kumpĩr; usp. 
balsamȁk

tȏnd, -a (tōndȁ) tȏndo adj. – koji je 
oblog oblika, obao, okrugao, kuglast; 
tȏnde glāvẽ – početni skalȋn (v.) u 
obliku polumjeseca; usp. pijanarȍtul

tȏndi, -a (tōndȁ) tȏndo adj. – v. tȏnd
tȏndo, adv. – tako da je oblog oblika, 

okruglo, kuglasto; usp. pijanarȍtul
toporȉšće, -a n. – v. držȁlo
trȁje, trȃj (-īh) pl. tant. – drvena kutija 

koja ima dvije ručke sprijeda i dvije 
iza, a koristila se za prenošenje vapna 
u brod; usp. čivȋri i smȗg

trajȋna, -e f. – tanki a čvrsti konopac, 
uže; 2. konopac koji se rastegne s jed-
nog kraja zida do drugog, koji služi 
kao mjera do koje se slažu facȃde (v.) 
u svrhu podizanja zida. Koristi se i pri 
gradnji suhozida

trȁpanj, trȁpnja m. – veliko čelično 
svrdlo po kojem se udara ovećim če-
kićem i na taj način buše rupe u ka-
menu za eksploziv. Primjenjivao se 
najčešće u kamenolomu ili u doma-
ćinstvu prigodom kopanja septičke 
jame. Dok jedan radnik udara macom 
po njemu, drugi ga drži čvrsto ruka-
ma okrećući ga za oko 45 stupnjeva 
nakon svakog udarca; trȁpanj nȁ tri 
ćōšȅ – trapanj s tri oštrice; usp. ćōšȁ, 
svȑdār, bumbardȋna i žȉgavac

travȅraš, -ȇrša m. – gredica koja se 
okomito postavlja kao podupirač vo-
doravnim gredama u nepravilno iz-
građenim krovovima; usp. šćȃnga, 
podapirãč i pȗnta; 2. u kartaškoj igri 
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briškuli, karta tj. kȁrag koji nije one 
boje u koju se trenutno igra

trẽger, -a m. – betonski podupirač stro-
pa što se proteže s jednog kraja do 
drugog, nosač. Radi sigurnosti, obič-
no je pojačan čeličnom žicom ili mre-
žom; usp. modijũn i podapirãč

tremezãl, -ālȁ m. – glavna greda u krov-
noj konstrukciji usp. štrȍp i bankȋna

trlĩš, -īšȁ m. – tkanina od koje se šije 
radna odjeća za radnike u kamenolo-
mu, jednostavno platno; gȁće ol trlīšȁ 
– jednostavne platnene hlače

trȗmba, -e f. – šira metalna cijev u kući 
koja odvodi dim iz šporeta kroz zid 
do dimnjaka; akoliko rupa u zidu koja 

vodi prema dimnjaku nije nisko – tj. 
neposredno iza njega, već recimo malo 
naviše – tada se koristi trumba kako bi 
se premostila udaljenost; 2. stube  svi-
nute u obliku puža , spiralno stubište

tūjȁvac, -ȃvca m. – veći okrugli kamen 
valjkastog oblika kojim su se tiještile 
masline; imao je ležište unutar kojeg 
ga se ručno guralo pravocrtno tamo-
amo, a mogao je odjednom drobiti i do 
20-ak kg maslina; usp. žȑno i žȑvanj

tupȉna, -e f. – vrsta kamena koji je vrlo 
krhak i nekvalitetan za gradnju, ali je 
veoma pogodan za proizvodnju va-
pna. Isto i kremenjȁčina

– U –

ucĩpān, -a -o adj. – koji je urezan, usje-
čen; 2. koji je odlomljen (o kamenu), 
odvojen

ucīpȁt, -ĩpān pf. – oštrim predmetom 
urezati trag u kakvu površinu, npr. 
drvo; 2. odlomiti kamen u petrȃdi 
(v.), odcijepiti stijenu ili komad nje; 
ucīpȁt stȋnju u petrȃdi – odlomiti 
stijenu u kamenolomu

učelȁk, -ȇlka m. – trokutasti profil kuće 
u krovnom dijelu; riječ ima i naglasak 
učȅlak

ȕho, -a n. – vanjski dio slušnog organa, 
uška; 2. hvatište na raznim posudama, 
bilo staklenim, metalnim ili klesanim 
u kamenu; 3. neuredno svinuti dio na 
listu knjige ili bilježnice prema unu-
tra; učinȉt ćeš ȕho na bȉlježnici – 
zgužvat ćeš list na bilježnici

ukavȁt, -ȃn pf. – umetnuti, ugraditi; 
ukavȁt plȍču ȕ zīd – umetnuti kra-
jeve betonske ploče u ukopani prsten 
uokolo u zidovima; 2. ubrati kamen u 
kamenolomu; usp. kavȁt

upasȃn, -a (-ānȁ) -o (-ānȍ) adj. – koji 
je ugrađen u zid ili na zgradu; usp. 
upasȁt

upasȁt, -ȃn pf. – ugraditi kameni pȃs 
u zidu ili na zgradi; vȁlo bi upasȁt 
nõnde jednȕ fȁšu – trebalo bi na on-
dje ugraditi jedan kameni pȃs; usp. 
markapjȃn

upasāvȃnje, -a n. – ugrađivanje kame-
nog pȃsa u zid ili zgradu; usp. upasȁt

upasāvȁt, -ãjen impf. – ugrađivati ka-
meni pȃs u zidu ili na zgradi; usp. 
upasȁt

upasȋvānje, -a n. – v. upasāvȃnje
upasȋvāt, -en (-ījȅn) impf. – v. upasāvȁt
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ȕši, ušȉjūh pl. tant. – elipsasti otvor na po-
jedinim alatima, npr. motici, mašklinu, 
čekiću i dr., kroz koji prolazi drvena 
drška; iznimka je jedino bućȃrda (v.) 
kod koje su uši u obliku pravokutnika; 
usp. držȁlo; 2. rupica na igli kroz koju 
se udijeva konac, 3. zgužvanost koja 

se pojavi na rubovima stranica knjiga 
ili školskih bilježnica

utovarivãč, -āčȁ m. – stroj kojim se u 
građevinarstvu ili kamenolomu gura i 
podiže veći teret. Koristi se posebice 
za natovarivanje dȁmpera (v.) otpad-
nim materijalom, ali i za krčenje puto-
va; usp. bãger i bȕldožēr

– V –

vagunãš, -āšȁ m. – veliki kamion koji 
može ponijeti mnogo tereta odjed-
nom, teretnjak

vaguncȋn, -a m. – čelični vagon na trač-
nicama koji je u kamenolomu služio 
za izbacivanje i udaljavanje otpadnog 
materijala; usp. kȃr

vājȁk, vãjka m. – geometrijski lik ba-
čvastog oblika, valjak; 2. predmet koji 
se koristi za valjanje, npr. zemlje ili ti-
jesta; 3. stroj za valjanje asfalta prigo-
dom radova na cesti

vȁlobrān, -a m. – kameni ili betonski 
branik podignut u uvali u svrhu zaštite 
luke od valova, lukobran

vȇna, -e f. – krvna žila koja vraća krv iz 
tijela u srce; 2. tamna crta u kamenu, 
žila

vȅnac, vencȁ m. – kameni vijenac na 
zgradi, kruna, krunište

venȏžāst, -a -o adj. – koji ima istaknu-
te žile na koži, žilast; 2. koji je prožet 
žilama (o kamenu); venȏžāsta stīnjȁ 
– kamen sa žilom u sebi; usp. gnjȉlād

vȇntul, -a m. – lepeza za rashlađivanje; 
skalȋn vȇntula – najveći kamen tro-
kutastog oblika u pužnici kamenoga 
kružnog stepeništa

vȇra, -e f. – vjenčani prsten; 2. kameni 
prsten koji se ugrađivao u suhozidu 
(u polju) na mjestu namijenjenom za 
vrata; kroza nj bi prolazio glavni ko-
lac koji je bio glavna osovina primi-
tivnih vrata u polju

vȅraš, vȇrša m. – redak pjesme, stih; 2. 
pravac pružanja stijene, kosina koja 
se uoči nakon rezanja fȅte (v.) u ka-
menolomu; pilȁt niz vȅraš – piliti 
kamen u pravcu pružanja verša; pilȁt 
kȍntra vēršȕ – piliti kamen u suprot-
nom pravcu od pružanja verša; pilȁt 
prȉko vēršȕ – piliti kamen poprečno 
u odnosu na pružanje verša; prãvi 
vȅraš – veraš koji se pruža u smjeru 
istok-zapad; usp. pijankȁštar

vertikãla, -e f. – okomiti pravac u od-
nosu na ravnu površinu, okomica; 2. 
okomiti armiranobetonski umetak 
koji se ugrađuje u zidnu konstrukciju 
kuće zbog bolje nosivosti zida

vijȏla, -e f. – ručna bušilica
vȉljuškār, -a m. – vozilo kojim se pre-

mještaju razni tereti u skladištima ili 
krcaju u kamione ili šlepere, viličar; s 
prednje strane ima dva izdužena zuba, 
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viljuške, kojima na principu hidrauli-
ke podiže ili spušta teret

vȉnć, -a m. – veliki kotač koji se okreće 
prigodom dizanja nekog tereta, a sa-
stavni je dio pojedinih vrsta dizalica

virȃda, -e f. – dizanje tereta pomoću di-
zalice, podizanje; obično se predmni-
jeva na ručnu dizalicu grȕvu (v.), po-
moću koje su se dizali kameni blokovi 
u kamenolomu; 2. zaokret broda u je-
drenju, okretaj

virȃn, -a -o adj. – koji je podignut, uz-
dignut, npr. kakav teret; 2. koji je uči-
nio zaokret u jedrenju, zaokrenut, npr. 
brod

virȁt, -ȃn pf. – podignuti što dizalicom, 
uzdignuti na višu razinu, podići, npr. 
kakav teret; 2. okrenuti brod tijekom 
jedrenja, napraviti zaokret, zaokrenuti

virāvȃnje, -a n. – podizanje koga ili 
čega pomoću dizalice, dizanje; 2. 
pravljenje zaokreta brodom tijekom 
jedrenja, zaokretanje

virāvȁt, -ãjen impf. – podizati što diza-
licom, dizati; 2. okretati brod tijekom 
jedrenja, zaokretati

vȍlat, vȏlta m. – polukružni vrh većeg 
ulaza ili izlaza, npr. na balkon ili vežu. 
Isto i ȃrk; usp. voltižȋna; 2. okret, 
obrtaj

vȏlta tȅšta, vȏlte tȅšte f. – spoj jȇrte 
(v.) s gornjim prȁgon (v.), profiliran 
i obao

voltȃn, -a -o adj. – v. svoltȃn
voltȁt, -ȃn impf. – graditi što polukruž-

nog oblika; usp. vȍlat; 2. okretati se, 
obrtati, npr. vozilom

voltižȋna, -e f. – polukružni prȃg (v.) 
na prozoru ili vratima. Isto i lunȅta i 
mezalȗna; usp. vȍlat

vrãta, vrãt (-īh) pl. tant. – otvor u zidu 
ili na ogradi kroz koji se ulazi ili izla-
zi, i najčešće je natkriven; 2. pomično 
krilo kojim se otvara ili zatvara otvor 
u zidu ili na ogradi; 3. manji otvor 
na (krušnoj) peći, šporetu ili sl. kroz 
koji se ubacuje ili vadi kakav sadržaj; 
4. pomično krilo kojim se zatvara ili 
otvara otvor na (krušnoj) peći ili špo-
retu

– Z –

zagãšēn, -ena -eno adj. – koji je stavljen 
pod vodu, potopljen (o vapnu)

zagašȋvānje, -a n. – polaganje sagor-
jelog kamenja u burlȃnu (v.) radi 
dobivanja vapna, gasiti vapno; usp. 
zagašȋvāt

zagašȋvāt, -ȋjen impf. – polagati na 
japlȇnki (v.) sagorjelo kamenje u 
burlȃnu (v.), a koje se u dodiru s vo-

dom (reakcijom nalik vitaminskoj ta-
bleti) pretvara u vapno

zagulȍtina, -e f. – duboki rez u kamenu 
koji je nastao jačim udarcem pikȅta 
(v.) tijekom obrade; pri takvoj pogreš-
ci bi se morala iznova pripravljati ra-
zina kamene površine, a koja bi time 
izgubila na debljini ili visini; 2. opće-
nito oštećenje na kamenu koje nastaje 
struganjem čega, rez, npr. ako na ka-
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menu stepenicu padne kakav metalni 
predmet ili drugi kamen

Zalandrȉje petrȃda, Zalandrȉjine 
petrȃde f. – kamenolom koji se nalazi 
na toponimu Tȑtor, a pripadao je An-
driji Štambuku

zamȁzāt, -ȁžen pf. – nanijeti zadnji sloj 
maltera zidarskom lopaticom; usp. 
zamažȋvāt

zamȁžēn, -a -o adj. – koji je učvršćen 
malterom, nanesen

zamȁženo, adv. – tako da učvršćeno 
malterom, naneseno

zamažȋvānje, -a n. – nanošenje zadnjeg 
sloja maltera zidarskom lopaticom

zamažȋvāt, -ȋjen (-ĩjen) impf. – nano-
siti zadnji sloj maltera zidarskom lo-
paticom učvršćujući neko specifično 
mjesto; zamažȋjen kȕpe na krovȕ 
– učvršćujem malterom crijepove na 
krovu

zāmȅtica, -e f. – grubi komad gvozda 
od kojega će se kovačkim postupcima 
izraditi neko oruđe, najčešće kakvo 
kamenarsko za udaranje, npr. mlȃt 
(v.), macȏla (v.), mȁca (v.) ili pikȅt 
(v.)

zapicigȁt, -ȃn pf. – udariti pikȅton (v.) 
o kamenu površinu u svrhu njezine 
obrade; usp. picigȁt; 2. osjetiti blago 
peckanje u grlu, pecnuti; zapicigȁla 
me je rakȉja – pecnula me rakija u 
grlu

zasinjȁt, -ȃn pf. – v. sinjȁt
zašpuntȃn, -a -o adj. – v. ispicigȃn
zašpuntȁt, -ȃn pf. – v. ispicigȁt
zašpuntāvȃnje, -a n. – v. picigāvȃnje
zašpuntāvȁt, -ãjen impf. – v. picigȁt

zašvȍjavīt, -īn pf. – napuknuti što, ci-
knuti; isključivo se misli na metalne 
površine materijala, npr. klesarskog 
ili stolarskog oruđa; zašvȍjavīla mi 
je sikȉra – napukla mi je sjekira; usp. 
cȉknūt

zašvȍjavjēn, -a -o adj. – koji je napu-
knuo (o metalu)

zatopȉt, -ȍpīn pf. – obaviti drvenu ba-
čvu za vino mokrom krpom, kako bi 
se navlažila i drvo raširilo te omogu-
ćilo bolje sljubljivanje među uzduž-
nim daskama; 2. uroniti alat s drve-
nom drškom u vodu, kako bi se drvo 
raširilo u ušȉman (v.) alata i učvrstio 
se metalni dio s drvenim; usp. hlȁbjāt

zavijãč, -āčȁ m. – pojas od tkanine ko-
jim su se omotavali gležnjevi preko 
hlača; usp. glȇžnjāk

zbocadũr, -ūrȁ m. – v. promlaćidũr
zbocadȗra, -e f. – v. promlaćidȗra
zbocȃn, -a -o adj. – v. promlãćēn
zbocȁt, -ȃn pf. – v. promlātȉt
Zȇčevo, -a n. – toponim oko 3 km sje-

verno od Selaca; 2. kamenolom na 
istoimenom lokalitetu

zȇčevo, -a n. – ime kamena koji se vadi 
u istoimenom kamenolomu sjeverno 
od Selaca

Zekȁje petrȃda, Zekȁjine petrȃde f. – 
kamenolom na toponimu Svẽti Mikȕla 
(v.)

zlȉca, -e f. – dio pribora za jelo, žlica; 
2. zidarska alatka kojom se malter ili 
žbuka nabacuje na zid, zidarska lopa-
tica

zmȕš, -a m. – okomiti ukras na jȇrti (v.) 
koji se sastoji od porezotine ruba duž 
cijele površine kamena s unutrašnje 
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strane; jȇrta sa zmȕšon – jerta s ovim 
ukrasom na sebi: usp. baštũn

zmušȃn, -a -o adj. – koji je ukrašen sa 
zmȕšon (v.)

zmušȃno, adv. – tako da je ukrašeno sa 
zmȕšon (v.)

zmušȁt, -ȃn pf. – napraviti ukras na ka-
menoj jȇrti (v.); usp. zmȕš

zmušāvȁt, -ãjen impf. – činiti ukras na 
kamenoj jȇrti (v.); usp. zmȕš zubȁlka, 
-e f. – v. zubȁtka

zubȁtka, -e f. – klesarski čekić koji je 
ploštimice zaoštren i nazubljen ma-

njim zubima, a služi za finiju obradu 
kamena; nakon što se kamena povr-
šina ugrubo poravna s pikȅton (v.) i 
malo dotjera sa špuntalijȏrōn (v.), 
slijedi finalizacija obrade koja se vrši 
mahom zubatkom ili bućȃrdōn (v.). 
Postoji i oblik riječi zubȁlka. Isto i 
martelȋna

zubȉć, -a m. dem. – jedan od kamenih 
ukrasa podno krovne strehe što su po-
redani svud unaokolo kuće; 2. mali 
zub koji je tek provirio u desni

– Ž –

Žȁganj dolȁc, Žȁgnjēga dȏca m. – to-
ponim oko 3 km južno od Selaca; 2. 
ime kamenoloma koji se nalazi na 
istoimenom toponimu

žbacadũr, -ūrȁ m. – v. promlaćidũr
žȉčna pīlȁ, žȉčne pīlẽ f. – mehanizam 

koji na principu kružne žice sa zubi-
ma pokretane kotačem vrši rezanje 
fȅte (v.) kamena u kamenolomu; usp. 
dijamȃntna pīlȁ

žȉgavac, žȉgāvca m. – manji trȁpanj (v.) 
koji je služio za ručno bušenje minskih 
rupa u kamenu; usp. bumbardȋna i 
sȑdār

žīvȁc, žĩvca m. – vlaknast organ u tijelu 
koji prenosi voljne i nevoljne osjete, 
živac; 2. strpljenje; nĩmān žĩvāc – ne-
mam strpljenja; fig. – tlak u organiz-
mu, nervoza; ne dȉž mi žĩvce! – ne 
diži mi tlak!; 3. kamen što je dobro 

učvršćen u tlo, živi kamen, kamen ži-
vac

žmarȃn, -a -o adj. – v. ožmarȃn
žmarȁt, -ȃn impf. – v. ožmarāvȁt
žmarāvȃnje, -a n. – v. ožmarāvȃnje
žmarāvȁt, -ãjen impf. – v. ožmarāvȁt
žȑno, -a n. – jedan od dva velika okrugla 

kamena kojima su se valjanjem tije-
štile masline u starim uljarama; usp. 
tūjȁvac i žȑvanj

žȑvanj, žȑvnja m. – okrugli kamen ko-
jim se u mlinu melju žitarice, a po-
stavljen je u ležećem položaju; usp. 
žȑno i tūjȁvac

žvȁla, žvȃl (-īh) f. – usna školjka, usta. 
Obično se misli na usta životinja, dok 
se na čovjeka primjenjuje jedino u 
posprdnom kontekstu; fig. – prednji 
dio bagera ili utovarivača, kašika.
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